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User servicing manual

1. You can check where to buy replacement parts at http://samsung.com/support
2. Visit the part purchase site and enter the model code of your product to check the parts
available for purchase. The model code is labelled on the outer side of your product.
- You can check the model code and version on the barcode label at the bottom left of the
product.
3. Forreplacement parts, make sure the part name matches that of the illustration in this
manual.
- User-serviceable parts are limited to handles (some models only), gaskets, drawers, and
hinges.

NOTE

Following the repair by a non-authorised service provider, self-repair or non-professional repair
of the product, Samsung is not liable for any damage to the product, any injury or any other
product safety issue caused by any attempt to repair the product which does not carefully
follow these repair and maintenance instructions. Any damage to the product caused by an
attempt to repair the product by any person other than a Samsung certiyed service provider will
not be covered by the warranty.

/N cauTiON

e The part name listed on the site may di°er from that in this manual. Please make sure you
choose the right part name.

» Replacing hinges requires extreme caution because it involves detaching the door.

» Besure towearsafety gloves while making repairs.
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The actual image and provided parts of the refrigerator may differ, depending on the model and
the country.

01 Handle 02 Drawer
03 Top hinge 04 Gasket
05 Bottom hinge
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Handle replacement

Model name looks like this: RS54**3**** RG52**3Z**x% RS50**3**** \Nhat replaces the asterisks
may differ depending the model.

Asterisk(s) in the model code indicate a variant model and may replace (0-9) or (A-Z) in the model
code.

/N caution

e When replacing the door handle, take care not to scratch the front of the door.

e Firmly press the handles at the supports. Make sure there is no gap between the supports and the
door.

e Tightly fasten the screws when attaching the handle.

e Check that the handle is rmly attached before using the product.

Tools required (not provided)

= =

Philips screwdriver  Flat-head screwdriver

To detach the handles

@ NoTE
This procedure applies to both the fridge and freezer compartment.

4 e A 1. Handle Assemblies are located on the

front of the refrigerator door.

\ 2. Insert the small flat-head driverto the
hole at the bottom of Cap support handle
and pull the handle assembly out to the
front side with turning driver to one side.

Turn around the Handle assembly
to one side to dissemble about the
bottom position
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3. Unscrew 4 screws to diassemble Cap
support handle and Support handle.

J
N
4. Pull the Support handle out using hex
wrench as shown orflat-head driver
pushing the back side.
J
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Gasket replacement

/\ cAuUTION
Make sure you yrmly attach the gasket. Otherwise, cold air from the refrigerator may leak.

To remove the gasket

/

Pull the corne of Gasket 1. Pullthe 4 corners of gasket.

2. Pullthe centerof gasket.

-

To replace the gasket

1. Pushthe 4 corners of gasket.
2. Push the center of gasket.

/
Pull the corne of Gasket

o

4 ) 1. Pushthe4 corners of gasket.
2. Push the center of gasket.

o _/
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Drawer replacement

/\ CAUTION

Check that the drawer is inserted properly into the rail during assembly.

To remove the drawer

4 ) 1. Pull out the drawer as far as it goes.
2. Tiltthe drawerup and pullit out until it
is removed.
\ TR MG 748 /

To reattach the drawers

Reattaching the drawers follows the reverse order of their respective removal steps.

Hinge replacement

To replace the hinges, you must remove the doors first.
/\ cauTION

When removing the doors, take extreme caution because the doors are heavy.

» Before replacing the hinges, put a soft pad such as cardboard on the floor to prevent scratches on

the doorwhen you place the doors down.

» Asthe hinges must be handled carefully and replaced by two or more persons, we recommend you

to call for professional technical service.

» Ensure that the shaft is firmly tightened on the hinge.

» Check that the hinge is firmly attached to the cabinet.

o Make sure the wire connectors are connected properly.

» Be careful not to damage the wires when fastening the top cover.
/\ WARNING

 Tilting/laying the refrigerator requires a minimum of 2 people.

» Disconnect the power cord before reversing the doors.

Tools required (not provided)

If you remove the hinge without holding the door, the door may fall and cause injury.

N N N
DE=EE = &e——5
J J J
Philips screwdriver Flat-head screwdriver 11 mm spanner
N N N
—5) —5) Ce—=
§ §
J J J
10 mm socket wrench 8 mm socket wrench 10 mm spanner
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Reversing the door

NOTE

For the models with handles, reverse the handles first. (For detailed information, see the
“Reversing the door handle position (For models with bar handles)” section.)

4 N 1. Disconnect the power cord, andremove 1 cover

' screws using a Phillips screwdriver.

Then open the Freezer door and pull the hooks on
the sides to loosen the cover.

Lift up the covertowards you to detach it.

2. Disconnect the two top housings.

3. Remove the three bolts holding the hinge.

4. Disassemble the top hinge from
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. Hinge low

1. Disconnect the Power Cord.
2. Laydown the set.

& Must working more than 2 people.
CAUTION
& Be sure to unplug the power cord before

CAUTION performing the operation above.

1. Disconnect Hose.
(Only Hinge Low Left)
2. Exhaustwaterin Hose.
(Only Hinge Low Left)
3. Remove Bolt(3ea).
(Using spanner or10mm Box wrench)
4. Remove Hinge Low R/L.

1. Assemble hinge low on bottom.
(Using spanner or10mm Box wrench)
2. connect Hose (Only Hinge Low Left)
3. Assemble waterin Hose.
(Only Hinge Low Left)

Be sure to unplug the power cord before
CAUTION performing the operation above.

1. Assemble Hinge low R/L.
2. Putuptheset.

A Must working more than 2 people.
CAUTION
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Manuel d'entretien de ['utilisateur

—

Vous pouvez vérifier ou acheter des pieces de rechange sur http://samsung.com/support
Consultez le site d'achat de pieces détachées et saisissez le code du modele de votre
appareil pour vérifier les pieces disponibles a l'achat. Le code du modele est indiqué sur la
face extérieure de votre appareil.
- Vous pouvez vérifier le code du modele et la version sur ['étiquette code-barres en bas
a gauche de l'appareil.
Pour les pieces de rechange, assurez-vous que le nom de la piece correspond a celui de
lillustration de ce manuel.
- Les pieces réparables par l'utilisateur sont limitées aux poignées (certains modeles
uniguement), aux joints, aux tiroirs et aux charnieres.

REMARQUE

A la suite d'une réparation effectuée par un prestataire de services non autorisé, d'une
autoréparation ou d'une réparation non professionnelle de l'appareil, Samsung n'est pas
responsable pour tout dommage causé a l'appareil, de toute blessure ou de tout autre probleme
de sécurité de l'appareil résultant d'une tentative de réparation de ['appareil qui ne respecte

pas soigneusement les présentes consignes de réparation et d'entretien. Tout dommage causé

a l'appareil par une tentative de réparation de l'appareil par une personne autre qu'un fournisseur
de services certifié Samsung ne sera pas couvert par la garantie.

/\ ATTENTION

Le nom de la piece figurant sur le site peut différer de celui figurant dans ce manuel.
Assurez-vous de choisir le bon nom de piece.

Le remplacement des charniéeres exige une extréme prudence car cela nécessite le
détachement de la porte.

Veillez a porter des gants de sécurité pendant les réparations.
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Selon le modele et le pays, l'image réelle et les pieces fournies du réfrigérateur peuvent différer.

01 Poignée 02 Tiroir
03 Charniere supérieure 04 Joint
05 Charniere inférieure
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Remplacement de la poignée

Le nom du modéle se présente comme suit : RS54**3**** RSE2**3x*** RG5Q**3**** (e qui
remplace les astérisques peut varier selon le modele.

Le(s) astérisque(s) dans le code du modele indique(nt) un modele de variante et peut/peuvent
remplacer (0-9) ou (A-Z) dans le code du modele.

/N ATTENTION

e Veillez a ne pas rayer le devant de la porte lorsque vous remplacez la poignée.

e Appuyez fermement sur les poignées au niveau des supports. S'assurer qu'il n'y a pas d'espace
entre les supports et la porte.

e Serrerfermement les vis lors de la fixation de la poignée.

e Vérifiez que la poignée est bien fixée avant d'utiliser l'appareil.

Outils requis (non fournis)

= =

Tournevis cruciforme  Tournevis a téte plate

Pour détacher les poignées

REMARQUE
Cette procédure s'applique aux compartiments réfrigérateur et congélateur.

- — N 1

Francais -11

Les ensembles des poignées se trouvent sur
la face avant de la porte du réfrigérateur.

Insérez le petit tournevis a téte plate dans le
trou situé au bas du cache de la poignée de
support et tirez l'ensemble de poignée vers
l'avant en tournant le tournevis d'un coté.

Tournez l'ensemble de poignée d'un coté
pour le démonter autour de la position
inférieure




3.

4.

Francais -12

Dévisser les 4 vis pour démonter le
cache de la poignée de support et la
poignée de support.

Tirer la poignée de support vers
l'extérieur a l'aide d'une clé hexagonale,
comme illustré, ou d'un tournevis a téte
plate en poussant la face arriére.




Remplacement du joint

/N ATTENTION
Assurez-vous de bien fixer le joint. Sinon, l'air froid du réfrigérateur peut s'échapper.

Pour retirer le joint

/
1. Tirerles 4 coins du joint.

Tirer les coins du joint
2. Tirerle centre dujoint.

-

Pour remplacer le joint

1. Pousser les 4 coins du joint.

Tirer les coins du joint -
2. Pousser le centre du joint.

o

4 ) 1. Pousserles 4 coins du joint.
2. Pousser le centre du joint.

o %
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Remplacement du tiroir

/\ ATTENTION
Vérifiez que le tiroir est correctement inséré dans le rail pendant le montage.

Pour retirer le tiroir

e

N

) 1. Tirez le tiroir jusqu'a la butée.
2. Inclinez le tiroirvers le haut et tirez-le
jusqu'a ce qu'il soit retiré.

, :

MR TG 1748

Pour remettre les tiroirs en place
La remise en place des tiroirs s'effectue dans l'ordre inverse des étapes de retrait
respectives.

Remplacement de la charniere

Vous devez d'abord retirer les portes pour remplacer les charniéeres.
/\ ATTENTION

Attention, les portes sont tres lourdes et il faut les enlever avec précaution.

Prévoyez un coussinet souple, tel qu'un carton, sur la porte avant de remplacer les charnieres
afin d'éviter les rayures lorsque vous posez les portes.

Les charniéres devant étre manipulées avec soin et remplacées par deux personnes ou plus,
nous vous recommandons de faire appel a un service technique professionnel.

Sivous retirez la charniere sans tenir la porte, celle-ci peut tomber et provoquer des blessures.

e Assurez-vous que la tige est bien serrée surla charniere.

o Vérifiez que la charniere est bien fixée a la porte.

e Assurez-vous que les connecteurs des fils sont correctement branchés.

» Veillez a ne pas endommager les fils lors de la fixation du cache supérieur.
/N AVERTISSEMENT

L'inclinaison et la pose du réfrigérateur nécessitent au moins deux personnes.
Débranchez le cable d'alimentation avant d'inverser les portes.

Outils requis (non fournis)

N N N
OE==5E =p— Ce—
J J J
Tournevis cruciforme Tournevis a téte plate Cléde1T mm
N N N
J J J
Clé a douille de10 mm Clé a douille de 8 mm Cle de10 mm
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Inverser la porte
REMARQUE

Pour les modeles avec poignées, il faut d'abord inverser les poignées. (Pour de plus amples
informations, voir la section « Inversion de la position de la poignée de porte (pour les modéles

avec poignée a barre) ».)

/ N\

1.

2.

3.

Débranchez le cable d'alimentation et retirez
1vis du cache a l'aide d'un tournevis cruciforme.
Ouvrez ensuite la porte du congélateur et tirez
les crochets sur les cotés pour desserrer le cache.
Soulevez le cache vers vous pour le détacher.

Débrancher les deux carters supérieurs.

Retirez les trois vis qui maintiennent la
charniere.

4. Démontez la charniére supérieure de
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1. Débranchez le cable d'alimentation.
2. Posez 'appareil.

. A Le travail doit étre effectué parau
- ATTENTION moins 2 personnes.
ﬁ Veillez a débrancher le cable

d'alimentation avant d'effectuer
['opération ci-dessus.

@hainicielniehieure
ATTENTION

1. Débrancher le flexible.
(Charniére inférieure gauche uniquement)

2. Evacuation de l'eau dans le flexible.
(Charniére inférieure gauche uniquement)

3. Déposer le boulon (3ea).
(A l'aide d'une clé ou d'une clé polygonale de
10 mm)

4. Déposer la charniere inférieure D/G.

1. Monter la charniére en bas.
(A l'aide d'une clé ou d'une clé polygonale de
10 mm)
2. Brancher le flexible (charniére inférieure gauche
uniguement)
3. Monterl'eau dans le flexible.
(Charniere inférieure gauche uniqguement)

ﬁ Veillez a débrancher le cable
d'alimentation avant d'effectuer

ATTENTION  'opération ci-dessus.

1. Monterla charniere inférieure D/G.
2. Mettez-le a la verticale.

A Le travail doit étre effectué parau
ATTENTION  MOiNs 2 personnes.
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Benutzerhandbuch

Unter http://samsung.com/support kénnen Sie Ersatzteile bestellen.

2. Besuchen Sie die Website fiir den Ersatzteilkauf und geben Sie den Typenschliissel Ihres
Produkts ein, um die zum Kauf verfligbaren Teile zu priifen. Der Typenschlissel ist auf der
Aufenseite lhres Produkts angegeben.

- Sie kdnnen den Typenschliissel und die Version auf dem Barcode-Etikett unten links auf
dem Produkt Gberpriifen.

3. Achten Sie bei Ersatzteilen darauf, dass die Teilebezeichnung mit der Abbildung in diesem

Handbuch Gbereinstimmt.

- Vom Benutzer zu wartende Teile sind auf Griffe (nur bei einigen Modellen), Dichtungen,

Schubladen und Scharniere beschrankt.

HINWEIS

Nach einer Reparatur durch einen nicht autorisierten Dienstleister, einer Selbstreparatur

oder einer nicht fachmannischen Reparatur des Produkts haftet Samsung nicht fiir Schaden

am Produkt, Verletzungen oder andere Produktsicherheitsprobleme, die durch einen
Reparaturversuch verursacht werden, bei dem diese Reparatur- und Wartungsanweisungen
nicht sorgfaltig befolgt werden. Jegliche Schaden am Produkt, die durch einen Reparaturversuch
entstehen, der nicht von einem von Samsung zertifizierten Serviceanbieter durchgefiihrt wurde,
werden nicht von der Garantie abgedeckt.

/N ACHTUNG

e Derauf der Website aufgefiihrte Bauteilname kann von dem in diesem Handbuch abweichen.
Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den richtigen Bauteilnamen wahlen.

e Das Auswechseln der Scharniere erfordert duBerste Vorsicht, da dabei die Tir ausgebaut
werden muss.

e Tragen Sie bei der Durchfiihrung von Reparaturen unbedingt Schutzhandschuhe.

—
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Das tatsachliche Erscheinungsbild und die mitgelieferten Teile des Kiihlschranks kdnnen je nach
Modell und Land abweichen.

01 Griff 02 Schubfach

03 Oberes Scharnier 04 Dichtung
05 Unteres Scharnier
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Austausch des Griffs

Der Modellname sieht so aus: RS54**3**** RG52**3*x** RS5Q**3**** \Nas die Sternchen ersetzt,
kann je nach Modell unterschiedlich sein.

Stern(e) im Typenschliissel weisen auf ein Variantenmodell hin und kdnnen (0-9) oder (A-Z) im
Typenschlissel ersetzen.

/N AcHTUNG

e Achten Sie beim Austauschen des Tirgriffs darauf, dass Sie die Vorderseite der Tir nicht verkratzen.

e Dricken Sie die Griffe an den Auflagen fest an. Stellen Sie sicher, dass kein Spalt zwischen den
Auflagen und der Tirvorhanden ist.

e Ziehen Sie die Schrauben beim Befestigen des Griffs fest an.

e Priifen Sie, ob der Griff fest sitzt, bevor Sie das Produkt verwenden.

Erforderliche Werkzeuge (nicht mitgeliefert)

= =

Kreuzschlitzschraubenzieher  Flachkopfschraubenzieher

Griffe abnehmen

HINWEIS
Dieser Vorgang gilt sowohl flir das Kiihl- als auch fiir das Gefrierfach.

4 e h 1. Die Griffe befinden sich an der

Vorderseite der Kiihlschranktdr.

\ 2. Stecken Sie den kleinen Flachkopf-
Schraubenzieherin die Bohrung an
der Unterseite des Kappenstiitzgriffs
und ziehen Sie die Griffbaugruppe
nach vorne heraus, indem Sie den
Schraubenzieher zu einer Seite drehen.

Drehen Sie das Griffstlick zu einer
Seite, um sie iber die untere Position
zu demontieren
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3.
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Losen Sie 4 Schrauben, um den
Kappenstitzgriff und den Stitzgriff
zu demontieren.

Ziehen Sie den Stitzgriff mit einem
Sechskantschlissel (siehe Abbildung)
oder einem Schlitzschraubendreher
heraus, indem Sie auf die Riickseite
driicken.




Austausch der Dichtung

/\ VORSICHT

Stellen Sie sicher, dass Sie die Dichtung fest anbringen. Andernfalls kann kalte Luft aus dem
Kihlschrank entweichen.

Abnahme der Dichtung
e - - - ~
Ziehen Sie an einer 1. Ziehen Sie an den 4 Ecken der
Ecke der Dichtung Dichtung.
=T = 2. Ziehen Sie in der Mitte der Dichtung.
=
\ J
Austausch der Dichtung
(" Ziehen Sie an einer - 1. Driicken Sie an den 4 Ecken der
Ecke der Dichtung Dichtung.
I 1 2. Dricken Sie in der Mitte der Dichtung.
(=
o
4 : ) 1. Driicken Sie an den 4 Ecken der
Dichtung.
2. Driicken Sie in der Mitte der Dichtung.
o _/
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Austausch Schublade

/\ VORSICHT
Priifen Sie beim Einbau, ob die Schublade richtig in die Schiene eingesetzt ist.

Schublade herausnehmen

e

N

) 1. Ziehen Sie die Schublade bis zum
Anschlag heraus.
2. Kippen Sie die Schublade nach oben

e a und ziehen Sie sie heraus, bis sie
, :
. entnommen werden kann.

MR TG 1748

Wiedereinsetzen der Schubladen

Das Wiedereinsetzen der Schubladen erfolgt in umgekehrter Reihenfolge der
jeweiligen Entnahmeschritte.

Austausch Scharnier

Um die Scharniere auszutauschen, miissen Sie zuerst die Tiiren ausbauen.
/N VORSICHT

Gehen Sie beim Ausbauen der Tiiren auBerst vorsichtig vor, da die Tiiren schwer sind.

Legen Sie vor dem Auswechseln der Scharniere eine weiche Unterlage wie z. B. Pappe auf den
Boden, um Kratzer an der Tlr zu vermeiden, wenn Sie die Tiiren abstellen.

Da die Scharniere vorsichtig gehandhabt und von zwei oder mehr Personen ausgetauscht werden
mussen, empfehlen wir Ihnen, einen professionellen technischen Service in Anspruch zu nehmen.
Wenn Sie das Scharnier entfernen, ohne die Tir festzuhalten, kann die Tir herunterfallen und
Verletzungen verursachen.

Achten Sie darauf, dass die Welle am Scharnier fest angezogen ist.

Priifen Sie, ob das Scharnier fest mit dem Schrank verbunden ist.

Stellen Sie sicher, dass die Kabelstecker richtig angeschlossen sind.

Achten Sie darauf, dass die Kabeldrahte beim Befestigen der oberen Abdeckung nicht beschadigt
werden.

/\ WARNUNG

Zum Kippen/Legen des Kiihlschranks sind mindestens 2 Personen erforderlich.
Ziehen Sie das Netzkabel ab, bevor Sie die Tliren umkehren.

Erforderliche Werkzeuge (nicht mitgeliefert)

=p— =p— e——
Kreuzschlitzschraubenzieher Flachkopfschraubenzieher 11 mm Schraubenschlissel
(— (— R@
- -
10 mm Steckschlissel 8 mm Steckschlissel 10 mm Schraubenschlissel
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Umkehrung der Tur

@ HINWEIS
Bei den Modellen mit Griffen drehen Sie zuerst die Griffe um. (Detaillierte Informationen finden

Sie im Abschnitt “,Umkehrung der Tiirgriffposition (bei Modellen mit Stangengriffen)”

4 N 1. Ziehen Sie das Netzkabel ab und entfernen
Sie 1 Abdeckungsschraube mit einem
Kreuzschlitzschraubenzieher.

Offnen Sie dann die Gefrierschranktiir

und ziehen Sie an den Haken an den Seiten,
um die Abdeckung zu l&sen.

Heben Sie die Abdeckung in lhre Richtung an,
um sie abzunehmen.

2. Trennen Sie die beiden oberen Gehause ab.

3. Entfernen Sie die drei Schrauben, die das
Scharnier halten.

4. Demontieren Sie das obere Scharniervon
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|2

rung und den Schlauch '

_ | v
pe , - ,

v
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1. Ziehen Sie das Netzkabel ab.
2. Legen Sie das Gerat hin.

A Es ist notwendig, dass mehrals
VORsICHT 2 Personen arbeiten.

ﬁ Ziehen Sie unbedingt den Netzstecker,
bevor Sie den oben beschriebenen

VORSICHT viorgang durchfiihren.

1. Schlauch abtrennen.
(nur Scharnier links unten)
2. Wasserim Schlauch ablassen.
(nur Scharnier links unten)
3. Schraube entfernen (3 Stiick).
(Mit Schraubenschliissel oder
10-mm-Ringschlissel)
4, Entfernen Sie das untere Scharnier R/L.

1. Scharnier unten montieren.
(Mit Schraubenschliissel oder
10-mm-Ringschliissel)
2. Schlauch anschlieBen (nur Scharnier unten links)
3. Wasserim Schlauch ablassen.
(nur Scharnier links unten)

ﬁ Ziehen Sie unbedingt den Netzstecker,
bevor Sie den oben beschriebenen

VORSICHT Vorgang durchfiihren.

1. Bauen Sie das untere Scharnier R/L ein.
2. Stellen Sie das Gerat auf.

A Es ist notwendig, dass mehrals

VORSICHT 2 Personen daran arbeiten.




Onderhoudshandleiding

1. Op http://samsung.com/support kunt u raadplegen waar u reserveonderdelen kunt kopen.
2. Ganaardeel van de website waar onderdelen worden verkocht en voer het modelnummerin
van uw product om te controleren of er onderdelen verkrijgbaar zijn. Het modelnummer kunt
uvinden aan de buitenkant van uw product.
- U kunt het modelnummer en de versie op de barcode aan de linksonder op het product
lezen.
3. Controleervoor reserveonderdelen of de naam van het onderdeel hetzelfde is als dat in de
illustratie in deze handleiding.
- Onderdelen die door de gebruiker kunnen worden vervangen zijn beperkt tot deurgrepen
(op slechts enkele modellen), beugels, lades en scharnieren.

OPMERKINGEN

Samsung is niet verantwoordelijk voor reparaties uitgevoerd door een niet-bevoegde dienstverlener,
een door de gebruiker zelf uitgevoerde reparatie of niet professioneel uitgevoerde reparatie aan

het product en de eventuele schade aan het product, letsel of elk ander veiligheidsprobleem van

het product veroorzaakt door een poging het product te repareren waarbij deze reparatie- en
onderhoudsinstructies niet nauwlettend in acht werden genomen. Eventuele schade aan het
product veroorzaakt door een poging het product te repareren door een persoon niet gecertificeerd
door Samsung wordt niet gedekt door de garantie.

AOPGELET

e De naamvan het onderdeel vermeld op de website kan afwijken van de naam in deze
handleiding. Let erop dat u het onderdeel met de juiste naam selecteert.

e Letgoed op bij het vervangen van scharnieren omdat hierbij de deur losgekoppeld moet
worden.

» Draag altijd veiligheidshandschoenen tijdens het uitvoeren van reparaties.

Nederlands - 25



De daadwerkelijke afbeelding en geleverde onderdelen van uw koelkast kunnen afwijken,
afhankelijk van het model en het land.

01 Handgreep 02 Lade

03 Bovenscharnier 04 Bovenbeugel
05 Onderscharnier
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Reserve deurgreep

Modelnamen zien erals volgt uit: RS54**3**** RS52**3x*%* RS5Q**Z**** \Wat de sterretjes
vervangt kan per model verschillen.

De sterretjes in het modelnummer geven een variant van het model aan en kunnen staan voor (0-9) of
(A-Z) in het modelnummer.

/N OPGELET

e Leteropdatugeen krassen veroorzaakt aan de voorzijde van de deur bij het vervangen van de deurgreep.

e Druk de deurgrepen stevig tegen de ondersteuningen aan. Let erop dat er geen gat zit tussen de
ondersteuningen en de deur.

e Draai de schroeven strak vast bij het monteren van de deurgreep.

e Controleer of de deurgreep stevig is gemonteerd voordat u het product gaat gebruiken.

Benodigd gereedschap (niet meegeleverd)

= =

Kruiskop- Platte
schroevendraaier schroevendraaier
Voor het loskoppelen van de deurgrepen.
® OPMERKINGEN
Deze procedure is van toepassing op zowel de koelkast als de vriezer.
4 h 1. Handgrepen bevinden zich aan de
voorzijde van de koelkastdeur.
N\ J
[ \ 2. Steekeen kleine platte schroevendraaier

in het gat aan de onder kantvan de
kap van de handgreep en trek de
handgreep naar de voorzijde waarbij
de schroevendraaier een kant wordt
opgedraaid.

Draai de handgreep naar een kant om
deze aan de onderkant te demonteren.
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3. Schroef 4 schroeven los om de kap en
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handgreep te demonteren.

Trek de handgreep eruit met behulp van
een inbussleutel zoals geillustreerd of
een platte schroevendraaier waarmee

u op de achterkant drukt.




Beugel vervangen

/N OPGELET
Let erop dat u de beugel stevig vast maakt. Anders kan er koude lucht uit de koelkast ontsnappen.

De beugel verwijderen.

(" Trek aan de hoek

1. Trek aan de 4 hoeken van de beugel.
van de beugel.

2. Trek aan het midden van de beugel.

-

De beugel vervangen.

(— Trek aan de hoek
van de beugel.

1. Duw de 4 hoeken van de beugel.
2. Duw in het midden van de beugel.

o

4 : ) 1. Duwde 4 hoekenvande beugel.
2. Duwin het midden van de beugel.

o _/
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De lade vervangen.

/\ OPGELET
Let erop dat de lade tijdens het installeren goed wordt geplaatst in de rails.

De lade verwijderen.

4 ) 1. Trek de lade er zover mogelijk uit.
2. Tildelade omhoog en trek deze er
helemaal uit.
_'ﬂ. =
.
\ -_“|IIII!.'|II.'I!| 1748 /

De lades weer aansluiten.
Het weer aansluiten van de lades gebeurt in de omgekeerde volgorde van het verwijderen.

Scharnieren vervangen.
U moet eerst de deuren verwijderen voordat u de scharnieren gaat vervangen.

/N OPGELET

e Letgoed op tijdens het verwijderen van de deuren want deze zijn zwaar.

» Voordat u de scharnieren gaat vervangen moet u eerst een zacht voorwerp, zoals een stuk
bordkarton, op de vloer leggen om krassen op de deuren te voorkomen als u deze neerlegt.

» Wijraden u aan een professionele technicus erbij te halen aangezien de scharnieren voorzichtig
moeten worden behandeld en door twee of meer mensen moeten worden vervangen.

e Alsudescharnierverwijderd zonder de deurvast te houden, dan kan de deurvallen en letsel

veroorzaken.

Let er op dat de as stevig is vastgemaakt aan de scharnier.

Controleer of de scharnier stevig is gemonteerd aan de koelkast.

Let erop dat draadverbindingen goed worden aangesloten.

Let erop de draden niet te beschadigen bij het vastmaken van de bovenkap.

/N WAARSCHUWING

» Voor het kantelen/neerleggen van de koelkast zijn twee mensen nodig.
» Haal de stekker uit het stopcontact voor dat u de deuren gaat omkeren.

Benodigd gereedschap (niet meegeleverd)

= = (S e
Kruiskopschroevendraaier Platte schroevendraaier 11 mm moersleutel
10 mm inbussleutel 8 mm inbussleutel 10 mm moersleutel
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De deur omkeren

® OPMERKINGEN
Keer eerst de deurgrepen om bij modellen met handgrepen. (Raadpleeg “De stand van de

deurgreep omkeren” (voor modellen met handgrepen))

N 1. Haal de stekker uit het stopcontact en
verwijder1 schroef door middel van een
kruiskopschroevendraaier.

Open daarna de vriezerdeur en haal de haken
aan de zijkanten over om de kap los te maken.
Til de kap omhoog om deze los te maken.

e

2. Ontkoppel de twee behuizingen aan de
bovenkant.

3. Verwijderde drie bouten die de scharnier
vasthouden.

4. Demonteer de bovenste scharnier.
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4 N\

1. Maak de voedingskabel los.

2. Legde set terzijde.

A Dit moet door meer dan twee mensen
oPGELET  Worden uitgevoerd.
ﬁ Vergeet niet de stekker uit de koelkast
te halen voordat u de bovenstaande

N OPGELET handelingen gaat uitvoeren.

1. Demonteer de slang.
(Alleen bij de scharnier linksonder)
2. Laatwater uit de slang lopen.
(Alleen bij de scharnier linksonder)
3. Verwijderde bout (3ea).
(Gebruik een moersleutel of een10mm
inbussleutel)
4. Verwijder de onderste scharnier R/L

1. Assembleer de scharnieraan de onderkant.
(Gebruik een moersleutel of een 10mm
inbussleutel)

2. Sluit de slang aan (alleen bij de scharnier
linksonder).

3. Laatwaterin deslang lopen.

(Alleen bij de scharnier linksonder)

é Vergeet niet de stekker uit de koelkast
te halen voordat u de bovenstaande
OPGELET  handelingen gaat uitvoeren.

e N
1. Assembleer de onderste scharnier R/L
2. Plaats de set.

A Dit moet door meer dan twee mensen
OPGELET worden uitgevoerd.
scharniertlaag” Schamier leag
/
N\ %
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Manuale di manutenzione da parte dell'utente

—

E possibile verificare dove acquistare parti di ricambio all'indirizzo http://samsung.com/support
2. Visitare il sito di vendita dei ricambi e immettere il codice del modello del proprio
prodotto per verificare i ricambi disponibili per l'acquisto. Il codice del modello e riportato
sull'etichetta sul lato esterno del prodotto.
- E possibile controllare il codice e la versione del modello sull'etichetta con il codice a barre
applicata in basso a sinistra sul prodotto.
3. Perle parti di ricambio, assicurarsi che il nome del particolare corrisponda a quello riportato
nell'illustrazione in questo manuale.
- Le partiriparabili dall'utente sono limitate a maniglie (solo in alcuni modelli), guarnizioni,
cassetti e cerniere.

NOTA

In sequito alla riparazione del prodotto da parte di un fornitore di assistenza non autorizzato,
riparazione fatta da sé o non professionale, Samsung non puo essere ritenuta responsabile

di eventuali danni al prodotto, lesioni o altri problemi di sicurezza causati da un tentativo di
riparazione del prodotto effettuato non sequendo attentamente queste istruzioni di riparazione
e manutenzione. Un eventuale danno al prodotto causato da un tentativo di riparazione da parte
di una persona che non sia un fornitore di assistenza certificato Samsung non sara coperto dalla
garanzia.

/\ PRECAUZIONE

* Il nome del componente indicato sul sito potrebbe essere diverso da quello riportato in
questo manuale. Assicurarsi di scegliere il nome del ricambio corretto.

e Lasostituzione delle cerniere richiede estrema cautela in quanto implica il distacco della porta.

e Assicurarsi di indossare guanti di sicurezza durante le riparazioni.
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L'immagine effettiva e le parti previste nel frigorifero possono variare, a seconda del modello
e del paese.

01 Maniglia 02 C(Cassetto

03 Cerniera superiore 04 Guarnizione
05 Cerniera inferiore
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Sostituzione della maniglia

ILnome del modello & simile a questi: RS54**3***% RG52**3xxx* RSLQ**3**** |3 parte al posto
dell'asterisco pud variare a seconda del modello.

Gli asterischi nel codice del modello indicano una variante del modello e possono sostituire (0 - 9) o (A - Z)
nel codice del modello.

/\ PRECAUZIONE
e Quando sisostituisce la maniglia della porta, prestare attenzione a non rigare la parte anteriore della
porta.

e Premere saldamente le maniglie nei supporti. Assicurarsi che non vi sia spazio tra il supporto e la porta.
e Serrare saldamente le viti quando si applica la maniglia.
e (Controllare che la maniglia sia saldamente attaccata prima di usare il prodotto.

Strumenti richiesti (non in dotazione)

= |=—

Cacciavite Phillips Cacciavite
a testa piatta

Distacco delle maniglie

NOTA
Questa procedura si applica a entrambi i comparti, frigorifero e congelatore.

4 e h 1. I gruppi maniglia sono situati sulla parte

anteriore della porta del frigorifero.

\ 2. Inserireil cacciavite piccolo a testa
piatta nel foro nella parte inferiore del
cappuccio del supporto della maniglia
ed estrarre il gruppo della maniglia sul
lato anteriore ruotando il cacciavite
verso un lato.

Girare il gruppo maniglia su un lato
persmontare la posizione inferiore
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3. Svitare le 4 viti per smontare il cappuccio

4.
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del supporto della maniglia e il supporto
della maniglia.

Tirare il supporto della maniglia verso
l'esterno usando la chiave esagonale
come mostrato o il cacciavite a testa
piatta spingendo il lato posteriore.




Sostituzione della guarnizione

/\ PRECAUZIONE

Assicurarsi di applicare saldamente la guarnizione. In caso contrario potrebbero verificarsi
perdite di aria fredda dal frigorifero.

Rimozione della guarnizione

" Tirarel R
dTlllrare 13”9‘?10 1. Tirarei4 angolidella guarnizione.
€tlaguarnizione 2. Tirareil centro della guarnizione.
=
\ J
Sostituzione della guarnizione
(" Tirarel'angolo = 1. Spingerei 4 angoli della guarnizione.

della guarnizione 2. Spingere il centro della guarnizione.

o

4 : Y Spingere i 4 angoli della guarnizione.
2. Spingereil centro della guarnizione.

o _/
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Sostituzione del cassetto

/\ PRECAUZIONE
Controllare che il cassetto sia inserito correttamente nel binario durante il montaggio.

Rimozione del cassetto

4 ) 1. Estrarre il cassetto fino a quando si
ferma.
2. Inclinare il cassetto verso l'alto ed
e a estrarllo fino a rimozione completa.
: -
\ MWORM MG 748 /

Reinserimento dei cassetti
Il reinserimento dei cassetti segue 'ordine inverso rispetto alla relativa procedura di
rimozione.

Sostituzione della cerniera
Per sostituire le cerniere € necessario prima rimuovere la porta.

/N PRECAUZIONE
e Quando si rimuovono le porte, prestare estrema attenzione in quanto sono pesanti.
e Primadisostituire le cerniere, mettere una protezione morbida, come del cartone,
sul pavimento per evitare graffi quando si posano le porte a terra.
o Poiché le cerniere devono essere maneggiate con attenzione e sostituite da due o pil persone,
si consiglia di chiamare 'assistenza tecnica professionale.
Se sirimuove la cerniera senza tenere la porta, la porta potrebbe cadere e causare infortuni.
Assicurarsi che l'alberino sia saldamente fissato sulla cerniera.
Controllare che la cerniera sia saldamente attaccata al mobile.
Verificare che i connettori dei cavi siano collegati correttamente.
Prestare attenzione a non danneggiare i cavi nel fissaggio della copertura superiore.

/\ AVVERTENZA

» Linclinazione/posa del frigorifero richiede come minimo 2 persone.
e Scollegare il cavo di alimentazione prima di invertire le porte.

Strumenti richiesti (non in dotazione)

N N N
OE==5E =p— Ce—
J J J
Cacciavite Phillips Cacciavite a testa piatta Chiave da11 mm
N N N
J J J
Chiave a brugola da10 mm Chiave a brugola da 8 mm Chiave da10 mm
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Inversione della porta
NOTA

Peri modelli con maniglie, prima invertire le maniglie. (Per informazioni dettagliate, consultare la
sezione “Invertire la posizione della maniglia della porta (Peri modelli con maniglie a sharra)”).

N 1. Scollegare il cavo di alimentazione e rimuovere
1vite della copertura usando un cacciavite
Phillips.

Quindi aprire la porta del congelatore e

tirare i ganci sui lati per allentare la copertura.
Sollevare la copertura verso di sé per staccarla.

e

2. Scollegare i due alloggiamenti superiori.

3. Rimuovereitre bulloni che tengono la cerniera.

4. Smontare la cerniera superiore
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1. Scollegare il cavo di alimentazione.
2. Posare l'insieme.

& E necessario lavorare in almeno
PRECAUZIONE 2 persone.

Assicurarsi di scollegare il cavo di
V4 i \ alimentazione prima di eseguire
PRECAUZIONE  |'gperazione precedente.

1. Scollegareil tubo.
(Solo per la cerniera inferiore sinistra)
2. Scaricare l'acqua nel tubo.
(Solo per la cerniera inferiore sinistra)
3. Rimuovereil bullone (3a).
(Usando la chiave o la chiave a tubo da10 mm)
4. Rimuovere le cerniere inferiori sinistra e destra.

tirare la guida e il tubo '

.

1. Montare la cerniera inferiore alla base.
(Usando la chiave o la chiave a tubo da10 mm)

2. Collegareil tubo (solo per la cerniera inferiore
sinistra)

3. Montareil tubo dell'acqua in ingresso.
(Solo per la cerniera inferiore sinistra)

A Assicurarsi di scollegare il cavo di
alimentazione prima di eseguire
l'operazione precedente.

PRECAUZIONE

1. Montare le cerniere inferiori sinistra e destra.
2. Mettere sopra l'insieme.

A E necessario lavorare in almeno
PRECAUZIONE 2 Persone.

v

Italiano - 40




Manual do utilizador

—

Pode verificar onde pode comprar pecas de substituicao em http://samsung.com/support
2. Pode visitar o sitio da Internet para compra de pecas e inserir o cédigo do modelo do seu
produto para verificar as pecas disponiveis para compra. O c6digo do modelo esta numa
etiqueta na parte exterior do seu produto.
- Pode verificar o cédigo e a versao do modelo na etiqueta com o cddigo de barras na parte
inferior esquerda do produto.
3. Para pecas de substituicdo, assegurar que o nome da peca coincide com a figura neste
manual.
- As pecas que podem ser reparadas pelo utilizador estao limitadas a manipulos (apenas
nalguns modelos), juntas, gavetas e dobradicas.

NOTA

No seguimento da reparacdo feita por um prestador de servigos ndo autorizado, de uma reparagao
auténoma ou ndo profissional do produto, a Samsung ndo é responsavel por qualquer dano

no produto, qualquer lesao ou qualquer outro problema de seguranca do produto provocado

por qualquer tentativa de reparacdo do produto que ndo siga estas instrucdes de reparagao e
manutenc¢ao. Qualquer dano no produto, provocado por uma tentativa de reparacdo do produto
por qualquer pessoa além do prestador de servicos autorizado pela Samsung, ndo sera coberto
pela garantia.

/N\ cuipADO

e O nome da peca indicado no sitio da Internet pode ser diferente do mencionado neste
manual. Deve assegurar que escolhe o0 nome correto da peca.

e Asubstituicdo das dobradicas exige um cuidado extremo porque envolve a separacdo da porta.

» Deve assegurar que usa luvas quando estiver a realizar as reparacoes.
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Aimagem atual e as pecas mostradas podem ser diferentes, dependendo do modelo e do pais.

01 Manipulo 02 Gaveta
03 Dobradica superior 04 Junta
05 Dobradica inferior
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Substituicao do manipulo

0 nome do modelo serd indicado desta forma: RS54**3**** RS52**3***x RSLQ**3**** o que
substitui o asterisco pode ser diferente de modelo para modelo.

O(s) asterisco(s) no cédigo do modelo indica(m) um modelo diferente e pode substituir (0-9) ou (A-Z) no
codigo do modelo.

/N cuipabo

e Quando substituir os manipulos da porta, deve ter cuidado para ndo riscar a frente da porta.

e Premircom firmeza os manipulos nos suportes. Assegurar que nao ha folga entre os suportes
e a porta.

e Apertarcom firmeza os parafusos quando estiver a encaixar o manipulo.

e Verificar se a dobradica esta firmemente apertada a estrutura.

Ferramentas necessarias (ndo fornecidas)

= =

Chave Phillips Chave de fenda
de ponta plana

Para separar os manipulos

NOTA
Este procedimento aplica-se tanto ao frigorifico como ao compartimento do congelador.

4 . h 1. As montagens dos manipulos estdo
localizados na frente da porta do
frigorifico.

. J

[ \ 2. Introduzir a pequena chave de fendas de

ponta plana no orificio na parte inferior
do suporte da tampa do manipulo

e puxar o conjunto do manipulo para
fora do lado frontal rodando a chave

de fendas para um lado.

Rodar em volta do conjunto do
manipulo para um dos lados e
desmontar perto da posicdo inferior.
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3.
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Soltar os 4 parafusos para desmontar
o suporte da tampa do manipulo e 0
suporte do manipulo.

Puxar o suporte do manipulo usando
uma chave sextavada conforme
mostrado ou chave de fendas de ponta
plana empurrando o lado de trés.




Substituicdo da junta

/\ CcuIDADO

Assegurar que encaixa a junta com firmeza. Caso contrario, o ar frio do frigorifico pode sair para
0 exterior.

Para removerajunta

- N
Puxaro cantodajunta [ 1. Puxaros 4 cantos da junta.

2. Puxaro centrodajunta.

- _/

Paravoltara colocara junta

1. Empurraros 4 cantos da junta.

Puxar o canto da junta )
2. Empurraro centro dajunta.

o

4 R} Empurrar os 4 cantos da junta.
2. Empurraro centro dajunta.

o _/
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Substituicdo da gaveta

/\ cuIDADO
Verificar se a gaveta esta corretamente colocada na guia durante a montagem.

Para remover a gaveta

4 ) 1. Puxar para fora a gaveta o mais
afastada possivel.
2. Inclinaragaveta para cima e puxar
e a a mesma para fora até ser retirada.
, .
\ = -'__-_“|IIII!.'III.'I!| 1748 /

Para voltar a colocar as gavetas
Para voltar a colocar as gavetas deve seguira ordem inversa dos respetivos passos de
retirada das mesmas.

Substituicdao da dobradica

Para substituir as dobradicas, tem de primeiro remover as portas.

A CUIDADO

e Quando remover as portas, deve ter um cuidado extremo porque as portas sao pesadas.

» Antes de substituiras dobradicas, colocar uma superficie macia como, por exemplo, uma placa
de cartdo no pavimento para evitar riscos na porta quando colocar as portas em cima da mesma.

» Dado as dobradicas terem de ser manuseadas com muito cuidado e substituidas por duas ou mais

pessoas, recomendamos que seja contactado um técnico de reparacdes profissional.

Se remover uma dobradica sem segurar a porta, a mesma pode cair e provocar lesoes.

Assegurar que o eixo esta firmemente apertado na dobradica.

Verificar se a dobradica esta firmemente apertada a estrutura.

Assegurar que os conetores de ligacdo estao corretamente ligados.

Ter cuidado para ndo danificar os fios de ligacdo quando estiver a apertar a tampa superior.

/\ ADVERTENCIA

e Inclinar/deitar o frigorifico exige no minimo o trabalho de 2 pessoas.
e Desligaro cabo de alimentacdo antes de fazer a inversao das portas.

Ferramentas necessarias (ndo fornecidas)

= = e——(
Chave Phillips Chave de fenda de ponta plana Chave de porca1l mm
— ) ) R@
§ §
Chave de caixa1l0 mm Chave de caixa8 mm Chave de porca10 mm
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Invertera porta

@A nNora
Para modelos com manipulos, inverter primeiro os manipulos. (Para informacao detalhada,

consultar a seccdo “Inverter a posi¢do do manipulo da porta (Para os modelo com manipulos
de barra).)

: N 1. Desligaro cabo de alimentacdo e remover
os parafusos 1 com uma chave Phillips.
Depois abrir a porta do congelador e puxar
os ganchos laterais para soltar a tampa.
Levantara tampa em direcdo a si e separar
a mesma.

2. Desligar os dois acoplamentos superiores.

3. Remover os trés parafusos que fixam
a dobradica.

4. Desmontara dobradica superior.
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1. Desligaro cabo de alimentacao.
2. Deitaroaparelho.

& Tem de ser executado por 2 pessoas.
CUIDADO
Assegurar que desliga o cabo de
V4 i \ alimentacdo antes de realizar
CUIDADO a operacdo acima.

1. Desligara mangueira.
(Apenas a dobradica inferior esquerda)
2. Saida de dgua na mangueira.
(Apenas a dobradica inferior esquerda)
3. Remover o parafuso(3ea).
(Usar uma chave de porcas ou uma chave de
caixa de 10 mm)
4. Removera dobradica inferior (D/E).

1. Montara dobradica inferior na parte de baixo.
(Usar uma chave de porcas ou uma chave de
caixa de 10 mm)

2. Ligara mangueira (Apenas com dobradica
inferior esquerda)

3. Montara saida de 4gua na mangueira.
(Apenas a dobradica inferior esquerda)

ﬁ Assegurar que desliga o cabo de
alimentacdo antes de realizar

CUIDADO a operac¢ao acima.

1. Montara dobradica inferior (D/E).
2. Colocaroaparelho navertical.

& Tem de ser executado por 2 pessoas.
CUIDADO

/
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Manual de mantenimiento del usuario

—

Puede comprobar donde comprar piezas de repuesto en http://samsung.com/support

2. Visite el sitio de compra de piezas e introduzca el cédigo de modelo de su producto para
comprobar las piezas disponibles para la compra. El cédigo del modelo se encuentraen la
etiqueta situada en el lateral exterior de su producto.
- Puede verificar el cédigo del modeloy la version en la etiqueta del codigo de barras en la

parte inferiorizquierda del producto.

3. Para piezas de repuesto, asegurese de que el nombre de la pieza coincida con el de la

ilustracion de este manual.

- El usuario solamente podra reparar las manijas (solo algunos modelos), juntas, cajones

y bisagras.

NOTA

En el caso de que sea un proveedor de servicio no autorizado quien realice la reparacién, o sea
el mismo usuario o un profesional no autorizado quien repare el producto, Samsung no se hace
responsable de ningun dafio que pueda sufrir el mismo, de ninguna lesion o de cualquier otro
problema de seguridad del producto causado por cualquier intento de repararlo al no seguir
cuidadosamente estas instrucciones de reparacion y mantenimiento. Cualquier dafio al producto
causado por un intento de reparar el producto poralguien ajeno a un proveedor de servicios
certificado por Samsung no estara cubierto por la garantia.

/\ PRECAUCION

» Elnombre de la pieza que aparece en el sitio podria diferir del de este manual. Aseglrese de
elegirel nombre de la pieza correcta.

» Reemplazar las bisagras requiere extrema precaucion porque implica desmontar la puerta.

» Asegurese de usar guantes de seqguridad mientras realiza las reparaciones.
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Laimagen realy las partes provistas del refrigerador podrian diferir, segiin el modeloy el pais.

01 Bisagra superior 02 Cajon
03 Asasuperior 04 Empaquetamiento
05 Bisagrainferior

Espafiol - 50



Reemplazo de asa

El nombre del modelo se ve asi: RS54**3**** RS52**3xx** RS5Q**3**** | o que sustituye a los asteriscos
podria variar segtin el modelo.

Los asteriscos en el cddigo del modelo indican una variante del modeloy se puede reemplazar por (0-9)

0 (A-Z) en el cddigo del modelo.

/N PRECAUCION

e Cuando reemplace la manija de la puerta, tenga cuidado de no rayar la superficie frontal de la puerta.

e Presione firmemente las manijas en los soportes. AsegUrese de que no haya espacio entre los soportes
y la puerta.

e Ajuste con firmeza los tornillos al colocar el asa.

e Verifique que el asa esté bien sujeto antes de usar el producto.

Herramientasnecesarias (no incluidas)

= =

Destornillador Destornillador de
Philips cabeza plana
Para separar las asas
NOTA

Este procedimiento se aplica tanto al compartimento frigorifico como al congelador.

4 . h 1. Los conjuntos de manijas se encuentran

en la parte delantera de la puerta del
refrigerador.

\ 2. Introduzca el pequefio destornillador de
cabeza plana en el orificio de la parte
inferior de la manija de soporte de la
carcasay tire del conjunto de la manija
hacia el frente girando el destornillador
hacia un lateral.

Gire el conjunto de la manija hacia un
lado para disimular la posicién inferior
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3.

4.
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Desatornille los 4 tornillos para
desmontar el asa de soporte de
la carcasay del asa de soporte.

Extraiga el asa de soporte con una
llave hexagonal tal y como se muestra
o un destornillador de cabeza plana
empujando la parte posterior.




Reemplazo de las juntas

/\ PRECAUCION

Asegurese de colocar firmemente la junta. De lo contrario, podria producirse una fuga de aire
frio del frigorifico.

Para quitar la junta

/
Tire de la esquina de la junta 1. Tire de las 4 esquinas de la junta.

2. Tiredel centro de lajunta.

- _/

Para reemplazar la junta

Tire de la esquina de la junta 1. Empuje las 4 esquinas de la junta.

2. Empuje el centro de lajunta.

o

4 R} Empuje las 4 esquinas de la junta.
2. Empuje el centro de la junta.

o %
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Reemplazo de cajon

/\ PRECAUCION
Compruebe que el cajon esté insertado correctamente en el riel durante el montaje.

Para quitar el cajon

4 ) 1. Extraiga el cajon todo lo que pueda.
2. Incline el cajén hacia arriba y extraigalo
hasta sacarlo.
_'ﬂ. =
.
\ MWORM MG 748 /

Para volver a colocar los cajones
Volver a colocar los cajones sigue el orden inverso de sus respectivos pasos de extraccién.

Reemplazo de la bisagra

Para reemplazar las bisagras, primero debera quitar las puertas.

APRECAUCION
Al retirar las puertas, tenga mucho cuidado porque las puertas son pesadas.

» Antes de volvera colocar las bisagras, coloque algo que sirva como almohadilla, como un
carton en el suelo para evitar que se raye la puerta cuando las coloque.

e Como las bisagras deben manipularse con cuidado y ser reemplazadas por dos o mas
personas, le recomendamos que llame al servicio técnico profesional.

Asegurese de que el gje esté firmemente ajustado en la bisagra.

Compruebe que la bisagra esté firmemente sujeta al gabinete.

Asegurese de que los conectores de los cables estén conectados correctamente.
Tenga cuidado de no dafiar los cables al sujetar la cubierta superior.

/\ ADVERTENCIA

e Inclinar/ colocar el frigorifico requiere de un minimo de 2 personas.
» Desconecte el cable de alimentacion antes de invertir las puertas.

Herramientasnecesarias (no incluidas)

Si quita la bisagra sin sujetar la puerta, la puerta podria caersele encimay causarle lesiones.

B\ B\ B\
=D =p— Ce—
J J J
Destornillador Philips Destornillador de cabeza plana Llave de 11 mm
B\ B\ B\
J J J
Llave de tubo de 10 mm Llave de tubo de 8 mm Llave de 10 mm
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Invertir la puerta

NOTA

Para los modelos con asas, invierta primero las asas. (Para obtener informacién detallada,
consulte la seccién "Inversion de la posicion de la manija de la puerta (para modelos con
manijas de barra").)

4 A 1. Desconecte el cable de alimentacién y retire

' 1tornillo de la cubierta con un destornillador
Phillips.

A continuacion, abra la puerta del congelador
y tire de los ganchos de los laterales para
aflojar la tapa.

Levante la tapa hacia usted para separarla.

2. Desconecte las dos carcasas superiores.

3. Retire los tres tornillos que sujetan la bisagra.

4. Desmonte la bisagra superior de
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1. Desconecte el cable de alimentacion.
2. Tumbe el conjunto.

& Deberdn participar al menos 2 personas.
PRECAUCION

Bisagra Aseglrese de desenchufar el cable
ﬂ@IT A de alimentacion antes de realizar la

PRECAUCION  gperacién anterior.

1. Desconecte la manguera.
(Solo para la bisagra inferior izquierda)
2. Deje correrel agua de la manguera.
(Solo para la bisagra inferior izquierda)
3. Retire el perno (3ea).
(Con una llave inglesa o una llave de caja
de10 mm)
4. RetirelainferiorbajaR /L.

1. Monte la bisagra en la zona baja de la parte
inferior.
(Con una llave inglesa o una llave de caja
de10 mm)

2. Conectarla manguera (solo bisagra inferior
izquierda)

3. Deje correrel agua de la manguera.
(Solo para la bisagra inferior izquierda)

C AsegUrese de desenchufar el cable
de alimentacién antes de realizar la

PRECAUCION 5peracién anterior.

1. Ensamble la bisagra inferiorR / L.
2. Levante el conjunto.

A Deberan participar al menos 2 personas.
PRECAUCION

Bisagra
inflerfor
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Felhasznalédi kézikonyv

—

A http://samsung.com/supportoldalon megtekintheti az alkatrészek elérhetéségét
2. Latogasson el a beszallito oldalara és irja be modelljének kddjat az alkatrészek
elérhetéségével kapcsolatban. A modell kodja a termék kiils6 oldalan talalhato.
- Atermék alsd részén talalhato vonalkdddal ellenérizheti a modell kédjat és valtozatat.
3. Azalkatrészek esetében bizonyosodjon meg, hogy azok neve megegyezik a kézikdnyv
abraival.
- Ajavithato részek csak egyes fogantyukra (csak néhany modell esetében), tomitésre,
fiokra és csuklépantra vonatkoznak.

MEGJEGYZES

Atermék nem engedélyezett, szakszer(tlen javitasakor, 6njavitasakor a Samsung nem vallal
felel6sséget semmilyen karosodasért, sériilésért vagy egyéb biztonsagi problémaért, ami a
felhasznaloi kézikdnyv és karbantartas utasitasainak figyelmen kiviil hagyasakor kévetkezett be.
A Samsung részérél nem ajanlot szerviz altal okozott barmilyen sériilés esetén a termékre nem
érvényesithetd a garancia.

/\ FIGYELMEZTETES
» Azoldalon feltiintetett alkatrészek listaja eltérhet ettdl a kézikonyvtél. Ellendrizze, hogy
a termék helyes nevét valasztotta ki.
» Acsuklopantok cseréje fokozott figyelmet igényel, mivel az ajtd levételét is magaba foglalja.
e Javitaskorviseljen kesztydit.
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A h(tészekrény valds képe és alkatrészei eltérhetnek az adott orszagtél és modelltél fiiggben.

01 Fogantyl 02 Fidk
03 Fels6 csuklopant 04 Kosar
05 Alsé csuklopant
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Fogantyuk cseréje

A modell neve: RS54**3%*%* RS52**3**** RS50**3**** Amit a csillagok helyettesitenek és
a modelltél fliggben kiilénbdzhet.

A csillag (csillagok) a modell kédjan jelzi annak valtozatat és a kodban (0-9) vagy (A-Z) betlvel
helyettesithetok.

A FIGYELMEZTETES
Az ajté fogantyljanak cseréjekor tigyeljen az ajtd épségére.

e Afogantyukat évatosannyomja meg a tdmaszoknal. Ellendrizze, hogy ne legyen rés a tdmaszok és
az ajto kozott.

o Afogantyu felhelyezésekor hizza be a csavarokat.

e Atermék haszndlata elétt ellen6rizze a fogantyut.

Sziikséges eszk6zok (nem biztositottak)

= =

Philips csavarhizo Lapos fejl
csavarhizo
Fogantyuk levétele
MEGJEGYZES
Ez a folyamat a h(it6 és fagyaszté mindkét oldalan kivitelezhetd.
-~ — N , - s
@ 1. Afogantyuik elhelyezési helye a hit6
elejénvan.
N\ J
[ \ 2. Akis laposfejl csavarhlzot helyezze

a tartéfogantyl alsé furataba és
hizza a fogantyut el6re gy, hogy
a csavarhizot egy oldalra forgatja.

Afogantyut forditsa egy oldalra,
hogy az alsé pozicidt szétszedhesse.

Magyar - 59



3.

4.
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Csavarozza ki a négy csavart a fogantyu
és annak tartojanak szétszedéséhez.

Imbuszkulccsal hizza ki a fogantyu
tartéjat vagy lapos fejli csavarhizéval
nyomja a hatsé oldalt.




Kosar cseréje

/\ FIGYELMEZTETES

Gy06z6djon meg, hogy a keret szildrdan helyezkedjen el. Ellenkezd esetben a h(itdbdl a hideg
leveg0 kiszivaroghat.

Keret eltavolitasa
s — N\ . i
Hlizza meg a kosar sarkat. 1. Fogja meg a keret 4 sarkat.
2. Huzza meg a keret kdzepét.
e =
== Y
\ J
Kosar cseréje

1. Nyomja meg a keret 4 sarkat.
2. Nyomja meg a keret kdzepét.

Hlzza meg a kosar sarkat.

o

4 R} Nyomja meg a keret 4 sarkat.
2. Nyomja meg a keret kdzepét.

o %
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Fiok cseréje

/\ FIGYELMEZTETES
Ellenérizze, hogy a szerelés soran a fiok megfelelden van a sinre helyezve.

Fidk eltavolitasa

4 ) 1. Hdzza ki a fiokot amennyire csak
lehetséges.
2. Dontse meg a fidkot és hizza addig,
ameddig magatél ki nem csuszik.
\ ORI MG 7048 /

Fidkok visszahelyezése
A fidkok visszahelyezése az eltavolitas forditott sorrendje szerint torténik.

Csuklépant cseréje

A csuklopantok cseréjéhez eldszor az ajtot kell levenni.

A FIGYELMEZTETES

o Az ajtok levételekor fokozott figyelmet kell szentelni a sulyra.

o Acsuklopantok cseréjekor helyezzen puha anyagot az ajtéra, nehogy az megkarcolodjon.
o Acsuklopantokkal dvatosan kell banni és két masik embernek kell azt kicserélni, ezért
ajanlott szakembert hivni.

Ha a pantot az ajté megtamasztasa nélkil cseréli le, az ajto leeshet vagy sérilést okozhat.
A csuklépanton a tengelyt alaposan meg kell hizni.

Ellendrizze, hogy a csuklopant megfeleléen illeszkedik a szekrényhez.

Avezeték csatlakozoit is megfelelden kell csatlakoztatni.

Afedél rogzitésekor ligyeljen a vezetékek épségére.

/\ FIGYELMEZTETES

e Ah(t6 billentéséhez/megddéntéséhez legalabb 2 személy sziikséges.
e Az ajtok megforditdsakor hiizza ki a vezetéket a haldzatbol.

Sziikséges eszkdzok (nem biztositottak)

N N N
=D =p— Ce——c
J J J
Philips csavarhuzo Lapos fejl csavarhlzd 11 mm-es csavarkulcs
N N N
-3 -3 S——=¢
J J J
10 mm-es csOkulcs 8 mm-es csOkulcs 10 mm-es csavarkulcs
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Ajté megforditasa

MEGJEGYZES
A fogantyukkal ellatott modelleknél elészor a fogantyukat cserélje fel. (Részletesebb
informacidkért lasd “Ajté fogantyudjanak cseréje (Fogantyulkkal ellatott modellek)” részt.)

e N 1. Huzza ki a tdpkabelt és a Philips csavarhizo

' segitségével tavolitson el egy csavart.

Majd nyissa ki a fagyaszté ajtajat és az oldalon
levé kampok huzasaval meglazitja a fedelet.
A levételhez emelje fel a fedelet.

2. Kapcsolja szét a két felsé foglalatot.

3. Tavolitsa el a harom csuklépantot rogzitd
csavart.

4. Szerelje le afelsé pantot
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1. Hdlzza ki a tadpkabelt.
2. Tegye le a szettet.

A Ehhez a mivelethez legalabb két
rovelvezieres  Szemeélyre van sziikség.

A Afent emlitett milvelet el6tt ellendrizze

noemenies @ tapkabel halézatbdl vald kihidzasat.

1. Tomlé levétele.
(Csak a bal alsé pant)

2. Engedje ki avizet a tomlébél.
(Csak a sarok bal része)

3. Tavolitsa el a csavart (3ea).
(Csavarkulcs vagy T0mm-es csavarkulcs
segitségével)

4, Tavolitsa el a bal és jobb alsé pantot.

1. Szerelje vissza az als6 pantot.
(Csavarkulcs vagy T0mm-es csavarkulcs
segitségével)
2. Kosse vissza a tomlot (Csak a bal alsé pant)
3. Engedje avizet a témlébe.
(Csak a bal alsé pant)

Ellenérizze, hogy a mivelet el6tt
& a tapkabel ki legyen hizva az

FGWELMEZIETES o lektromos haldzatbdl.

1. Helyezze vissza a jobb és bal alsé pantot.
2. Rakjafel a szettet.

A Ehhez a mivelethez legalabb két
novemeees  SZemélyre van szlikség.




Instrukcja serwisowa Uzytkownika

—

Na stronie http://samsung.com/supportmozna sprawdzi¢, gdzie kupic¢ czesci zamienne

2. Odwiedz witryne zakupu czesci i wprowadz kod modelu produktu, aby sprawdzi¢ dostepne
czesci do zakupu. Kod modelu jest oznaczony na zewnetrznej stronie urzadzenia.
- Kod modelu i wersje mozna sprawdzi¢ na etykiecie z kodem kreskowym w lewym dolnym
rogu urzadzenia.
3. W przypadku czesci zamiennych nalezy upewnic sie, ze nazwa czesci odpowiada nazwie
podanej na ilustracji w niniejszej instrukcji.
- (Czesci, ktdre mogga by¢ serwisowane przez Uzytkownika, sg ograniczone do uchwytéow
(tylko niektére modele), uszczelek, szuflad i zawiasow.
UWAGA

Po dokonaniu naprawy przez nieautoryzowanego dostawce ustug, autonaprawy lub
nieprofesjonalnej naprawy produktu firma Samsung nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia produktu, wszelkie obrazenia ciata czy inne problemy zwiazane z bezpieczefistwem
produktu spowodowane prébg naprawy produktu, ktéra nie przestrzega niniejszych instrukcji
dotyczacych naprawy i konserwacji. Wszelkie uszkodzenia produktu spowodowane préba jego
naprawy przez osoby inne niz uprawniony dostawca ustug Samsung nie beda objete gwarancja.

/\ PRZESTROGA

Nazwa czesci wymieniona na stronie moze réznic¢ sie od nazwy podanej w niniejszej
instrukgcji. Nalezy sprawdzi¢, czy wybrano wtasciwg nazwe czesci.

Wymiana zawiaséw wymaga zachowania szczegdlnej ostroznosci, poniewaz wymaga
demontazu drzwi.

Podczas wykonywania napraw nalezy nosi¢ rekawice ochronne.
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Rzeczywisty wyglad loddwki moze sie rozni¢ w zaleznosci od modelu i kraju.

01 Uchwyt 02 Szuflada
03 Goérny zawias 04 Uszczelka
05 Dolny zawias
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Wymiana uchwytu

Nazwa modelu wyglgda tak: RS54**3**** RS52**3x*%* RS5Q**3**** to co zastepuje gwiazdki,
moze sie rézni¢ w zaleznosci od modelu.
Gwiazdka(y) w kodzie modelu wskazuje model wariantu i zastepuje (0-9) lub (A-Z) w kodzie modelu.

/N PRzESTROGA

e Podczas wymiany uchwytu drzwi nalezy uwazac, aby nie porysowac frontu drzwi.

e Mocno nacisnij uchwyty przy wspornikach. Sprawd?, czy nie ma szczeliny miedzy wspornikami
a drzwiami.

e Podczas mocowania uchwytu mocno dokrec sruby.

e Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy uchwyt jest mocno
zamocowany.

Wymagane narzedzia (poza zestawem)

= =

Srubokret Srubokret ptaski
krzyzakowy

Aby odtaczy¢ uchwyty

UWAGA
Ta procedura dotyczy zaréwno loddwki, jak i zamrazarki.

4 i i h 1. Zespoty uchwytéw znajduja sie z przodu

drzwiczek chtodziarki.

\ 2. Wtozy¢ maty ptaski przyrzad
montazowy do otworu w dolnej

czesci uchwytu wspornika pokrywy

i wyciggnac zespdt uchwytu do przodu,
obracajac narzedzie prowadzace na
jedna strone.

Obrdci¢ zespdt uchwytu na jedna
A strone, aby go zdemontowac
w poblizu dolnego potozenia
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Wykreci¢ 4 Sruby, aby zmontowac
uchwyt wspornika pokrywy i uchwyt
wspornika.

Wyciagnac¢ uchwyt wspornika

za pomoca klucza szesciokatnego,

jak pokazano na rysunku, lub wkretaka
z gtéwka $rubokreta, popychajac

tylna strone.




Wymiana uszczelki

/\ PRZESTROGA

Upewnij sie, ze uszczelka jest prawidtowo zamocowang. W przeciwnym razie z zamrazarki moze
uchodzi¢ zimne powietrze.

W celu wymontowania uszczelki

/ \ . 7 . .
Wyciggnac rég uszczelki 1. Wyciagnac 4 rogi uszczelki.
2. Wyciagnac srodek uszczelki.
=
o J

Aby wymienic uszczelke

1. Popchnac 4 rogi uszczelki.

-
Wyciagnac rég uszczelki
yelagnacrog 2. Popchnad érodek uszczelki.

o

4 : R} Popchnac 4 rogi uszczelki.
2. Popchna¢ srodek uszczelki.

o _/
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Wymiana szuflady

/\ PRZESTROGA
W trakcie montazu sprawdz, czy szuflada jest prawidtowo wsunieta do szyny.

W celu wymontowania szuflady

4 ) 1. Wysuna¢ szuflade do oporu.
2. Przechyli¢ szuflade do géry i wyciagnac ja,
az do jej wyjecia.
_'ﬂ. =
.
\ -_‘1IIII!.'III.'I!| 1748 /

Aby ponownie zamontowac szuflady
Ponowne zamocowanie szuflad odbywa sie w kolejnosci odwrotnej do czynnosci demontazu.

Wymiana zawiasu

Aby wymienic zawiasy, najpierw nalezy wymontowac drzwi.

A PRZESTROGA
Podczas zdejmowania drzwi nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ ze wzgledu naich ciezar.

» Przed wymiang zawiaséw nalezy potozy¢ na drzwiach miekka podktadke jak np. tekture na
podtoge, aby zapobiec zarysowaniu drzwi podczas ich opuszczania.

» Poniewaz z zawiasami nalezy obchodzi¢ sie ostroznie, a ich wymieniana wymaga co najmniej
dwdch osdb, zaleca sie kontakt z profesjonalng obstuga techniczna.

» Jesli zawias zostanie wyjety bez przytrzymania drzwi, moze doj$¢ do upadku drzwi lub osoby

i obrazen ciata.

Sprawdzi¢, czy czop zawiasu jest dobrze spasowany z zawiasem.

Sprawdzi¢, czy zawias jest mocno przymocowany do szafy urzadzenia.

Sprawdzi¢, czy ztacza zasilania sg prawidtowo podtgczone.

Nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ przewoddw podczas mocowania pokrywy gérnej.

/\ OSTRZEZENIE

* Przechylanie/uktadanie w pozycji poziomej chtodziarki wymaga co najmniej 2 0séb.
e Przed odwroceniem drzwi nalezy odtgczy¢ przewdd zasilajacy.

Wymagane narzedzia (poza zestawem)

B ™ ™
OE==EF = Ce—
J J J
Srubokret krzyzakowy Srubokret ptaski Klucz11 mm
B B ™
J J J
Klucz nasadowy 10 mm Klucz nasadowy 8 mm Klucz zwykty 10 mm
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Odwracanie drzwi

UWAGA

W przypadku modeli z uchwytami najpierw nalezy odwrocic te uchwyty. (Szczegétowe

informacje znajduja sie w rozdziale ,0dwracanie potozenia uchwytu drzwi (w przypadku
modeli z uchwytami poreczowymi)".)

/ N\

1. Odtaczy¢ przewdd zasilajacy i srubokretem
krzyzakowym odkreci¢ 1 $rube pokrywy.
Nastepnie otworzy¢ drzwiczki zamrazarki
i pociggnac zaczepy po bokach, aby poluzowa¢
pokrywe.

Unie$¢ pokrywe do siebie, aby jg odtaczyc.

2. Odtaczy¢ dwie gorne obudowy.

3. Wykrecic trzy Sruby mocujace zawias.

4. Wymontowac goérny zawias
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4 2\
1. Odtaczyc¢ przewdd zasilajacy.
2. Utozy¢ zestaw.
& Musi pracowac wiecej niz 2 osoby.
PRZESTROGA
& Przed wykonaniem powyzszych czynnosci
PRIESTROGA nalezy odtaczy¢ przewdd zasilajacy.
S
1. Odtaczy¢ przewdd elastyczny.
s = (Tylko zawias dolny lewy)
e el el ) 2. Woda wydechu w wezu.
Dooaglnvac prowa nIFQ i przewod elas yczni’ . (Tylko zawias dolny lewy)
' | 3. Wykreci¢ $rube (3ea).
e : ‘ (Za pomoca zwyktego klucza lub klucza
.. " | nasadowego 10 mm)
J 4. Wymontowac dolny zawias P/L.
h 1. Zamontowa¢ dolny zawias u spodu.
(Za pomoca zwyktego klucza lub klucza
nasadowego 10 mm)
2. Podtaczy¢ przewdd elastyczny (tylko zawias
dolny lewy)
3. Woda zbiorcza w wezu.
(Tylko zawias dolny lewy)
) Przed wykonaniem powyzszych czynnosci
przestRoGa  Nalezy odtaczyc przewdd zasilajacy.
\ 7
1. Zamontowac dolny zawias P/L.
2. Zatozyc zestaw.
& Musi pracowac wiecej niz 2 osoby.
PRZESTROGA
J
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Navod k obsluze

—

Kde zakoupit ndhradni dily si mGzete provérit na http://samsung.com/support

2. Navstivte webovou stranku pro nakup dild a zadejte kéd modelu vaseho vyrobku a
zkontrolujte soucasti dostupné pro zakoupeni. Kod modelu je oznacen na vngjsi strané
vyrobku.
- Kdd modelu a verzi si mlzete zkontrolovat na Stitku s ¢arovym kddem v levé dolni ¢asti

vyrobku.
3. U nahradnich dill se ujistéte, Ze ndzev dilu odpovida tomu, co je na ilustraci vtomto navodu.
- Uzivatelem opravitelné dily jsou omezeny na madla (pouze nékteré modely), tésnéni,
zasuvky a zavesy.

POZNAMKA

Po opravé neautorizovanym poskytovatelem sluzeb, vlastni opravé nebo neprofesionalni opravé
vyrobku spole¢nost Samsung neodpovida za jakékoliv poSkozeni vyrobku, zranéni nebo jakékoliv
jiné problémy s bezpecnosti vyrobku zplsobené jakymkoliv pokusem o opravu vyrobku, ktery
tyto pokyny pro opravy a (drzbu peclivé nedodrzuje. Na jakékoliv poskozeni produktu zplsobené
pokusem o opravu vyrobku jinou osobou nez poskytovatelem sluzeb certifikovanym spole¢nosti
Samsung se zaruka nevztahuje.

/I\ UPOZORNENI

e Nazev dilu uvedeny na webovych strankach se mlze lisit od ndzvu v tomto ndvodu. Ujistéte
se prosim, ze jste vybrali spravny nazev dilu.

» Vyména zavésl vyzaduje mimoradnou opatrnost, protoze zahrnuje demontovani dveri.

e Pfiprovadéni oprav urcité noste ochranné rukavice.
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Aktualni zobrazeni a pfedpokladané dily chladni¢ky se mohou lisit v zavislosti na modelu a zemi.

01 Madlo 02 Zasuvka
03 Horni zavés 04 Tésnéni
05 Spodnizavés
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Vyména madla

Nézev modelu vypada néjak takto: RS54**3**** RS52**3**%* RS5Q**3**** To, co nahrazuje
hvézdicky, se mlze liSit v zavislosti na modelu.
Hvézdicky v kédu modelu oznacuji variantni model a mohou v kédu modelu nahradit (0-9) nebo (A-Z).

/N UPOZORNENT

e Privyméné madla dvefi davejte pozor, abyste neposkrabali pfedni ¢ast dvefi.

e Pevné madlo stisknéte u podpér. Ujistéte se, Ze mezi podpérami a dvefmi neni mezera.
e Pripfipeviiovani madla pevné utdhnéte Srouby.

e Pred pouZitim vyrobku zkontrolujte, zda je madlo spravné upevnéno.

Potrebné nastroje (nejsou soucasti dodavky)

= =

Sroubovék Phillips Plochy Sroubovak

Demontovani madla

POZNAMKA
Tento postup plati pro chladnicku i mraznicku.

4 =" h 1. Sestavy madel jsou umistény na predni

strané dvefi chladnicky.

\ 2. Vlozte maly plochy Sroubovak do otvoru
ve spodni krytce podpéry madla a

vytadhnéte sestavu madla ven na pfedni
stranu otolenim Sroubovaku na stranu.

Otocte sestavu madla na stranu pro
odmontovani spodni pozice
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3. OdSroubujte 4 Srouby, aby se dala
demontovat krytka podpéry madla
a podpéra madla.

J
N
4. Vytdhnéte podpéru madla pomoci
Sestihranného klice, jak je zndzornéno,
nebo zatlacte pomoci plochého
Sroubovaku na zadni stranu.
J

Cesky - 76




Vymeéna tésnéni

/\ UPOZORNEN
Ujistéte se, Ze jste tésnéni spravné pripojili. Jinak miZze dojit k unikani studeného vzduchu
z chladnicky.

Demontaz tésnéni
/ — \ . v v s
Tahejte za roh tésnéni 1. Tahejte za 4 rohy tésnéni.
2. Tahejte za stfed tésnéni.
=
\ J
Vymeéna tésnéni
~

- 1. Zatlacte na 4 rohy tésnéni.

Tahejte za roh tésnéni - R e
2. Zatlacte nastred tésnéni.

4 ) 1. Zatlatte na 4 rohy tésnéni.

2. Zatlacte nastred tésnéni.
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Vymeéna zasuvky

/\ UPOZORNEN{
Béhem montaze zkontrolujte, zda je zasuvka spravné zasunuta do kolejnice.

Demontaz zasuvky
4 ) 1. Vytahnéte zasuvku a7 na doraz.
2. Naklonte zasuvku nahoru a tdhnéte ji, dokud
nebude vyjmuta.
\ TR MG 748 /

Opétovné pripevnéni zasuvek
Opétovné pripevnéni zasuvek probiha v opacném poradi nez u prislusnych krok( pro vyjmuti.

Vymeéna zavesu

Chcete-li vyménit zavésy, musite nejprve demontovat dvere.
/I\ UPOZORNENT

Pri demontazi dvefi bud'te velmi opatrni, protoze dvere jsou tézké.

Pred vyménou zavés polozte na podlahu mékkou podlozku, jako je lepenka, aby nedoslo
k poskrabani dvefi pfijejich polozeni.

Protoze se se zavésy musi zachazet opatrné a musi je vyménovat dvé nebo vice osob,
doporuCujeme vam zavolat si odborny technicky servis.

Pokud odstranite zavés bez drzeni dveri, mohou dvere spadnout a zplsobit zranéni.

o Ujistéte se, zda je osa na zavésu pevné utazena.

o Zkontrolujte, zda je zavés ke korpusu spravné upevnen.

« Zkontrolujte, zda jsou konektory kabel( spravné pripojeny.

e Priupevnovani horniho krytu davejte pozor, abyste neposkodili kabely.
/I\ VYSTRAHA

Sklapéni/pokladani chladnicky vyzaduje minimalné 2 osoby.
Pred prehozenim dvefi odpojte napajeci kabel.

Potrebné nastroje (nejsou soucasti dodavky)

N N N
=3 =p— &e——5
J J J

Sroubovék Phillips Plochy &roubovak KLi¢ 11 mm
N N N
J J J

Nastrény klic 10 mm Nastrény klic 8 mm KLic10 mm
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Prehozeni dveri

POZNAMKA
U modeld s madly nejprve prehod'te madla. (Podrobné informace naleznete v ¢asti ,Pfehozeni
polohy madla dvefi (u modell s ty¢ovymi madly)“)

e N 1. Odpojte napajeci kabel a pomoci Sroubovaku

' Phillips odstrafte 1 Sroub krytu.

Poté otevfete dvifka mraznicky a zatdhnéte za
hacky po stranach pro uvolnéni krytu.
Vytahnéte kryt smérem k sobé a sejméte jej.

2. Rozpojte dva horni kryty konektord.

3. Demontujte tfi Srouby, které drzi zaveés.

4. Demontujte horni zaveés.
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1. Odpojte napdjeci kabel.
2. Sestavu polozte dold.

& Musi provadét vice nez 2 lidé.
UPOZORNENT
ﬁ Ujistéte se, Ze pfed provedenim vyse

_ . uvedené operace byl odpojen napéjeci
UPOZORNENT | op o

1. Odpojte hadicku.
(Pouze spodni zavés vlevo.)
2. Vypustte vodu z hadicky.
(Pouze spodni zavés vlevo.)
3. Demontujte $roub (3ea).
(Pomoci kli¢e nebo nastréného klice 10 mm.)
4. Demontujte spodni zavés P/L.

1. Namontujte spodni zavés.

(Pomoci kli¢e nebo nastréného klice 10 mm.)
2. Pripojte hadicku (pouze spodni zavés vlevo.)
3. Namontujte hadi¢ku na vodu.

(Pouze spodni zavés vlevo.)

A Ujistéte se, Ze pfed provedenim vyse
uvedené operace byl odpojen napéjeci

UPOZORNENI
kabel.
\ . ’ 7z v
1. Namontujte spodni zavés P/L.
2. Sestavu postavte.
A Musi provadét vice nez 2 lidé.
UPOZORNENI
/
J

Cesky - 80




Udrzbovy manual

—

Kde kupit nahradné diely, mdzete zistit na http://samsung.com/support
2. Navstivte stranku nakupu dielov a zadajte kdd modelu svojho produktu, ¢im skontrolujete
diely dostupné na kupu. Kéd modelu je zaznaceny na vonkajsej strane vasho produktu.
- Kod modelu a verziu modzete skontrolovat na Ciarovom kode vlavo dole na produkte.
3. Prinadhradnych dieloch sa uistite, ze nazov dielu sa zhoduje s ilustraciou vtomto manuali.
- Diely servisovatelné pouzivatelom st obmedzené na rukovati (len niektoré modely),
tesnenia, zasuvky a panty.

POZNAMKY

Po oprave neautorizovanym poskytovatelom sluzieb, pouzivatelom vykonanej oprave alebo
neprofesionalnej oprave produktu nenesie spolo¢nost Samsung zodpovednost za Ziadne Skody

na produkte, zranenia alebo akékolvek iné bezpecnostné problémy produktu sp6sobené pokusom
opravit produkt, ktory dokladne nenasleduje tieto inStrukcie na opravu a Gdrzbu. Akékolvek
poSkodenie produktu spdsobené pokusom opravit produkt akoukolvek inou osobou ako
spoloCnostou Samsung certifikovanym poskytovatelom sluzieb nebude kryté zarukou.

/I\ UPOZORNENIE

» Nazov dielu uvedeny na stranke sa moze liSit od nazvu vtomto manuali. Uistite sa, Ze ste
vybrali spravny nazov dielu.

» Vymena pantov si vyzaduje vysokd mieru opatrnosti, pretoze zahffia odpojenie dveri.

» Uistite sa, Ze mate oblecené pocas opravovania bezpecnostné rukavice.
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Skutocny obrazok a dodané diely chladni¢ky sa mo6zu LiSit v zavislosti od modelu a krajiny.

01 Rukovat 02 Zasuvka
03 Vrchny pant 04 Tesnenie
05 Spodny pant
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Vymena rukovati

Né&zov modelu vyzerd takto: RS54**3***x RG5x*3xkx* RS50**3*x*x (o nahradza hviezdicky, sa
moze liSit v zavislosti od modelu.
Hviezdicka(y) v kdde modelu indikujd variant modelu a mézu nahradit (0-9) alebo (A-Z) v kéde modelu.

/N UPOZORNENIE

e Privymene rukovati dveri, dajte pozor, aby ste nepoSkrabali prednt Cast dveri.

e Pevne zatlaCte rukovati na podporach. Zabezpecte, aby medzi podporami a dverami nebola
Ziadna diera.

e Pevne utiahnite skrutky pri pripeviiovani rukovati.

e Pred pouZitim produktu skontrolujte, i je rukovat pevne pripojena.

Potrebné nastroje (nedodavané)

= | =

Skrutkovac Philips Skrutkovac
s plochou hlavou

Odpojenie rukovati

POZNAMKY
Tento postup plati pre odpojenie od chladnicky aj mraznicky.

4 e A 1. Zostavy rukovati st umiestnené na

prednej strane chladni¢kovych dveri.

\ 2. Vsuiite maly vodi¢ s plochou hlavou do
diery na spodku Cap podpornej rukovati
a vytiahnite zostavu rukovati do prednej
strany pri otacani vodica do jednej strany.

Otocte zostavu rukovéti do jednej
A strany, aby ste ju odmontovali
v spodnej polohe
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3. Odskrutkujte 4 skrutky na demontaz
Cap podpornej rukovati a podpornej
rukovati.

J
N
4. Vytiahnite podpornd rukovat pomocou
Sesthranného kluca, ako je zobrazené,
alebo vodica s plochou hlavou tlacenim
dozadu.
J
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Vymeny tesnenia

/\ UPOZORNENIE

Uistite sa, Ze ste tesnenie pevne pripojili. V opacnom pripade by mohol z chladni¢ky unikat
studeny vzduch.

Odstranenie tesnenia

/
Potiahnite roh tesnenia

1. Potiahnite 4 rohy tesnenia.
2. Potiahnite stred tesnenia.

-

Vymena tesnenia

1. Zatlatte 4 rohy tesnenia.
2. Zatlacte stred tesnenia.

/
Potiahnite roh tesnenia

g

/ y .
1. ZatlacCte 4 rohy tesnenia.
2. Zatlacte stred tesnenia.

g
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Vymena zasuvky

/\ UPOZORNENIE
Pocas montaze skontrolujte, Ci je zasuvka riadne zasunuta do kolajnice.

Odstranenie zasuvky

e

N

) 1. Vytiahnite zdsuvku aZ na doraz.
2. Otocte zasuvku hore a vytiahnite
juaz po jej Uplné odstranenie.

TR

Znovupripojenie zasuviek
Znovupripojenie zasuviek nasleduje opacné poradie prislusnych krokov odstranenia zasuvky.

Vymena pantov

Na vymenu pantov musite najprv odstranit dvere.
/I\ UPOZORNENIE

Pri odstranovani dveri postupujte so zvySenou opatrnostou, pretoze dvere su tazké.

Pred vymenou pantov umiestnite na podlahu makku podlozku, ako napriklad kartén, aby ste
zabranili vzniku Skrabancov na dverach pocas pokladania dveri dole.

KedZe s pantami je potrebné zaobchadzat opatrne a vymena si vyzaduje dve osoby alebo viac,
odportcame vam zavolat profesionalny technicky servis.

Ak panty odstranite bez drzania dveri, dvere m6zu spadnut a sposobit zranenie.

Zabezpeclte, aby bola ty¢ pevne utiahnuta na pante.

Skontrolujte, ¢i je pant pevne pripojeny k skrinke.

Uistite sa, ze drotoveé konektory su spravne pripojené.

Bud'te opatrni, aby ste pri upeviiovani vrchného krytu neposkodili dréty.

/\ VAROVANIE

Naklananie/kladenie dolu chladnicky si vyzaduje minimalne 2 [udi.
Pred otoCenim otvarania dveri odpojte sietovy kabel.

Potrebné nastroje (nedodavané)

N N N
=3 =p— &e——5
J J J
Skrutkovac Philips Skrutkovac s plochou hlavou Maticovy kl4¢ 11 mm
N N N
J J J
Nastrckovy klG¢10 mm Nastrckovy klG¢ 8 mm Maticovy kld¢10 mm
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Otocenie smeru otacania dveri

POZNAMKA

Pre modely s rukovatami otocte najprv rukovati. (Pre podrobné informacie si pozrite sekciu
,Otacanie smeru otacania rukovati dveri (pre modely s ty¢ovymi rukovatami)”)

4 N 1. Odpojte napajaci kdbel a odstrante 1 skrutku

' krytu pomocou skrutkovaca Phillips.

Nasledne otvorte dvere mraznicky a potiahnite
héky na stranach, aby ste uvolnili kryt.
Nadvihnite kryt smerom k vam, aby ste ho
odpojili.

2. Odpojte dva vrchné kryty.

3. Odstrante tri skrutky drziace pant.

4. Odmontujte vrchny pant
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Slovencina - 88

1. Odpojte napajaci kabel.
2. PoloZte sadu dole.

& VyZaduje spolupracu viac ako 2 ludi.
UPOZORNENIE
ﬁ Zabezpecte, aby bol pred vykonanim
vysSie zmieneného Ukonu napéjaci

UPOZORNENIE kabel VypOjen),/.

1. Odpojte hadicu.
(Len lavy spodny pant)
2. Vypustite vodu z hadice.
(Len lavy spodny pant)
3. Odstrante skrutku(3ea).
(Pouzitim maticového kllca alebo Box
klica10 mm)
4. Odstrante spodny pant P/L.

1. Zmontujte spodny pant na spodku.
(Pouzitim maticového kllca alebo Box
klica10 mm)

2. Pripojte hadicu (len lavy spodny pant)

3. Napustite vodu do hadice.

(Len lavy spodny pant)

A Zabezpecte, aby bol pred vykonanim
vysSie zmieneného Ukonu napajaci
kabel vypojeny.

UPOZORNENIE
1. Zmontujte spodny pant P/L.
2. Nadvihnite sadu.

& VlyZaduje spolupracu viac ako 2 ludi.

UPOZORNENIE




Manual de service pentru utilizator

—

Puteti verifica de unde cumpadrati piese de schimb la http://samsung.com/support

2. Accesati site-ul de achizitie a pieselor si introduceti codul modelului produsului dvs. pentru
a verifica piesele disponibile pentru cumparare. Codul modelului este etichetat pe partea
exterioara a produsului.
- Puteti verifica codul si versiunea modelului pe eticheta codului de bare din partea din
_stangajos a produsului.

3. Incazul pieselor de schimb, asigurati-va ca numele piesei se potriveste cu cel din ilustratia

din acest manual.

- Piesele reparabile de catre utilizator sunt limitate la manere (numai pentru unele modele),

garnituri, sertare si balamale.

NOTA

Tn cazul reparérii de catre un furnizor de servicii neautorizat, a autoreparérii sau a reparérii
neprofesionale a produsului, Samsung nu va fi rdspunzatoare pentru deteriorarile produsului,
orice vatamare sau orice alta problema de siguranta a produsului cauzata de incercarile

de reparare care nu respecta cu atentie aceste instructiuni de reparatii si intretinere. Orice
deteriorare a produsului cauzatd de o incercare de a repara produsul de catre o altd persoand
decat furnizorul de servicii certificat Samsung nu va fi acoperita de garantie.

/N ATENTIE

* Numele piesei enumerate pe site poate fi diferit de cel din acest manual. Va rugam sa va
asigurati ca alegeti numele corect al piesei.

« nlocuirea balamalelor necesitd precautie extrema, deoarece implicd detasarea usii.

e Asigurati-va cd purtati mdnusi de sigurantd in timp ce efectuati reparatiile.
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Imaginea reala si piesele furnizate ale frigiderului pot diferi, in functie de model si tara.

01 Maner 02 Sertar

03 Balama superioara 04 Garnitura
05 Balamainferioara
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Tnlocuirea manerului

Numele modelului aratd astfel: RS54**3**** RS52**3**** RS50**3**** (Ceea ce inlocuieste
asteriscurile poate diferi in functie de model.

Asteriscul (codurile) din codul modelului indica o varianta de model si poate inlocui (0-9) sau (A-Z) in
codul modelului.

/N ATENTIE

e Cand inlocuiti manerul usii, aveti grijd sa nu zgariati partea din fatd a usii.

e Apdsati ferm manerele de pe suporturi. Asigurati-vd ca nu existd spatiu intre suporturi si usa.
e Fixati strans suruburile atunci cand atasati manerul.

e Verificati daca manerul este fixat, inainte de a utiliza produsul.

Instrumente necesare (nu sunt furnizate)

| |&==—

Surubelnita Philips Surubelnita
cu cap plat

Pentru a desprinde manerele

NOTA
Aceasta procedurd se aplicd atat compartimentului frigiderului, cat si congelatorului.

4 e A 1. Ansamblurile manerelor sunt amplasate

pe partea din fatd a usii frigiderului.

\ 2. Introduceti driverul mic cu cap platin
gaura din partea de jos a manerului
de sustinere a capacului si trageti
ansamblul manerului in fatd, rotind
driverul intr-o parte.

Intoarceti ansamblul manerului intr-o
parte pentru a disimula in pozitia
inferioara
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3. Desurubati 4 suruburi pentru a asambla
manerul de sustinere a capacului si
manerul de sustinere.

J
N
4. Trageti manerul de sprijin afard folosind
cheia hexagonald asa cum se arata sau
driverul cu cap plat impingand partea
din spate.
J
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Tnlocuirea garniturii

/N ATENTIE
Asigurati-va c& ati fixat ermetic garnitura. In caz contrar, se poate scurge aer rece din frigider.

Pentru a scoate garnitura

/

Trageti coltul Garniturii 1. Trageticele 4 colturi ale garniturii.

2. Trageti centrul garniturii.

-

Pentru a inlocui garnitura

1. Tmpingeti cele 4 colturi ale garniturii.

/
Trageti coltul Garniturii L ! Lt
2. Impingeti centrul garniturii.

G

4 : RERT Impingeti cele 4 colturi ale garniturii.
2. Impingeti centrul garniturii.

G J
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Tnlocuirea sertarului

/I\ ATENTIE
Verificati daca sertarul este introdus corect in sina in timpul asamblarii.

Pentru a scoate sertarul

e

N

) 1. Tragetisertarul cat mai departe.
2. Inclinati sertarul in sus si trageti-l
afara pand cand este indepartat.

TR

Pentru a reatasa sertarele
Reatasarea sertarelor urmeaza ordinea inversa a etapelor de demontare respective.

Inlocuirea balamalei

Pentru a inlocui balamalele, trebuie sa scoateti mai intai usile.
/\ ATENTIE

Cand scoateti usile, fiti foarte precaut, deoarece usile sunt grele.

Tnainte de a inlocui balamalele, puneti un tampon moale, cum ar fi carton pe podea, pentru a

preveni zgarierea usilor atunci cand le asezati jos.

Deoarece balamalele trebuie manipulate cu atentie si inlocuite de doua sau mai multe
persoane, vd recomanddm sd apelati la un serviciu tehnic profesional.

Daca scoateti balamaua fard sd tineti usa, usa poate cadea si poate cauza raniri.
Asigurati-va ca arborele este strans bine pe balama.

Verificati daca balamaua este atasatd ferm de dulap.

Asigurati-va ca conectorii de cablu sunt conectati corect.

Aveti grija sd nu deteriorati firele atunci cand fixati capacul superior.

/\ AVERTIZARE

Pentru a inclina/aseza frigiderul e nevoie de minimum 2 persoane.
Deconectati cablul de alimentare fnainte de a inversa usile.

Instrumente necesare (nu sunt furnizate)

N N N
OE==5E =p— Ce—
J J J
Surubelnitd Philips Surubelnitd cu cap plat Cheie de 11 mm
N N N
J J J
Cheie cu soclu de 10 mm Cheie cu soclu de 8 mm Cheie de10 mm
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Rasucirea usii

NOTA

Pentru modelele cu manere, inversati manerele mai intai. (Pentru informatii detaliate,
consultati sectiunea ,Inversarea pozitiei manerului usii (pentru modelele cu manere bare”).)

4 A 1. Deconectati cablul de alimentare si scoateti
' 1surub de capac folosind o surubelnitd Phillips.
Apoi deschideti usa congelatorului si trageti
carligele de pe laturi pentru a slabi capacul.
Ridicati capacul spre dvs. pentru a-l desprinde.

2. Deconectati cele doua carcase superioare.

3. Scoateti cele trei suruburi care tin balamaua.

4. Demontati balamaua superioard
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1. Deconectati cablul de alimentare.
2. Asezatisetul.

A Este necesar sa lucreze mai mult de
ATENTIE 2 persoane.

& Asigurati-va cd deconectati cablul de
alimentare inainte de a efectua operatia

ATENTIE de mai sus.

1. Deconectati furtunul.
(Doar balamalaua jos stanga)
2. Evacuatiapadin furtun.
(Doar balamalaua jos stanga)
3. Scoateti surubul (3ea).
(Folosind o cheie de 10 mm)
4. Scoateti balamaua de jos D/S.

1. Asamblati balamaua jos.

(Folosind o cheie de 10 mm)
2. Conectati furtunul (numai balamaua jos stanga)
3. Asamblatiapa la furtun.

(Doar balamalaua jos stanga)

ﬁ Asigurati-va cd deconectati cablul de
alimentare inainte de a efectua operatia

ATENTIE de mai sus.

1. Asamblati balamaua de jos D/S.
2. Punetisetul.

Este necesar sa lucreze mai mult de
ATENTIE 2 persoane.
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KorisnicCki prirucnik za servisiranje

—

Gde mozete kupiti rezervne delove proverite na: http://samsung.com/support

2. Posetite veb lokaciju za kupovinu rezervnih delova i unesite kod modela proizvoda da biste
proverili koji delovi su na raspolaganju za kupovinu. Kod modela je oznacen na spoljnoj
strani proizvoda.
- Kod modela i verziju mozete proveriti na nalepnici sa bar-kodom u donjem levom uglu

proizvoda.

3. Zarezervne delove, uverite se da se naziv dela podudara sa nazivom ilustracije u ovom

uputstvu.

- Delovi koje moze servisirati korisnik ograniceni su na rucke (samo neki modeli), zaptivke,

fioke i Sarke.

NAPOMENA

Nakon popravke od strane neovlas¢enog dobavljaca usluga, samostalne popravke ili neprofesionalne
popravke proizvoda, Samsung nije odgovoran za bilo kakvu Stetu na proizvodu, bilo kakvu povredu

ili bilo koji drugi problem bezbednosti proizvoda, koji je prouzrokovan bilo kakvim pokusajem
popravke proizvoda pri kome se pazljivo ne slede ova uputstava za popravku i odrzavanje. Bilo kakva
Steta na proizvodu nastala pokuSajem popravke proizvoda od strane bilo koje osobe osim Samsung
ovlad¢enog pruzaoca usluga nece biti pokrivena garancijom.

/\ OPREZ

» Nazivrezervnog dela naveden na veb lokaciji moze se razlikovati od naziva u ovom uputstvu.
Uverite se da ste odabrali pravo ime dela.

e Zamena Sarki zahteva ekstremnu opreznost jer podrazumeva odvajanje vrata.

» Obavezno nosite zastitne rukavice dok popravljate aparat.
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Stvarniizgled i isporuceni delovi frizidera mogu da se razlikuju, u zavisnosti od modela i zemlje.

01 Drska 02 Fijoka
03 GornjaSarka 04 Zaptivka
05 DonjaSarka
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Zamena rucke

Naziv modela izgleda ovako: RS54**3**** RS52**3xxxx RS5Q**3**** (no Sto zamenjuje zvezdice
moze da se razlikuje u zavisnosti od modela.

Zvezdica(e) u kodu modela oznacava(ju) varijantu model i moze(gu) zameniti (0-9) ili (A-Z) u kodu
modela.

/\ OPREZ

Prilikom zamene rucke na vratima, pazite da ne ogrebete prednji deo vrata.

Cvrsto pritisnite ru¢ke na nosacima. Uverite se da nema razmaka izmedu nosaca i vrata.
Cvrsto privrstite zavrtnje prilikom pri¢vré¢ivanja rucke.

Pre upotrebe proizvoda proverite da li je rucka ¢vrsto pricvrscena.

Potreban alat (nije prilozen)

= =

Philips Ravan odvijac
krstasti odvijac

Da odvojite rucke

NAPOMENA
Ovaj postupak se odnosi i na odeljak frizidera i na odeljak zamrzivaca.

4 I s h 1. Sklopovi rucki nalaze se na prednjoj

strani vrata frizidera.

\ 2. Umetnite mali odvija sa ravnom
glavom u rupu na dnu nosaca poklopca
rucke i izvucite sklop rucke na prednju
stranu okretanjem odvijaca na jednu
stranu.

Okrenite sklop rucke u jednu stranu
da biste rastavljali na donjem polozaju.
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3.

4.

Srpski-100

Odvrnite 4 zavrtnja da biste rastavili
podpornu drsku rucke i nosac rucke.

Izvucite nosac rucke pomocu Sestorouglog
kljuca kao Sto je prikazano ili odvijaca

sa ravnom glavom kojim cete gurati sa
zadnje strane.




Zamena zaptivke

/\ OPREZ

Obavezno Cvrsto pricvrstite zaptivku. U suprotnom, moze da isti¢e hladan vazduh iz frizidera.

Da biste uklonili zaptivku

/
Povucite ugao zaptivke. 1. Povucite 4 ugla zaptivke.
2. Povucite sredinu zaptivke.
=
G

Da biste zamenili zaptivku

1. Pritisnite 4 ugla zaptivke.

Povucite ugao zaptivke. st ; i
2. Pritisnite sredinu zaptivke.

o

4 ) 1. Pritisnite 4 ugla zaptivke.
2. Pritisnite sredinu zaptivke.

o _/
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Zamena fioke

/\ OPREZ

Proverite da li je fioka pravilno postavljena u Sine tokom montaze.

Da biste uklonili fioku

4 ) 1. lzvucite fioku do kraja.
2. Nagnite fioku prema gore i izvucite je
dok je ne izvadite.
\ ORI MG 7048 /

Da ponovo pricvrstite fioke
Ponovno postavljanje fioka sledi obrnutom redosledu koraka za njihovo uklanjanje.

Zamena Sarke

Da biste zamenili Sarke, prvo morate skinuti vrata.

/\ OPREZ

Prilikom uklanjanja vrata budite izuzetno oprezni jer su vrata teska.

e Pre nego Sto zamenite Sarke, stavite na pod mekanu podlogu, kao sto je karton, kako biste
sprecili ogrebotine na vratima kada vrata skinete.

» BuducidasasSarkama treba pazljivo rukovatii da u njihovoj zameni treba da ucestvuju dve ili

viSe 0soba, preporucujemo vam da pozovete strucnu tehnicku sluzbu.

Ako uklonite Sarku bez drzanja vrata, vrata mogu pasti i prouzrokovati povrede.

Uverite se da je osovina Cvrsto zategnuta na Sarki.

Proverite da li je Sarka Cvrsto pricvrs¢ena za kuciste.

Uverite se da su zicani prikljucci pravilno povezani.

Pazite da ne ostetite zice prilikom pricvrséivanja gornjeg poklopca.

/\ UPOZORENJE

« Naginjanje / postavljanje frizidera treba da rade najmanje 2 osobe.
» Iskljucite kabl za napajanje pre nego Sto zapoCnete preokretanje vrata.

Potreban alat (nije prilozen)

N N N
=p— = e——

Y, Y, Y,
Philips krstasti odvija¢ Ravan odvijac Kljuc¢ za matice 11 mm

N N N

S S u

"/ "/

Y, Y, Y,

Klju¢ nasadni10 mm Klju¢ nasadni 8 mm Klju¢ za matice 10 mm
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Preokretanje vrata
NAPOMENA

Kod modela sa ruckama, prvo obrnite rucke. (Za detaljne informacije pogledajte odeljak
,Preokretanje ru¢ke na vratima (za modele sa ru¢kama)“)

A 1. Iskljucite kabal za napajanje i uklonite

1 zavrtanj poklopca pomocu Phillips odvijaca.
Zatim otvorite vrata zamrzivaca i povucite
kuke sa strane da biste olabavili poklopac.
Podignite poklopac prema sebi da biste ga

odvojili.

e

2. Odvojte dva gornja kudista.

3. Uklonite trivijka koji drze Sarku.

4. Skinite gornju Sarku.
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cite vodicu i crevo '

|7

.

v

1. Iskljucite kabal za napajanje.
2. Polozite set.

& To moraju da rade viSe od 2 osobe.

Obavezno iskopcajte kabal za napajanje
V4 i \ pre nego to zapoCnete gore navedenu
OPREZ operaciju.

1. Odvojite crevo.
(Samo Sarka dole levo)
2. lIscrpite vodu u crevu.
(Samo Sarka dole levo)
3. Uklonite vijak (3ea).
(KoriS¢enje klju¢a za matice ili kljuca sa kutijom
0d 10 mm)
4. Uklonite donjuSarku D/ L.

1. Montirajte Sarku nisko na dnu.
(KoriS¢enje klju¢a za matice ili kljuca sa kutijom
0d 10 mm)

2. Prikljucite crevo (samo Sarka dole levo)

3. Prikljucite vodu u crevo.
(Samo Sarka dole levo)

f Obavezno iskopcajte kabal za napajanje

pre nego Sto zapocnete gore navedenu
OPREZ operaciju.

1. Sastavite donju Sarku D/ L.
2. Stavite set.

A To moraju da rade viSe od 2 osobe.
OPREZ
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EyxeilpibLo g€pPLg aro tov Xprotn

1.

2.

Mmopeite va eAeyEeTe amo oL UTTOPELTE va ayopAoeTe eQPTALOTA AVTILKATAOTAONG 0TV

LotooeAida http://samsung.com/support

ETLokepTE(TE TOV LOTOTOTIO AYOPAS EEQPTNUATWY KAL ELOAYVETE TOV KWELKO LOVTEAOU TOU

TIpOoilovVTOC 0ag yia va deite ta e§aptipata mou elvat Stabeatpa yia ayopd. O KwOLKOG

povtelou Bploketal otnv e§WTEPLKN TTAEUPA TOU TIPOLOVTOC 0.

- Mmnopeite va delte ToV KWOLKO HOVTEAOU KaL TNV €KS0GT 0TNV ETLKETA TOU YPAUUWTOU
KWOLKO KATW QpLOTEPA OTO TIPOLOV.

Ma egaptrpata avtikatdotaong, BeBalwbeite 6tLn ovopaaoia tou e§aptruatog TapLaleL e

€kelvn 0TV ELKOVA TOU TTAPOVTOG eyxeLpLdiou.

- Ta egaptrpata ota omota pumopet va yivel aepBLg amo tov xpriotn meplopilovrtal o AaBeg
(uovo pepLkd povteAa), dAGVTLES, CUPTAPLA KAL LEVTETEDEC.

® zHMEIQZH

Y€ mep(MTWaN EMLOKEUNS ATIO KATIOLOV N €§0UCLOS0TNHEVO TIAPOXO0 TEPPLS, AUTOETILOKEUN 1) N
ETTAYVEALATLKI) ETILOKELT TOU TtpoldvTog, N Samsung dev Ba dEpeL kapia euBivN yia Tuxov {NULES
0TO TPOLOV, TPAUHATLOHOUC ] YLO OTIOLOSNTIOTE AANO BEpa aoPAAELAS TOU TIPOTOVTOG TIOU EXEL
TIPOKANBEL attd TNV TTPooTIABELQ ETILOKEUAG TOU TIPOLOVTOG N oTtola dev akoAouBel TTpooeKTIKA
TLG Tapoloeg 0dnyleg emLokeLnS Kal cuvtipnaong. Omotadnmote LA 0To TTPOTOY TToU EXEL
TIPOKANBEL attd TNV TTPOOTIABELA ETILOKEUAE TOU TIPOLOVTOG ATIO OTIOLOSKTIOTE ATOO TTEPQAV

TOU TILOTOTIOLNHEVOU TTIapOX0oU a€pPLS TNG Samsung dev Ba KAAUTITETAL ATIO TNV £yyUnan.

/N nPOXOXH

H ovopaoia e§optrpatog ou avaypdpeTal GTOV LOTOTOTIO EVOEXETAL VA SLADEPEL ATIO TNV
ovopaoia oto mapov eyxelpidlo. Mapakalolpe dppovtioTe va eMAEEETE TNV OWOTH ovopaaoia
e€apTrpaToC.

H avtikatdotaon pevteoedwy amattel e§alpeTiki tpoooyn Kabwg mepthapBaveL tnv
ATIOCUVOPHOAOYNON TNG TTOPTAC.

Opovtiote va popdte yavtia aopalelag KATA TNV TTPAYHATOTIOINGT ETILOKEUWV.
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H TtpaypaTiki) Lkova Kat Ta mapexdpeva eaptrpata tou Puyeiou evoexeTal va SLapEpouv
avahoya HE TO LOVTEAD Kal TN Xwpa.

01 Aapn 02 XYuptapL
03 Tdvw PEVTETES 04 OMNvtla
05 Katw pevteoeg
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Avtikataotaon Aapng

H ovopooia HovtéAou Hotdlel KATIWG €TaL: RS54**3x*** RSE52**Zx*** RSLQ**Z**** 1q gTOLKELQ TTOU
QVTIKOBLOTOUV TOUG 00 TEPLOKOUG EVOEXETAL Va SLAEPOUY AVAAOYA LE TO LOVTENO.

0/0Laotepiokog(ol) aTov KWOLKO HovTENOU UTtoSELKVUEL(OUV) Eva LOVTEAD TIApaANYT|G KOL EVOEXETAL VAL
avtikataotroe(ovv) To (0-9) ) o (A-Z) HEca TOV KWSLKG HOVTEAOU.

A MPOXOXH

e Katd tnyv avikatdatoon tng AaBng mdptag, dpovtiote va Unv ypat{ouvioeTe TO UTTPOTTLVO LEPOS TNS
TOPTAS.

e [léote duvatd T AaBeg ota uootnplypata. Gpovtiote va pnv uttdpxeL KaBoAou Kevd avapeaa aTa
uTtooTNPLypaTa KaL TV TIoPTA.

e Bubwaote apytda tig Bidec 6tav tomobetelte Tn Aafn.

e EAévEte av n Aafr| elval opytd BLOWLEVN TIPLY XPNOLUOTIOLAGETE TO TIPOTOV.

Amawtoupeva epyaleia (bev tapexovtal)

= =

KatoaidL Philips KatoafidL pe
emimedn kedaAn

Mo tnv agaipean twv Aapwv

® zHMEIQTH
H mapoloa Stadikaaia toxUeL yla To THpa Tou Puyeiou Kat Tou KataPukTn.

4 e h 1. Otouvéeopoloyieg Tng AaBng

Bplokovtal oTo PmpooTLvd HEPOS
NG moptTag Tou Yuyeiou.

\ 2. Ewodyete to pikpo katooBibL e
eminedn KedaA gTnV oY) 0TO
KATW HEPOG TG AaBrG oTAPLENG
TOU KaTtakLoU Kat tpafnte
ouvbeapohoyia Aafng pog Ta §w
0TNV UTPOOTLVA TTIAEUPA oTpiBovTag
TO KOToOBLSL TTPOG TN HLa TTAUpPAL.

MNeplotpePte Tn ouvbeapoloyia
AaBnG TTpog T Lo TAEUpd yLa va
ATIOOUVOPHOAOYNOETE TNV KATW BEaN
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3. Zefdbwate Toug 4 KoxALeg yla va
amoauvappoAloyioete tn Aafr) othpEng
kamakLoU Kal tn Aafn atpLéns.

J
N
4. Tpoafnr&te tn Aapr otrpL&ng pog ta
€€w YpnaoLpotoLwvTag e§Aywvo KAeLSL
OTWS dalvetal ) katoaBist pe emimedn
KedOA TLECovTag TV TLow TTAEUPA.
J
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Avtikatdaotoaon pAdvtlog

/N nNPOXOXH

Opovtiote va TomoBetnoete 0TaBepd tn PAAVTIa. ALAOPETLKA, EVOEXETAL VA SLOPPEEL KPUOG
agpag armod to Yuyelo.

Matnv adaipeon tng pAavtiog

(" Tpaprhte T ywvia

e OAWTo 1. TpaPn&te tig 4 ywvieg g pAavtlac.

2. TpaPn&te to kEvtpo G PpAavtlag.

- _/

Matnv avtikatdotaon tng eAavtiog

(" Tpaphgte T ywvia

) 1. QBnote 11§ 4 ywvieg tng dAdvtlac.
g OAavtlag 2. QBHoTe T0 KEVTPO TNS PAGVTIOG.
=
g
@ : o1 Q6note ¢ 4 ywvieg Tng pAavtag.
2. QBnoTe to KEVTPO TNG dAGvTLas.
g J
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Avtikataaotoon cuptapLol

/\ NPOZOXH
EAEyETE AV TO OUPTAPL UTINKE CWOTA HETA OTOV LONPASPOO KATA TN GUVAPHOAGYNON.

Ma tnv apaipeon Tou cuptapLov

4 ) 1. TpapnEte mpoc Ta €€w To oUPTAPL 600
TILo €€w yiveTad.
2. TUpETE TO CLUPTAPLTIPOG TA TTAVW Kal
e a Tpafn&te to pog Ta E€w pEXPL VA
e — adaLpeBeL.
\ TR PTG 1 e /

o TNV ETOVATOTIO0£TNOT TWV CUPTAPLWIV
H emavatomoBetnon Twv cuptaplwy akoAouBel tnv avtiotpodn oeLpd Twv avtioTo WV
Bnudtwyv adaipeong.

AvTLKOTOOTOON HEVTEDE

Mo TNV QVTLKATAOTAON TWV HLEVTECES WY, TIPETIEL VAL APALPETETE TIPWTA TLS TOPTEC.

/\ nPozOXH

e Katd tnv adaipeon Twv mopTwy, dwote olaitepn mpoooxn Kabwg oL topTeS elvat BapLeg.

e [lpWv TNV QVTIKATAOTAOT TWV TIOPTWVY TOTIOBETAOTE Eval LONaKO ETHBEQ, OTIWS Eva XOPTOVL, TIAVW
0TO TATWHA YLO VA ATTOPUYETE TUXOV EKOOPEC TIAVW OTNV TIOPTA OTAV BACETE TLG TIOPTES KATW.

e KoBwg oL HEVTETESES ATIAULTOUY TIPOTEKTLKO XELPLOUO KOL TIPETIEL VAL avTLKABLOTWYTAL aTo 600
] KAL TIEPLOOOTEPA ATOUA, Oa TIPOTELVOULE VO {NTHOETE ETTAYYEAUATLKO TEXVLKO TEPPLC.

e AvadalpETETE TOV HEVTETE XWPIG va KpATATE TNV TTOPTA, TOTE N TIOPTA EVOEXETAL VA TIEGEL KL VA

TIPOKOAETEL TPOAULOTLOUO.

BeBawwBeite dtLo dfovag elval opiytd BLOwpEVOC TTAVW OTOV LEVTEDE.

EAEyETe av 0 pevteaég elval opytd BLdwpévog aTny KapTiva.

BeBawwBeite dtL ol alvdeopol Kadwdiwong elval cwotd ouvdedepévol.

Mpoo&fTe va NV KATAoTPEWPETE Ta KAAWSLO OTaV BLOWVETE TO TTAVW KAAULHAL.

/\ NPOEIAOMOIHEH

e T vayeipete/Samhwaete to Yuyeio xpetalovtal TOUAAXLOTOV 2 ATOA.
e ATOOUVEEOTE TO KOAWSLO TTAPOXIG PEUIATOS TIPLY AVOOTPEPETE TLG TTOPTEC.

Amtattoupeva epyaleia (bev apEyovtal)

N N N
OE==5E =p— Ce—

J J J
KatooidL Philips KatooBidL pe emimedn kehahn KAeW6L11T mm

N N N

J J J
Kapuddkt10 mm Kapudakt 8 mm KAel6{10 mm
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Avaotpodn Tng mépTag

THMEIQIH
Lo ta povTeAa e AaBES, avaoTpeTe TTPpWTa TG AaBEC. (Ma Aemtopepeic TAnpodopleg,
BAETte TNV evotnTa "Avaotpodr B€ang tng Aapng moptag (Ma povtéla pe Aapr paféo)".)

4 N 1. Amoouvd£oTe To KAAWSLo TTapoxng PEUHATOS

' KaL adpalpéate TIG BLdeg amd to KANUPHA T HE
katoafidL Phillips.

‘Emterta avoi&te tnv mdpta tou KataPukn

Kat tpaPnte Ta dykLoTpa 0TO TTAGY LA YLaL va
YOAAAPWOETE TO KAANULLAL.

YNKWOTE TO KAAUWLO TTPOG TO LEPOS 0AG VLA VAL
TO ATIOOUVOEDETE.

J
2. Amoouvdéate ta d00 Avw TepLBARATAL.
J
N 3. AdaLpEoTe TOUG TPELG KOXALEG KPOTWVTAG TOV

LLEVTECE.

4. Amoouvb£oTe TOV TTAVW HEVIEDE
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1. Amoouvdéate To KaAwbdLo Ttapoxns peUUaToC.
2. ZamAWOTE TO O€T.

A OQ TTPETIEL VAL EPYATTONV TIAVW ATIO
MPOZOXH 2 dTopa.

é Opovtiote va amoouvdEaeTe T0 KAAWSLO
TIOPOX NG PEVUATOC TIPLY EKTENETETE TNV
MPOXOXH  mapamdvw Asttoupyia.

1. Amoouvdéate Tov EOKOUTITO OwARva.
(Mdvo KATw apLoTePO LEVTEDE)

2. EKTOVWOTE TO VEPO €T 0TOV EUKAUTITO GWARVA.
(M6Vo KATW apLOTEPO EVTEDE)

3. Adarpgate Tov KoxAia(3ea).
(Me éva kAeldi 1 e yeppavikd kAeL6L10 mm)

4. Adaipéote Tov Katw pevteae A/A.

1. YUVOPHONOYIOTE TOV KATW LEVTETE 0TO KATW
HEPOG.
(Me éva kAeldi 1 e yeppavikd KAeL6L10 mm)
2. Yuvbéate tov EUKapTTto cwAnva (Movo Kdtw
apLOTEPO HEVTEDE)
3. YUVOpPLONOYNOTE TO VEPO HETQ 0TOV EUKAUTITO
OwAfva.
(M6vo KATw apLoTEPO LEVTEDE)

ﬁ OpovtioTe va amoouvdEoeTe T0 KAAWSLO
TIOPOX NG PEVUATOC TIPLY EKTENETETE TNV

MPOXOXH  mopamdvw Aettoupyia.

1. Xuvoppohoynote tov KATtw Mevteae A/A.
2. XnKWOTE TO O€T.

A OaL TIPETIEL VAL £PYAOTOUV TIAVW ATIO
nPosoXH 2 dtopa.
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PbKOBOACTBO 3a 06C/y»KBaHe 3a rnotpebutens

—

MoskeTe fja NpoBepuTe OTKbAE Aa 3aKyNuTe pe3epBHU YacTu Ha http://samsung.com/support

2. TloceTeTe caiiTa 3a 3aKynyBaHe Ha 4YacTu 1 BbBeJETe KOAA Ha MOZEe/a Ha BaLLMS NPOAYKT,
33 la NPOBEPUTE HANTMYHUTE 3a 3aKynyBaHe YacTu. KoAbT Ha MOZeNa € Ha eTUKETa BbpXy
BbHLLUHATA CTPaHa Ha BaLLWS MPOAYKT.
- MoskeTe la NpoBepuTe KOAA Ha MOJIeNa M BEPCMATA Ha eTUKETa C 6apKOZ, [0y BNSBO Ha
NpoAyKTa.
3. 3a pe3epBHM YaCTU Ce yBEpeTe, Ye MMETO Ha YacTTa 0TroBaps Ha TOBa Ha MKCTPALMATA B TOBA
PbKOBOJCTBO.
- Yactute 3a 06CyKBaHe OT NOTPEOUTENS Ca OFPAHMYEHM [0 APbXKKM (CAMO NP HAKOU
MOﬂ,eﬂVI), yl'l)'l'bTHeHVIFI, YyekKMedyKeTa U NaHTn.
BESIESKKA

Cnep PEMOHT OT HEOTOPM3NMPaH A0CTaBYMK Ha yCyr, CaMOCTOATENEH PEMOHT NN Hel'lpquECI/IOHafIEH
PEMOHT Ha NPOAYKTa Samsung HE HOCWM OTrOBOPHOCT 3a HMKaKBW LLETK MO NMPOAYKTa, HUKaKBU
HapaHABaHUA NN KaKBUTO U [ia € APYTHn ﬂpO6J’I€MM, CBbP3aHN C 6e30nacHoOCTTa Ha MPOAYyKTa,
npean3BnkKaHu 0T BCAKaKBW OMUTU 3a PEMOHT Ha NMPOAYKTa, KOUTO He C/ieABaT BHUMATE/THO TE3N
NHCTPYKLMN 3@ PEMOHT U NMOAAPDBIKKA. Bcsika weta Mpo NpoAyKTa, npean3BnKaHa OT ONMnT 3a PEMOHT
Ha NMpoAyKTa OT BCAKO /INLE, Pa3NINYHO OT CepTI/ICl)I/ILI,MpaH oT Samsung A0CTaBYMK Ha yCnyru, HamMa Aa
6bae MOKPWTa OT rapaHumaTa.

/N BHUMAHME

IMeTO Ha YacTTa, NOCOYEHO Ha CalTa, MOXKe fla Ce pa3InyaBa OT MOCOYEHOTO B TOBA
PbKOBOACTBO. Mosisl, yBepeTe ce, Ye n3bupaTe NpaBuIHOTO MME Ha YacT.
MoaMsAHATA Ha MAHTUTE U3UCKBA U3KJTIYMUTENIHO BHMMAaHWe, Thbil KaTo TOBA BKJTHOYBA
OTCTPaHsABAHe Ha BpaTara.

MorpuseTe ce a HOCUTE PbKABULIM, IOKATO M3BbPLUBATE PEMOHTHM JENHOCTY.
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JleiCTBUTENHUAT BUZ, HA OCUTYPEHWTE YaCTV MOKE Aa Ce Pa3nnyaBaT B 3aBMCMMOCT OT MoZiena
W CTpaHara.

01 [pbKka 02 Yekmepgske
03 TlopHa naHTa 04 YnnbTHeHuWe
05 JlonHa naHTa
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MoAMSAHa Ha JPbXKKa

MMeTo Ha Moaena N3rnexaa Taka: RS54**3**x% RGH2**Z**** RS5Q**3**** Topa, KOETO 3aMeCTBa
3BE3/MYKaTa, MOXKe Aa Ce pPa3/inyaBa B 3aBUCMMOCT OT MOena.
3Be3anyKaTa(MTe) NoKa3BaT BapMaHT Ha Mosena 1 MoraT Aa 3ameHsT (0-9) unu (A-Z) B Koga Ha Moaena.

/\ BHUMAHME

° Korato nogMeHsaTe pbXXKaTa Ha BpaTtaTta, BHMMaBaunTe Ja He oJpackaTe npeaHata Bparta.

° HaTucHeTe NNbTHO APBXKUTE Npuy onopure. yBQDETe ce, Ye HdaMa ﬂy(bT MeXXy onopuTe 1 BpaTtarta.
° 3aTerHete 3paB0O BUHTOBETE, KOraTo 3aKperBaTe APbXKKaTa.

° I'IpOBepeTe [Oann APpbXXKaTa € 3aKperneHa 31paBo, Npean Aa 1U3rnon3sate npoayKTta.

HeobxoaAnMM MHCTPYMEHTHU (He ca NpefoCTaBeHN)

= =

KpbcTaTa oTBepTKa Mnocka oTBepTKa

3a ga ceanuvre ApbXKKuTe

BESTEYKKA
Ta3u npouesypa ce 0THACs KaKTOo 3a X/1aIMTHOTO OTAENEeHWe, Taka U 3a ToBa Ha Gppu3epa.
e N
1. Mogaynute Ha APbXKKUTE Ca PA3MOSONKEHN
BbPXY NPeAHaTa 4acT Ha XNaAWUTHUKaA.
N J
[ \ 2. Bkapalite MafikaTa NIoCKa OTBEPTKA B

0TBOpA B [I0JTHAaTa YacT Ha ornopaTta Ha
JIPbIKKATa M M3A4bpraiTe Moayna Ha
JIPbYKKATa HAaBbH KbM MpefHaTa CTpaHa,
KaTo 3aBbpPTUTE OTBEPTKATa Ha e[Ha
cTpaHa.

3aBbpTeTe MOAYNA Ha APbiKKaTa Ha
A eflHa CTpaHa, 3a ia pa3rnobuTe B 40/HA
nosnLms
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3. Pa3BuiiTe 4 BUHTQ, 3a ia pa3rnobuTe
ornoparta Ha ApbsKKaTa 1 ApbsKKaTa.

J
N
4. W3gbpnaiTe onopata Ha ApbsKKaTa,

KaTo 13M0/13BaTe LLeCTOCTeHeH
KJ1104, KAKTO € MOKa3aHo, UK NI0CKa
OTBEPTKA, KaTo 13byTaTe 3aHaTa
CTpaHa.

J
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NoaMsHa Ha yNbTHEHMETO

/N BHUMAHVE
HOFpVI)KETe ce fa 3aKpenunte ynabTHEHWETO 3PaBo. B NnpoTnBEH cnyqaﬁ OT XNTaANNMHNKa MOXKe
Ja n3tede CTyeH Bb34yX.

3a pa ceanute YNAbTHEHUETO

(" M3gbpnaiite brona ) y
AbDP 1. W3gbpnante 4-1e brbna Ha
Ha yNIbTHEHWNETO YITBTHEHHETO
= 2. VI13gbpnaiTe LeHTpasiHaTa 4acT Ha
i YMNBTHEHMETO.
=
\ J

3a 4a NoJAMeHUTE YNIbTHEHUETO

( W3pbpnaiite brona
Ha YNbTHEHMETO

1. HaTtucHete 4-Te brona Ha
YA BTHEHMETO.

2. HaTtucHeTe LeHTpanHaTa 4acT Ha
YA BTHEHMETO.

g
@ N 1. HaTtucHete 4-Te brbna Ha
YABTHEHMETO.
2. HaTtucHete LeHTpasHaTa 4acT Ha
YMABTHEHMETO.
g J
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MoAMSAHa Ha YeKMeyKeTaTa

/\ BHUMAHME
YBepeTe Ce, 4e 4YeKMedyKeTo e NoCTaBeHO NpaBWJ/TIHO B peJicaTa Nno BpeMe Ha crnobssaHeTo.

3a Aa CBanUTe YEKMeKeTo

é A 1. M3gbpnaiiTe YeKMeAsKETO Bb3MOSKHO
Hal-MHoro.
2. HaknoHeTte YeKMe[KeTo Harope u ro
e M3abpnanTe, 40KaTo ro OTCTpaHuTe.
e
\ " _l-;.l__'-‘llllll.'lll.'lh 1748 /

3a fa noctaBuTe YeKMegyKeTaTa 06paTHO

[NlocTaBsaHETO Ha YekMeyKeTaTa O6paTHO cnegBa O6paTHl/IFI nopaabK Ha CbOTBETHUTE
MM CTBIMKK MO OTCTPaHABAHETO UM.

[NogMsaHa Ha naHTUTe
3a fa nojMeHunTe NaHTUTe, NbPBO TPA6BA 4a CBA/IUTE BPATUTE.

/N BHUMAHME

o Korato cBanaTte Bpatute, b6baeTe KPaNHO BHUMATESHK, 3aLLOTO BPaTUTE Ca TEXKMU.

o [lpeau fa NoAMEHUTe NaHTUTE, MOCTaBETE MEKa MOAJIOXKKA KAaTO HanpmMMep KalloH BbpXy
noAa, 3a Aa NpeAoTBpaTMTe APACKOTUHM MO BpaTtaTa, KoraTo NoCTaBsTe BpaTuTte 4oAy.

e TbM KaTO C NaHTUTe TPsI6Ba Aa Cce paboTn BHUMATE/IHO M ia Ce MOAMEHST OT ABE WM NoBeYe
NNLQA, HYe BM NpenopbyBaMe Aa n3BmkaTe NpodecMoHanHo TEXHUYECKO 06CyKBaHe.

» Ako CcBanuTe NaHTaTa, 6e3 fa AbpyKMTE BpaTaTa, BpataTta MOXe [a NnagHe v Aa npeaun3Buka
HapaHsaBaHe.

e YBepeTe Ce, Ye OCTa € 3 paBo 3aTerHara KbM naHTara.

e [IpoBepeTe ganun NaHTata e 3akpeneHa 34paBo KbM Kopnyca.

e [lpoBepeTte fanu KabenHUTe KOHEKTOPYK Ca CBbP3aHKW MPaBUIIHO.

* BHwuMaBauTe Aa He NoBpeAnTe MPOBOLHMLMTE, KOraTo 3aTaraTe ropHUs Kanak.

/N NPEAYNPEXXAEHME

e HaknaHAHeTo/NOCTaBAHETO Ha XA M/THNKA B IErHA0 NOJIOXKEHME N3NCKBA MUHUMYM 2 NnLa.
e W3kntoyete 3axpaBaliuns kKaben, npean ga obbpHeTe BpaTuTe.

Heo6xoaMMMN MHCTPYMEHTH (He ca NpefoCcTaBeHN)

=p— = p— Ce—c
KpbcTaTta oTBEpPTKa [1nocka oTBepTKa 11 mm raeyeH Knwou
(— (— R@
S S
10 mm TpecyoTKa 8 mm TpecyoTKa 10 mm raeyeH KM
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O6polLuaHe Ha BpaTaTa

BENTEXKKA
3a MOJeNNTE C APbIKKM MbPBO 06BbPHETE APBKKUTE. (32 NoAPO6HA MHPOPMALMS BUKTE pa3aen

“O6pbluaHe Ha No3NLMATA Ha APb)KKaTa Ha BpaTaTa (3a MoAenn C APbiKKM OT TUN penca)”.)

N 1. Pa3kauete 3axpaHBallus Kaben 1 oTCTpaHeTe
1 BMHT Ha Kamaka, KaTo 13Moa3BaTte KpbCraTa
oTBeEpTKa.

Cnep ToBa OTBOpETe BpaTaTa Ha dppum3epa

N n3abpraniTe KyKMUTe 0TCTpaHK, 3a Aa
pasxnaburte kanaka.

MoBAMrHEeTe Kanaka KbM cebe cu, 3a Aa ro

OTKavute.

e

2. Pa3kayeTe fjBaTa ropHu Kopryca.

3. Canete TpuTe 60/1Ta, KOUTO NPUABPIKAT
naHTara.

4. Pa3rnobete ropHarta naHTa ot
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1. Pa3kaveTe 3axpaHBaLLus Kaben.
2. [locTaBeTte KOMMJEKTA B JIErHAO0 MOJIOXKEHME.

& TpsibBa Aa paboTar Hafj 2 nnua.
BHUMAHVE
& YBeperTe ce, Ye CTe U3KIUYNIN
3axpaHBalLmMs kaben, npean aa
M3BBbPLLMTE OnepaumsTa no-rope.

BHMMAHUE

1. Paskayete Mapkyua.
(camo naHTa fony BASBO)

2. W3Bagete BX0OAALLMA MapKyY 3a BoAa.
(camo naHTa f0ny BASBO)

3. Ceanete 6017 (3€a).
(kaTo M3non3BaTe raeyeH KoY an 10 mm
KoY 1yna)

4, (Ceanete fonHaTta naHta /1.

1. Crnoberte fofHaTa NaHTa.
(kaTo M3non3eaTte raeyeH Koy nan 10 mm
K/toY yna)
2. CBbpsKeTe Mapky4a (camMo naHTa Aoy BNsBo)
3. Crnobete BXOASALWMS MapKyY 3a BOAA.
(camo naHTa gony BASBO)

ﬁ YBeperTe ce, Ye CTe U3KIYNIn
3axpaHBalms kaben, npeam aa

BHUMAHWE 31 piinte onepaumsita no-rope.

1. Crnobete gonHata nanta /1.

2. BawurHeteypega.

A TpsibBa fa paboTaT Haj 2 NnLa.
BHUMAHME




KorisnicCki prirucnik za servisiranje

—

Gdje mozete kupiti zamjenske dijelove mozete provjeriti na http://samsung.com/support

2. Posjetite web mjesto za kupnju dijelova i unesite kod modela svog proizvoda kako biste
provjerili koji dijelovi su dostupni za kupnju. Kod modela oznacen je na vanjskoj strani vaseg
proizvoda.
- Kod modela i verziju mozete provjeriti na naljepnici s crti¢nim kodom u donjem lijevom

dijelu proizvoda.
3. Zazamjenske dijelove pobrinite se da naziv dijela odgovara ilustraciji u ovom prirucniku.
- Dijelovi koje moze servisirati korisnik ograniceni su na rucke (samo neki modeli), brtve,
ladice i Sarke.

NAPOMENA

Nakon popravka neovlastenog davatelja usluga, samostalnog popravljanja ili ne profesionalnog
popravljanja proizvoda, Samsung nije odgovoran za bilo kakvu Stetu na proizvodu, bilo kakvu
ozljedu ili bilo koji drugi problem u vezi sigurnosti proizvoda uzrokovan bilo kakvim pokuSajem
popravljanja proizvoda koji ne slijedi paZljivo ove upute za popravljanje i odrzavanje. Svako
oStecenje proizvoda uzrokovano pokusajem popravljanja proizvoda od strane bilo koje osobe
koja nije certificiran dobavlja¢ usluga od strane Samsung-a nece biti pokriveno jamstvom.

/\ OPREZ

» Naziv dijela naveden na web mjestu moze se razlikovati od naziva u ovom prirucniku.
Molimo vas da odaberete pravo ime dijela.

e Zamjena Sarki zahtijeva krajnji oprez, jer uklju€uje odvajanje vrata.

» Tijekom popravaka obavezno nosite zastitne rukavice.
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Stvarniizgled i dijelovi hladnjaka mogu se razlikovati, ovisno o modelu i drzavi.

01 Rucka 02 Ladica
03 GornjaSarka 04 Brtva
05 DonjaSarka
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Zamjena rucke

Naziv modela izgleda ovako: RS54**3%*x* RS52¥**3*xx* RSGO**3x*x* Stgzamjenjuje zvjezdice,
moze se razlikovati ovisno o modelu.
Zvjezdica(e) u kodu modela oznacava(ju) varijantu modela i mogu mijeniti (0-9) ili (A-Z) u kodu modela.

/\ OPREZ

Prilikom zamjene rucke na vratima, pazite da ne ogrebete prednji dio vrata.
o Cvrsto pritisnite ru¢ke na nosace. Pazite da nema praznine izmedu nosaca i vrata.
o Cvrsto pri¢vrstite vijke prilikom postavljanja rucke.
e Prije uporabe proizvoda provjerite je li ru¢ka ¢vrsto pric¢vrséena.

Potreban alat (nije isporucen)

= =

Philips odvijac Odvijac s ravnom
glavom

Da odvojite rucke

NAPOMENA
Ovaj se postupak odnosi i na hladnjak i na zamrzivac.

4 =" h 1. Sklopovi rucki nalaze se na prednjoj

strani vrata hladnjaka.

\ 2. Umetnite mali odvija¢ s ravnom glavom
u rupu na dnu rucke za podupiranje
kapice i izvucite sklop rucke na prednju
stranu okretanjem odvijaca u jednu
stranu.

Okrenite sklop rucke najednu stranu
da biste rastavili pri donjem poloZzaju.
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3.

4.

Hrvatski - 124

Odvijte 4 vijka da biste rastavljali kapicu
nosaca rucke i nosac rucke.

Izvucite rucku za potporu pomocu
Sesterokutnog klju¢a kao Sto je
prikazano ili odvijaca ravne glave
gurajuci straznju stranu.




Zamjena brtve

/\ OPREZ

Obavezno Cvrsto pricvrstite brtvu. U suprotnom, hladni zrak iz hladnjaka mozZe istjecati.

Da biste uklonili brtvu

/

1. Povucite 4 kuta brtve.
2. Povucite sredinu brtve.

Povucite kut brtve

-

Da biste zamijenili brtvu

1. Pritisnite 4 kuta brtve.
2. Pritisnite sredinu brtve.

Povucite kut brtve

-

@ N 1. Pritisnite 4 kuta brtve.
2. Pritisnite sredinu brtve.

- J
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Zamjena ladice

/\ OPREZ

Tijekom montaze provjerite je li ladica pravilno umetnuta u tracnicu.

Da biste uklonili ladicu

4 ) 1. lzvucite ladicu do kraja.
2. Nagnite ladicu prema gore i izvucite je
dok je ne uklonite.
\ ORI MG 7048 /

Da ponovno postavite ladice
Ponovno postavljanje ladica slijedi obrnuti redoslijed koraka za njihovo uklanjanje.

Zamjena Sarke

Da biste zamijenili Sarke, prvo morate skinuti vrata.

/\ OPREZ

Kada uklanjate vrata, budite izuzetno oprezni jer su vrata teska.

e Prije zamjene Sarki, stavite na pod mekanu podlogu poput kartona kako biste sprijecili
ogrebotine na vratima kada vrata spustite.

e Buducida sa Sarkama treba pazljivo rukovati i da ih mora mijenjati dvije ili viSe osoba,

preporucujemo vam da pozovete stru¢nu tehnicku sluzbu.

Ako uklonite Sarku i ne drzite vrata, vrata mogu pasti i prouzrociti ozljede.

Osigurajte da je osovina Cvrsto zategnuta na Sarki.

Provjerite je li Sarka Cvrsto pri¢vrséena na ormaric.

Provijerite jesu li zicani prikljucci pravilno povezani.

Pazite da ne ostetite zice prilikom pricvrséivanja gornjeg poklopca.

/\ UPOZORENJE

e Zanaginjanje / polaganje hladnjaka potrebne su najmanje 2 osobe.
e Odspojite kabel za napajanje prije nego Sto zapocnetge okretanje vrata.

Potreban alat (nije isporucen)

N N N
= = e———
J J J

Philips odvijac Odvijac¢ s ravnom glavom 11 mm kljuc
N N N
S S u

- -

J J J

10 mm nasadni kljuc 8 mm nasadni kljuc 10 mm kljuc
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Okretanje vrata

NAPOMENA

Kod modela s ruckama, prvo obrnite rucke. (Za detaljne informacije pogledajte
odjeljak,Preokretanje polozaja ru¢ke na vratima (za modele s ru¢kama))

4 A 1. Iskljucite kabel za napajanje i uklonite

' 1 pokrovni vijak pomocu Phillips odvijaca.
Zatim otvorite vrata zamrzivaca i povucite
kuke sa strane kako biste olabavili poklopac.
Podignite poklopac prema sebi da biste ga
odvojili.

2. Odvojite dva gornja kudista.

3. Uklonite trivijka koji drze Sarku.

4. Odspojite gornju Sarku.
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1. Odspojite kabel napajanja.
2. PolozZite set.

& To moraju raditi vie od 2 osobe.
OPREZ

& Obavezno izvucite kabel za napajanje prije

OPREZ nego Sto izvrsite gore navedenu radnju.

1. Iskljucite crijevo.
(Samo Sarka dolje lijevo)
2. Ispusnavoda u crijevu.
(Samo Sarka dolje lijevo)
3. Uklonite vijak (3ea).
(Koristenje klju¢a za matice ili10 mm
kljuca s kutijom)
4. Uklonite donju Sarku D/L.

1. Sklopite donju Sarku dnu.
(KoriStenje klju¢a za matice ili 10 mm
kljuca s kutijom)
2. Spojite crijevo (samo Sarka dolje lijevo)
3. Montirajte vodu u crijevo.
(Samo $arka dolje lijevo)

Obavezno izvucite kabel za napajanje prije
OPREZ nego Sto izvrSite gore navedenu radnju.

1. Sastavite donju Sarku D/L.
2. Stavite komplet.

A To moraju raditi viSe od 2 osobe.
OPREZ
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Manuali i shérbimit nga pérdoruesi

1. Mund té kontrolloni se ku mund té blini pjesé ndérrimi né http://samsung.com/support
2. Vizitoni sajtin e blerjes sé pjeséve dhe futni kodin e modelit té produktit pér té kontrolluar
pjesét né dispozicion pér blerje. Kodi i modelit éshté né etiketén né anén e jashtme té
produktit.
- Mund té kontrolloni kodin dhe versionin e modelit né etiketén e kodit me shirita né pjesén
e poshtme té majté té produktit.
3. Pérpjesét e ndérrimit, sigurohuni qé emri i pjesés té pérputhet me até té ilustrimit né kété
manual.
- Pjesét gé mund t'u béhet shérbim nga pérdoruesi jané té kufizuara te dorezat (vetém disa
modele), guarnicionet, sirtarét dhe menteshat.

© sHENIM

Pas riparimit nga njé ofrues shérbimi i paautorizuar, riparimit vetjak ose riparimit joprofesional té
produktit, Samsung nuk mban pérgjegjési pér démtimin e produktit, démtimin ose ndonjé ¢éshtje
tjetérté sigurisé sé produktit té shkaktuar nga ndonjé pérpjekje pérté riparuar produktin e cila
nuk respekton me kujdes kéto udhézime té riparimit dhe mirémbajtjes. Cdo démtim i produktit

i shkaktuar nga njé pérpjekje pérté riparuar produktin nga ndonjé person tjetér pérvec njé ofruesi
té shérbimit té certifikuar nga Samsung, nuk do té mbulohet nga garancia.

/\ KUJDES

e Emriipjesésirenditurné sajt mund té ndryshojé nga ai né kété manual. Sigurohuni gé té
zgjidhni emrin e duhur té pjesés.

e Ndérrimi i menteshave kérkon njé kujdes shumé té madh sepse pérfshin hegjen e derés.

e Sigurohuni gé té mbani doreza sigurie ndérsa béni riparime.
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Pamja e vérteté dhe pjesét e ofruara té frigoriferit mund té ndryshojné né varési té modelit
dhe shtetit.

01 Doreza 02 Sirtari
03 Mentesha e sipérme 04 Guarnicioni
05 Mentesha e poshtme

Shqip-130



Ndérrimi i dorezés

Emrii modelit &shté i ngjashém me kéta mé poshté: RS54**3**** RS52*xZk*** RSHQ**Z*¥k*
Ajo gé zévendéson yllthet mund té ndryshojé né varési té modelit.

Yllthi (yllthet) né kodin e modelit tregojné njé variant té& modelit dhe mund té zévendésojé
(zvendésojné) (0-9) ose (A-Z) né kodin e modelit.

/\ KUJDES

Kur ndérroni dorezén e derés, kujdesuni gé t& mos gérvishtni pjesén e pérparme té derés.

e Shtypinifort dorezat te mbéshtetéset. Sigurohuni gé té& mos keté hapésiré midis mbéshtetéseve
dhe derés.

e Shtréngojini fort vidat kur té vendosni dorezén.

e Kontrolloni gé doreza té shtréngohet fort pérpara se té pérdorni produktin.

Veglat qé kérkohen (nuk ofrohen)

= =

Kacavidé kryq Kacavidé me koké
té sheshté

Pérté hequr dorezat

@ sHENIM
Kjo proceduré zbatohet si pér ndarjen e frigoriferit ashtu dhe pér até té ngrirésit.

[ s A 1. Grupet e dorezave jané té vendosura
né pjesén e pérparme té derés sé
frigoriferit.

\ J

[ \ 2. Vendosni kacavidén e vogél me koké té

sheshté né vrimén né pjesén e poshtme
té dorezés sé mbéshtetéses sé kapakut

dhe nxirrni grupin e dorezés nga pjesa e
pérparme me rrotullimin e kagavidés né
njérén ane.

Rrotulloni grupin e dorezés né njérén ané
pérté cmontuar pozicionin e poshtém
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3. Zhvidosni 4 vida pér té ¢montuar

4.
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dorezén e mbéshtetéses sé kapakut
dhe dorezén e mbéshtetéses.

Nxirrni dorezén e mbéshtetéses duke
pérdorur ¢elésin gjashtékéndor sic¢
tregohet ose kagavidén me koké té
sheshté gé shtyn pjesén e pasme.




Ndérrimi i guarnicionit

/\ KUJDES

Sigurohuni gé ta shtréngoni fort guarnicionin. Pérndryshe, mund té keté rrjedhje té ajrit té
ftohté té frigoriferit.

Pérté hequr guarnicionin

Térhigni 'k(‘end'ltn 1. Térhigni 4 kéndet e guarnicionit.
€ guarnicion 2. Térhigni pjesén gendrore té
EE guarnicionit.
=
\ J

Pér té ndérruar guarnicionin

(—  Térhigni kéndin

1. Shtyni 4 kéndet e guarnicionit.
e guarnicionit

2. Shtynipjesén gendrore té
guarnicionit.

o
4 Y Shtyni 4 kéndet e guarnicionit.
2. Shtyni pjesén gendrore té
guarnicionit.
o _/
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Ndérrimi i sirtarit

/\ KUJDES
Kontrolloni qé sirtari té jeté futur si¢ duhet né shiné gjaté montimit.

Pérté heqursirtarin

4 ) 1. Térhigeni sirtarin deri né fund.
2. Pérkulnisirtarin lart dhe térhigeni
derisa té higet.
\ TR MG 748 /

Pér té rivendosur sirtarét
Rivendosja e sirtaréve ndjek radhén e kundért té hapave pérkatés té hegjes.

Ndérrimi i menteshés

Pérté ndérruar menteshat, fillimisht duhet té higni dyert.

/\ KuJDES

e Bénishumé kujdes kur higni dyert sepse jané té rénda.

o Pérpara se té ndérroni menteshat, vendosni njé shtresé té buté né dysheme, si p.sh. karton,
pér té parandaluar gérvishtjen e dyerve kur t'i vendosni poshté.

» Megenése menteshat duhet té trajtohen me kujdes dhe té ndérrohen nga dy ose mé shumé

persona, ju rekomandojmé gé té telefononi pér njé shérbim teknik profesional.

Nése i higni menteshat pa e mbajtur derén, dera mund té bjeré dhe té shkaktojé démtime.

Sigurohuni qé boshti té shtréngohet fort mbi menteshé.

Kontrolloni gé mentesha té shtréngohet fort me frigoriferin.

Sigurohuni gé lidhésit e kabllove té jené lidhur si¢ duhet.

Kini kujdes gé té mos démtoni kabllot kur té mbértheni kapakun e sipérm.

/\ PARALAJMERIM

o Pérkulja/shtrirja e frigoriferit kérkon té paktén 2 persona.
e Higni kordonin elektrik pérpara kthimit té dyerve né té kundértén.

Veglat qé kérkohen (nuk ofrohen)

N N N
OE==5E =p— Ce—
J J J
Kacavidé kryq Kacavidé me koké té sheshté Celés 1T mm
N N N
J J J
Celés tub10 mm Celéstub 8 mm Celés10 mm
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Kthimi i dyerve né té kundértén

@ sHiNIM

Pér modelet me doreza, fillimisht ktheni né té kundértén dorezat. (Pér informacione té
hollésishme, shihni seksionin “Kthimi né té kundértén i pozicionit té dorezés sé derés
(pér modelet me doreza shirit)”.

4 A 1. Shképutni kordonin elektrik dhe higni njé vidé
' té kapakut duke pérdorur njé kacavidé krygq.
Pastaj hapni derén e ngrirésit dhe térhigni
kanxhat né anét pérté liruar kapakun.

Ngrini kapakun drejt vetes pérta hequr.

G
N 2. Shképutnidy foleté e sipérme.
J
e N 3. Hignitre bulonat gé mbajné menteshén.

)

4. Cmontoni menteshén sipérme nga
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Mentesha
| @poshime

1.
2.

Shképutni kordonin elektrik.
Shtrini setin.

A Duhet té kryhet nga mé shumé se
KUJDES 2 persona.

A Pérpara se té kryeni veprimin e mésipérm,
KUJDES sigurohuni qé té higni kordonin elektrik.

2. Shkarkoni ujin né tub.

(Vetém mentesha e poshtme majtas)
3. Higni bulonin(3ea).

(Duke pérdorur celésin ose ¢elésin tub 10 mm)
4. Higni menteshén e poshtme djathtas/majtas.
1. Montoni menteshén e poshtme né pjesén fundore.

(Duke pérdorur celésin ose celésin tub 10 mm)
2. Lidhnitubin (Vetém mentesha e poshtme majtas)
3. Mblidhni ujin né tub.

(Vetém mentesha e poshtme majtas)

Pérpara se té kryeni veprimin e mésipérm,

KUJDES sigurohuni gé té higni kordonin elektrik.
1. Montoni menteshén e poshtme djathtas/majtas.

Shképutni tubin.
(Vetém mentesha e poshtme majtas)

2. Vendosenisetin né kémbé.

& Duhet té kryhet nga mé shumé se
KUJDES 2 persona.
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[1lpnpaYvYHUK 3a cepBUCUpame

—

Moske Aa NpoBEpUTE Kafe Aa KynuTe AeN0BM 3a 3aMeHa Ha http://samsung.com/support

MoceTeTe ro AeN0T 3a KyNyBakbe HA Beb-N10KaLMjaTa 1 BHECETE ja lumndpaTa Ha MOAENOT Ha

BaLLMOT MPOM3BOJ 3a Aa NPOBEPUTE KoM LENI0BM Ce AOCTanHK 3a Kynysame. LLindpara Ha

MOZENOT e 03Ha4YeHa Ha HaBOPELUHMOT e/ 04 BaLLNOT NPOU3BOA,.

- Moske aa ja nposepuTe WndpaTa Ha MOAENOT M Bep3njaTa Ha 03HaKaTa 3a 6apkoj Ha
[OSTHNOT e 04 NPOU3BOLOT.

3a AenoBuTE 3a 3aMeHa, yBEpeTe Ce AeKa MMETO Ha AenoT Ce CoBMnara co uayctpalmjata Bo

0BOj NMPUPaYHUK.

- JlenoBuTe LITO MOXKE fia M CEPBMCKPA KOPUCHUKOT Ce OFPAHNYEHN Ha PayKM (CaMO HEKOM
MOZENN), NOANOLWKMN, DUOKM U LIAPKMK.

® 3ABENELLKA

Mocne nonpaeKa 04 HEOBNACTEH CEPBMCEP, CAMOCTOjHA NONpPaBKa nan HenpodecnoHasHa
nonpaBKa Ha NPOM3BOA0T, Samsung He e OAr0BOPEH 3a KakBa bM10 WTeTa Ha MPoM3BOAOT,
noBpena M Kakos 61no apyr besbegHoceH Npobaem Ha Npom3BOAOT NPEAN3BMKAH BO 06U
[la ce nonpasun NPOM3BOAOT KOJLLITO HE ' CIefiM BHMMATENHO OBMeE yNaTCTBa 3a NOMpaBKa u
0ApKyBatbe. KakBo 6110 owwTeTyBarbe Ha MPOM3BOAOT NPeaM3BMKAHO 04 061A Aa Ce MonpaBu
NPOM3BOA0T Of, CTPAHA Ha HEKOE /INLIE KOEe He e 0B/IaCTeH CepBmMcep Ha Samsung, Hema ga buae
MOKPWEHO CO rapaHumjaTa.

/N BHUMAHME

IMeTo Ha AeN0T HaBeLEHO Ha Be6-NOKaLMjaTa Mose Aa 61Ae pa3MyHO 0 UMETO BO 0Ba
ynaTcTBO. YBepeTe ce AeKa ro n3bpasTe TOYHOTO MMe Ha AEeNOT.

3aMeHarta Ha WapKuTe 6apa OrpoMHO BUHUMaHWe bUAejKu BKIyYyBa OTCTpaHyBatbe Ha
BpaTarta.

YBepeTe ce ileKa HOCKTe 3alWTUTHM pakaBULM A0LEKA MV BPLUMTE NOMPaBKUTE.
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BUCTUHCKMOT M3rNea 1 fafeHnTe AenoBu 04 GPUKUAEPOT MOsKE fa Ce Pa3/vKyBaaT, BO 3aBUCHOCT
0/l MOZIENOT 1 3eMjaTa.

01 Pauka 02 ®uoka
03 T[opHa wapka 04 Tlonnowka
05 [onHa wapka
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3aMeHa Ha paykKa

MIMeTO Ha MOAENOoT n3rneaa Baka: RS54**3x**x RS %*Fxx** RS5Q**3**** Toa LUTO ro 3aMeHyBaaT
SBE3[IMYKNTE MOXKE [1a CE Pa3/IMKyBa BO 3aBUCHOCT OZ MOAESOT.

See3anyka(i) Bo WndpaTta Ma MOZENOT MOXKE [1a YKaXKyBaaT Ha BapujaHTa Ha MOJE/IOT 1 MOKe /13
3ameHar (0-9) nnwm (A-Z) Bo wndpaTta Ha MoAenor.

/\ BHUMAHME

° Kora ja 3aMeHyBaTe pa4kaTa Ha BpaTtaTa, BHMMaBajTe Ja Hero Vl3|'p€6€Te npeaHnoT Aen Ha Bpatarta.

o L|BpCTO NPUTUCHETE FM pauKuTe Ha ApxKadnTe. YBepeTe ce feka HeMa npaseH NpocTop nomery
ApXXa4vunTte n BpataTta.

 LlBpcTo 3auppcrete rv WpadoBMTE KOra ja NpUKadyBaTe paykara.

° I'IpOBepeTe Aann padkata e UBPCTO NpnuBpCTEHa npe Aa ro Kopnctmute npom3soaorT.

MoTpe6bHu anatu (He ce ucnopavaHm)

= =

Philips wpadunrep  PameH wpadumnrep

3a a ce OTCTpaHar paykuTe

@ 3ABENELLKA

OBaa nocTanka ce ogHecyBa 1 Ha AenoT Ha GPMXKMAEPOT M Ha 3aMP3HYBaYoT.

4 e h 1. Ck/I0MoBMWTE 3@ payku ce HaoraaT
Ha NpesHVOT [ieN 04 BpaTtata Ha
dpuxKnaepor.

. J

[ \ 2. BmeTHeTe Man pameH wpadumrep Bo

JynkaTta Ha A0/IHMOT e 0/] paykaTa
LITO FO IPyKM KamnayeTo 1 nosseyete
O CK/I0MOT Ha payKata KoH npeaHarta
CTpaHa Co BpTetbe Ha Wpadumrepot
KOH efjHaTa CTpaHa.

3aBpTeTe ja CK0MKaTa 3a PayuKunTE KOH
A eAHaTa CTpaHa 3a Aa ja packionure Bo
JONHWOT Aen

J
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3. Opsprete 4 wpada 3a fa ja packionure
payKaTa LUTO ro APXKM KamnayveTo u
paykaTa 3a nofapLkKa.

J
N
4. ToBneyete ja paykaTa 3a NoAApLLKa

HaZlBOP CO KOPUCTEHE Ha MMBYC KyY
KaKO LLTO € MPUKAKaHO UK CO paMeH
wpadLmrep co NPUTUCKakbe Ha 3aHaTta
CTpaHa.

J
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3aMeHa Ha NogoLKa

/N BHUMAHME

YBepeTe ce fieKa L|BPCTO CTe ja MpuKayuie nofsoLlikaTta. Bo CnpoTMBHO, CTYAEHMOT BO3YyX 04
GPUKMAEPOT MOXKE fia MpoTeye.

[la ja oTCcTpaHWUTe NoAsoLWwKaTa

e 7 N
Mosneyere ro kowor 1. Mosnevete rv 4 KoLNHA Ha
o/, NojJioLKaTa NOANOLIKATE
= 2. [loBneyete ro LeHTapoT Ha
i noAsoLKaTa.
=
\ J

[a ja 3aMeHuTe nogsowKara

@ MoBneyete ro KowoT
0/, noAJioLlKaTa

1. TMputucHeTe rn 4 Kowwntba Ha
NoAJIoLLKaTa.

2. TIpUTMUCHETE ro LIEHTApOT Ha
NoAJTOLLKaTa.

o
4 R MpuTUCHETE ' 4 KOLNHA Ha
noAnoLKara.
2. [lpuTncHeTe ro LeHTapoT Ha
noAnoLKaTa.
o _/
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3aMeHa Ha ¢unoKa

/\ BHUMAHME
HpOBepeTe nann CI)VIOKaTa e I'IpaBI/IJ'IHO MOCTaBeHa BO )'I'(J'Ie6OT BO TEKOT Ha MOHTI/IpaI-bETO.

[a ce oTcTpaHu punokaTa

4 ) 1. M3Bneuete ja GpUOKaTa KOMKY LUTO
MO3Ke MOBeKe.
2. Hakocete ja dnoKarta v noenevete ja
o HaABOP AOAEKa He n3nese.
, .
\ = -'__-_“|IIII!.'III.'I!| 1748 /

MoBTOpHO Aa rv BpaTute puokute
MOBTOPHOTO BpaKakbe Ha GUOKMTE Ce BPLUKM MO 06paTeH pefocnes of CTankumTe 3a
OCTpaHyBame Ha GUOKUTE.

3aMeHa Ha LWapka
3a Ja M 3aMeHuTe LWapKuTe, Mopa NpBO [ia MM OTCTPaHUTe BpaTuTe.

A BHUMAHME
Kora Ke rv oTcTpaHyBaTe BpaTuTe, buaeTe NCKAYYMTENHO NPETNA3NMBM BUAEjKM BpaTUTE Ce TELLKMW.

e [lpea Aa rv 3aMeHnTe LapKuUTe, CTaBeTe MeK NpeaMeT KaKo LUTO € KapTOH Ha BpaTaTa 3a Aa
cnpeuunTe rpeberbe Ha BpaTtaTa Kora Ke ja TprHeTe Hagony.

e BUAEjKM CO LLapKMTe MOpa Aa Ce pakKyBa BHUMATE/HO M [la Ce 3aMeHaT 04, CTpaHa Ha ABe nnua,
npenopavyBame fia NoBMKaTe MPodeCMOHaNeH TEXHUYKUN CEPBUIC.

e AKOja OTCTpaHuMTe WapkaTa 6e3 [a ja Ap»KuTe BpaTaTa, BpaTata MOXe fa nafHe 1 fa npefn3BurKa
nospega.

e YBeperTe Ce [leKa ApLUKATa € LiBPCTO 3aKayeHa Ha LuapkarTa.

e [lpoBepeTe fanu WapKaTa e LBPCTO 3aKa4yeHa Ha KyKULITEeTO.

e [lpoBepeTe ganu KuumuTe ce NpaBuIHO NOBP3aHMK.
BHMMaBajTe fa He M OLITETUTE XULMUTE KOra ro 3aLBpCTyBaTe rOPHMOT MOK0MNeL,.

A NPEAYNPEAYBAHE

e 33 /a0 HaKpUBUTE/MONOXNUTE HA No4 GPUKMAEPOT NOTPeOHM Ce HajManky 2 nuua.
e cknydyete ro kabenort 3a HanojyBarbe Npes Aa r'M MeHyBaTe BpaTuTe.

MoTpe6bHu anatu (He ce McnopayaHu)

=B =p— Se——c
Philips wpaduwnrep PameH Wwpaduurep 11 MM Knyy
— ) ) R@
/ /
10 MM HarnaeeH/ 8 MM HarnaeeH/ 10 MM Knyy

yHUBEpP3a/IeH KNyY

yHMBEpP3a/eH KyY
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BpTere Ha BpaTaTa
© 3ABENELLKA

3a MoZennTe Co PavKn, MPBO CMEHETE T paykuTe (3a mogeTanHn nHdopMaLun, NorneaHeTe BO
nenot“MeHyBarbe Ha Nosoyk6aTa Ha paykaTa Ha BpaTaTa (3a MoennTe co payku Kako LIKMKa)”.)

N 1. Wcknydete ro kabenort 3a HanojyBame un
otcTpaHete 1 of WwWpadoBUTE Ha KaKMaKoT

Co KopucTerse Ha wpaduurep Phillips.
MoToa, 0TBOPETE ja BpaTaTa Ha 3aMp3HyBa4voT
nnosnevete rm Kykute o CTpaHuTe 3a Ja ro
pasnabaBuTe MOKNOMELOT.

MoAunrHTe ro NoK0NeLoT KOH Bac 3a 4a ro

oTCTpaHuTeE.

e

2. OTkadeTe rv ABeTe ropHM KyKuLWTa.

3. OrtcTpaHeTe rv Tpute 3aBPTKU LUTO ja ApskaT
LUapKara.

4. (OrtkayeTe ja ropHaTa Lwapka of
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1. Vicknyyete ro kabesnoT 3a HanojyBarbe.
2. JlerHete ro gony KOMMNeTor.

& Mopa aa paboTat noseke of 2 nuua.
BHUMAHWE
YBepeTe Ce AeKa CTe ro UCKay4yume
A KabesnoT 3a HanojyBarbe npeg Aa ja
BHUMAHWE  npaBuWTe ropeHaBeAeHaTa onepaLuja.

1. Vicknyuerte ro upeBorTo.
(Camo wapka gony neeo)
2. Vicueperte ja BofaTta o4 LpeBOTO.
(Camo wapka fony neeo)
3. OrtcTpaHete 3aBpTKa(3ea).
(Co KopucTetrbe Ha Kyy Ui T0MM BOKC Kyd)
4. OrtcTpaHeTe ja wapkata gony A//1.

1. CknoneTe ja WwapkaTa [0y Ha LOJTHWOT Aefl.
(Co KopucTetrbe Ha Kyy unn 10MM BOKC Kyd)
2. Tosp3eTte upeBo (Camo LLapKka Aoy neBo)
3. CobepeTe ja BOAATa BO LipeBOTO.
(Camo Luapka fony neBo)

ﬁ YBeperTe ce feKa CTe ro UCKy4yune
KabenoT 3a HanojyBarbe npej Aa ja

BHUMAHVE  npasure ropeHasenenata onepaumja.

1. CknoneTe ja wapkata Hucko A/11.
2. WcnpaBeTte ro cetor.

A Mopa aa paboTat noseke of 2 nuua.
BHUMAHME

PR R Y=
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Lietotaja apkopes instrukcija

—

Jus varat parbaudit, kur nopirkt rezerves dalas http://samsung.com/support

2. Apmekléjiet detalu iegades vietni un ievadiet sava produkta modela kodu, lai parbauditu
detalu pieejamibu. Modela kods ir markéts uz produkta aréjas dalas.
- Jusvarat parbaudit modela kodu un versiju uz svitrkoda etiketes, kas atrodas produkta

apakseéja kreisaja star.
3. Pirmsiegades parliecinieties, ka detalas nosaukums sakrit ar Sis instrukcijas ilustraciju.
- Lietotaja apkalpei pieejamas detalas attiecas tikai uz rokturiem (tikai daziem modeliem),
blivém, atvilktném un engém.

PIEZIMES

Péc neautorizeta pakalpojumu sniedzéja veikta remonta, produkta pasremontésanas vai
neprofesionala remonta, Samsung nav atbildigs par jebkadiem produkta bojajumiem, traumam
vai citdm produkta drosibas problémam, ko izraisijis méginajums salabot produktu, neievérojot
Sis remonta un apkopes instrukciju. Garantija neattiecas uz jebkadiem produkta bojajumiem, kas
radusies remonta laika, ja to veikusi persona, kas nav Samsung sertificéts pakalpojumu sniedzéjs.

/\ uzmANTBU

» Majaslapa atspogulotie detalu nosaukumi var atskirties no nosaukuma, kas noradits
instrukcija. Ludzu, parliecinieties, ka esat izvelgjies pareizo dalas nosaukumu.

» Engunomaina prasa ipasu piesardzibu, jo tas ietver durvju nonemsanu.

» Veicot remontdarbus, noteikti lietot aizsargcimdus.
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Ledusskapja faktiskais attéls un sastavdalas var atSkirties atkariba no modela un valsts.

01 Rokturis 02 Atvilktne
03 Augsgjaenge 04 Blive
05 Apakseja enge
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Roktura nomaina

Modela nosaukums izskatas Sadi: RS54**3**** RS52*x3xxx* RS5Q**3**** Tag kas aizstaj
zvaigznites, var atskirties atkariba no modela.
Zvaigznite (-s) modela koda norada modela variantu un modela koda var aizstat (0-9) vai (A-2).

/N uzmanisu

e Mainot durvju rokturi, uzmanieties, lai nesaskrapétu durvju priekSpusi.

e Stingri nospiediet rokturus pie stiprindjumiem. Parliecinieties, ka starp stiprinajumiem un durvim
nav atstarpes.

e Nostipriniet rokturi, ciesi pievelkot skrives.

e Pirms produkta lietoSanas parbaudiet, vai rokturis ir ciesi piestiprinats.

NepiecieSamie instrumenti (nav ieklauti)

| |

Phillips skravgriezis Plakangalvas
skravgriezis

Lai nonemtu rokturus

PIEZIMES
Stinstrukcija attiecas gan uz ledusskapja, gan uz saldétavas nodalijumu.

e T h 1. Rokturu stiprinajumi atrodas

ledusskapja durvju priekSpusé.

\ 2. levietojiet mazo plakangalvas
skravgriezi atveré vacina roktura
atbalsta apaksa un izvelciet roktura
mezglu uz prieksu, pagriezot skrivgriezi
uzvienu pusi.

Pagrieziet roktura mezglu uz
vienu pusi, lai nonemtu apaksgjo
stiprinajumu
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3. Atskriveéjiet 4 skraves, lai demontétu

Latviesu - 148

roktura atbalsta vacinu un atbalsta
rokturi.

Izvelciet atbalsta rokturi izmantojot
seSstlra uzgrieznu atslégu, ka paradits
attéla, vai plakangalvas skrivgriezi,
izdarot spiedienu aizmuguré.




Blivju nomaina

/\ uzmaNiBU
Parliecinieties, ka esat stingri piestiprinajis blivi. Pretéja gadijuma no ledusskapja var noplist
aukstais gaiss.

Lai nonemtu blivi

/

Pavelciet blives stiri 1. Pavelciet 4 blives stirus.

2. Pavelciet blives vidu.

-

Lai nomainitu blivi

N1 Piespiediet 4 blives stirus.
2. Piespiediet blives vidu.

Pavelciet blives stiri

4 R} Piespiediet 4 blives stirus.

2. Piespiediet blives vidu.
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Atvilktnu nomaina

/\ uzMANiBU
Parbaudiet vai montazas laika atvilktne ir pareizi ievietota sliedé.

Lai iznemtu atvilktni

4 ) 1. Izvelciet atvilktni tik talu, cik ta atlauj.
2. Paceliet atvilktni uz augSu un velciet
to, lidz ta irizvilkta.
\ ORI MG 7048 /

Lai piestiprinatu atvilktnes
Lai piestiprinatu atvilktnes, izmantojiet to nonemsanas solus apgriezta seciba.

Engu nomaina

Lai nomainttu enges, vispirms ir janonem durvis.

/\ uzMANIBU

e Nonemot durvis, ievérojiet ipasu piesardzibu, jo durvis ir smagas.

« Pirms engu nomainas nolieciet uz gridas kadu mikstindjumu, pieméram, kartonu, lai novérstu
durvju skrap&jumus, noliekot durvis uz gridas.

o Parcik arengéem jarikojas uzmanigi, tds jamaina divam vai vairak personam, tadél iesakam

piezvanit profesionalam tehniskajam servisam.

Janonemat endi, neturot durvis, durvis var nokrist un izraisit traumas.

Parliecinieties, ka varpsta ir ciesi pievilkta uz enges.

Parbaudiet, vai enge ir ciesi piestiprinata pie korpusa.

Parliecinieties, vai vadu savienotaji ir pareizi pievienoti.

Stiprinot augséjo vaku, uzmanieties, lai nesabojatu vadus.

/\ BRIDINAJUMS

e Ledusskapja parvietoSanai/ novietoSanai nepiecieSamivismaz 2 cilvéki.
e Pirms durvju mainas, atvienojiet stravas vadu.

NepiecieSamie instrumenti (nav ieklauti)

N N N
OE===E =p— Ce——c
J J J
Phillips skravgriezis Plakangalvas skravgriezis 1Mmm uzgrieznu atsléga
N N N
J J J
10 mm mucinu 8 mm mucinu 10mm uzgrieznu atsléga
uzgrieznu atslega uzgrieznu atsléega
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Durvju virziena maina

PIEZIMES

Modeliem, kuriem ir rokturi, vispirms samainiet rokturus. (Sikaku informaciju skatiet sadala
“Durvju roktura stavokla maina (modeliem ar stienu rokturiem)”)

4 A 1. Atvienojiet stravas vadu un ar Phillips

' skravgriezi nonemiet 1vaka skravi.

Péc tam atveriet saldétavas durvis un
pavelciet aiz akiem sanos, lai atbrivotu vaku.
Paceliet vaku pret sevi, lai to nonemtu.

2. Atvienojiet divus augséjos korpusus.

3. Iznemiet tris skraves, kas tur engi.

4. Izjauciet aug3€jo endino
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1. Atvienojiet stravas vadu.
2. Novietojiet ierici gulus.

& Jastrada vairak neka 2 cilvékiem.
UZMANITBU
& Pirms veicat iepriek$ minéto darbibu,

UZMANTBU noteikti atvienojiet stravas vadu.

1. Atvienojiet cauruli.
: (Tikai kreiso apakséjo engi)
o - 2. lztukSojiet Gdens padeves cauruli.
enradiun cauruli ' (Tikai kreiso apakséjo engi)

. | 3. lznemiet skrivi (3ea).
‘ (lzmantojot uzgrieZnu atslégu vai 10mm mucinu
uzgrieznu atslégu)
4. Nonemiet apak3&jo engi R/L.

1. Uzstadiet engdi pie apaksas.
(Izmantojot uzgrieZnu atslégu vai 10mm mucinu
uzgrieznu atslégu)
2. Pievienojiet cauruli (Tikai kreiso apaksejo engi)
3. Pievienojiet Gdens padeves cauruli.
(Tikai kreiso apakséjo engi)

|7

Pirms veicat ieprieks minéto darbibu,
uzMANIBU  noteikti atvienojiet stravas vadu.

1. Montgjiet apakséjo engi R/L.
2. Pacelietierici.

A Jastrada vairak neka 2 cilvéekiem.
UZMANIBU
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Kasutaja teeninduse kasiraamat

—

Varuosade ostmise teavet saate kontrollida veebilehelt http://samsung.com/support
2. Kilastage varuosade ostmise veebilehte ja sisestage oma toote mudelikood, et kontrollida
ostuks saadaolevaid osi. Mudelikood on margitud sildile toote valiskdiljel.
- Mudelikoodi ja versiooni saate kontrollida toote vasakus allnurgas asuval vodtkoodi sildil.
3. Varuosade puhul veenduge, et osa nimi vastaks kdesoleva juhendi joonisel kujutatud
versioonile.
- Kasutaja kasutatavad varuosad on piiratud kdepidemetega (ainult mdned mudelid),
tihendite, sahtlite ja hingedega.

MARKUS

Parast volitamata teenusepakkuja poolset remonti, toote iseremonti vdi mitteprofessionaalset
remonti ei vastuta Samsung tootele tekitatud kahjustuste, vigastuste ega muude tooteohutusega
seotud probleemide eest, mis on pohjustatud toote parandamise katsest, mis ei jargi hoolikalt
kaesolevaid remondi- ja hooldusjuhiseid. Garantii ei h6lma toote kahjustamist, mille on
pohjustanud katse toodet parandada mis tahes muu isiku kui Samsungi sertifitseeritud
teenusepakkuja poolt.

/\ ETTEVAATUST

» Veebilehel loetletud osa nimi vdib erineda kaesoleva juhendi omast. Veenduge, et valiksite
dige varuosa nime.

» Hingede vahetamine nduab darmist ettevaatlikkust, sest see h6lmab ukse eemaldamist.

* Remonditegemise ajal kandke kindlasti kaitsekindaid.
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Kilmiku tegelik pilt ja esitatud osad v@ivad erineda, sdltuvalt mudelist ja riigist.

01 Kaepide 02 Sahtel
03 Ulemine hing 04 Tihend
05 Alumine hing
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Kaepideme vahetamine

Mudeli nimi ndeb valja selline: RS54**3**** RS52**3*xx* RS5Q**3**** t3rnide asendaja voib
mudelist soltuvalt muutuda.

Tarn(id) mudelikoodis tdhistab (tahistavad) mudeli varianti ja vdivad mudelikoodis asendada (0-9)
voi (A -2).

/N ETTEVAATUST

e Uksekaepideme vahetamisel jalgige, et te ukse esiosa ei kriibiks.

e Vajutage kdepidemeid tugede kohal korralikult. Veenduge, et tugede ja ukse vahel ei oleks pilu.
e Kaepideme kinnitamisel pingutage kruvid tugevalt.

e Enne toote kasutamist veenduge, et kaepide oleks kindlalt kinnitatud.

Vajalikud tooriistad (pole kaasas)

= |=—

Philipsi kruvikeeraja Lamepeaga
kruvikeeraja
Kaepidemete lahti votmiseks

MARKUS
See protseduur kehtib nii kiilmiku kui ka stigavkiilmiku kohta.

4 e h 1. Kaepidemekomplektid asuvad

kiilmkapiukse esikiiljel.

\ 2. Sisestage vaike lamepeaga kruvikeeraja
kdaepideme tugikaare allosas olevasse
auku ja tdmmake kdepidemekomplekti
valjapoole, poorates kruvikeerajat tihele
kiljele.

Poorake kdepide iimber teisele kiljele
ja alumine osa llespoole.
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3.

Eesti keel -156

Keerake lahti 4 kruvi, et eemaldada
kaepideme tugikaare kork ja kdepideme
tugikaar.

Témmake kaepideme tugikaar ndidatud
viisil kuuskantvétme vdi lamepeaga
kruvikeeraja abil valja, likates tagumist
kiilge.




Tihendi asendamine

/N ETTEVAATUST
Veenduge, et kinnitaksite tihendi kindlalt. Vastasel juhul v8ib kilmkapist parinev kiilm 6hk lekkida.

Tihendi eemaldamine
/ —
Tommake tihendit nurgast .
| =

o J

1. Tommake tihendi 4 nurka.
2. Toémmake tihendi keskosa.

Tihendi asendamine

1. Likake tihendi 4 nurka.
2. Likake tihendi keskosa.

/
Tommake tihendit nurgast

-

@ N 1. Likake tihendi 4 nurka.
2. Likake tihendi keskosa.

- J
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Sahtli asendamine

/\ ETTEVAATUST
Veenduge, et sahtel oleks monteerimise ajal korralikult soonde sisestatud.

Sahtli eemaldamine

4 ) 1. Témmake sahtel nii kaugele kui
vdimalik.
2. Kallutage sahtlit tiles ja tdmmake
see valja, kuni see eemaldub.
\ = ORI MG 7048 /

Sahtlite uuesti kinnitamine
Sahtlite kinnitamine jargib nende vastavatele eemaldamissammudele vastupidist
jarjekorda.

Hinge asendamine

Hingede asendamiseks peate kdigepealt uksed eemaldama.
/\ ETTEVAATUST

Uste eemaldamisel olge darmiselt ettevaatlik, sest uksed on rasked.

Enne hingede valjavahetamist pange uksekriimustuste valtimiseks porandale pehme alus,
naiteks papp.

Kuna hingesid tuleb hoolikalt kasitseda ja asendada kahe v&i enama isiku abil, soovitame teil
kutsuda professionaalse tehnilise teenistuse.

Kui eemaldate hinge ilma ust kinni hoidmata, voib uks kukkuda ja p&hjustada vigastusi.
Veenduge, et vBll oleks hingel korralikult pingutatud.

Veenduge, et hing oleks kindlalt kapi kilge kinnitatud.

Veenduge, et juhtmekonnektorid oleksid 6igesti hendatud.

Olge ettevaatlik, et mitte kahjustada juhtmeid tlemise katte kinnitamisel.

/\ HOIATUS

Kulmiku kallutamiseks/paigaldamiseks on vaja vahemalt 2 inimest.
Enne uste avamissuundade vahetamist (thendage toitejuhe lahti.

Vajalikud téoriistad (pole kaasas)

N N N

OE==5E =p— Ce—
J J J

Philipsi kruvikeeraja Lamepeaga kruvikeeraja 11 mm mutrivoti
N N N
J J J

10 mm silmusvoti 8 mm silmusvati 10 mm mutrivoti
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Ukse avamissuuna vahetamine

@ MiRrkus
Kaepidemega mudelite puhul péérake kdepidemed esmalt tagurpidi. (Uksikasjaliku teabe

saamiseks vaadake jaotist ,Uksekdepidemete asendi tagurpidi pddramine (tugedega
kdepidemega mudelid)”.)

: N 1. Uhendage toitejuhe lahti ja eemaldage
Phillipsi kruvikeeraja abil 1 kattekruvi.
Seejarel avage stigavkilmiku uks ja tdmmake
konkse kiilgedel, et kate vabastada.

Tdstke kate enda poole, et see lahti votta.

2. Uhendage kaks iilemist korpusekinnitust lahti.

3. Eemaldage hinge hoidvad kolm polti.

4. Votke Glemine hing lahti
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1. Uhendage toitejuhe lahti.
2. Pange komplekt valmis.

& Todtama peab rohkem kui 2 inimest.
ETTEVAATUST
& Enne iilaltoodud toimingut vdtke

ETTEVARTUST toitejuhe kindlasti pistikupesast vélja.

1. Uhendage voolik lahti.
(Ainult vasakpoolne alumine hing)
2. Laske vesivoolikust valja.
(Ainult vasakpoolne alumine hing)
3. Eemaldage polt (3ea).
(Kasutage mutrivotit voi 10 mm silmusvétit)
4. Eemaldage P/V alumine hing.

1. Monteerige alumine hinge pdhja kiilge.
(Kasutage mutrivotit vai 10 mm silmusvétit)

2. Uhendage voolik (ainult vasakpoolne alumine
hing)

3. Laske vesivoolikusse.
(Ainult vasakpoolne alumine hing)

A Enne iilaltoodud toimingut vdtke
toitejuhe kindlasti pistikupesast valja.

ETTEVAATUST

1. Paigaldage P/V alumine hing.
2. Pange komplekt valmis.

A To6tama peab rohkem kui 2 inimest.
ETTEVAATUST

Alumine hing

/
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Naudotojo aptarnavimo vadovas

Kur pirkti atsargines dalis, galite patikrinti ia: http://samsung.com/support

2. Apsilankykite interneto svetainéje, kurioje galite jsigyti dalis, ir jveskite savo gaminio
modelio kodg, kad patikrintumeéte, ar Sig dalj galima jsigyti. Modelio kodas pazymeétas
iSorinéje gaminio puséje.
- Modelio koda irversija galite patikrinti ant briksninio kodo etiketés gaminio apacioje,

kairéje.

3. leSkodami atsarginiy daliy patikrinkite, ar dalies numeris sutampa su Siame vadove nurodyta

iliustracija.

- Rankenos, tarpinés, stalCiai ir vyriai yra vienintelés dalys, kurias gali pakeisti pats

naudotojas (kai kuriuose modeliuose).

PASTABA

,Samsung”“ neatsako uz jokj gaminio pazeidima, suzalojimus ar kitas gaminio saugos problemas,
kylancias, jei remonta atliko nejgaliotas paslaugy teikéjas, jei prietaisg bandéte remontuoti
patys ar kitas neprofesionalias, kai kruopsciai nebuvo vadovaujamasi Siomis remonto ir prieZitros
instrukcijomis. Garantija netaikoma jokiam gaminio pazeidimui, jei gaminj bandé remontuoti
asmuo, kuris néra ,Samsung” sertifikuotas paslaugy teikéjas.

/N |SPEJIMAS

» Interneto svetainéje nurodytas dalies numeris gali skirtis nuo nurodyto Siame vadove.
|sitikinkite, kad pasirinkote teisinga dalies numer;j.

» Vyrius reikia keisti itin atidZiai, nes atliekant §j veiksma reikia nuimti duris.

» Remontuodami batinai mavékite apsaugines pirstines.

—
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Tikrasis vaizdas ir pateikiamos Saldytuvo dalys gali skirtis priklausomai nuo modelio ir Salies.

01 Rankena 02 Stalcius
03 Virsutinis vyris 04 Tarpiné
05 Apatinis vyris
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Rankenos keitimas

Modelio pavadinimas atrodo taip: RS54**3**** RS52**3**** RS5Q**3**** 7vaigzdutes pakeiliantys
simboliai skiriasi priklausomai nuo modelio.
Zvaigzduté (-és) prie modelio kodo rodo modelio varianta ir modelio kode gali pakeisti (0-9) arba (A-2).

/\ ISPEJIMAS

e Keisdami dury rankeng elkités atsargiai, kad nesubraiZzytuméte priekinés dury dalies.

e Tvirtai paspauskite rankenas ties atramomis. Jsitikinkite, kad tarp atramy ir dury néra tarpo.
e Tvirtindami rankeng gerai priverzkite varztus.

e Prie$ naudodami gaminj patikrinkite, ar rankena gerai pritvirtinta.

Reikalingi jrankiai (nepridedami)

= =

,Philips”atsuktuvas  Plokscias atsuktuvas

Kaip nuimti rankenas

PASTABA

Si procediira taikoma ir 3aldytuvo, ir 3aldiklio skyriui.

4 =" h 1. Rankenos yra priekinéje Saldytuvo
dury dalyje.

N J

[ \ 2. Maza plokscia atsuktuva jkiskite j anga

rankenos atramos dangtelio apaCioje ir
rankena patraukite j priekj, atsuktuva
pasukdami j vieng puse.

Rankena pasukite j viena puse,
jei norite nuimkite apatinéje dalyje

J

Lietuviy kalba -163




3. Atsukite 4 varztus, jei norite nuimti
atraminés rankenos dangtelj ir atramine
rankena.

J
N
4. |Straukite atramine rankeng naudodami
SeSiakampj verzliaraktj arba ploksiu
atsuktuvu pastumdami galine dal].
J
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Tarpinés keitimas

/N |SPEJIMAS
Jsitikinkite, kad tarpine uzdéjote tvirtai. PrieSingu atveju i$ Saldytuvo gali sklisti Saltas oras.

Kaip nuimti tarpine
/ —
Patraukite tarpinés kampa .
| =

o J

1. Patraukite 4 tarpinés kampus.
2. Patraukite centrine tarpinés dal].

Kaip pakeisti tarpine

1. Pastumkite 4 tarpinés kampus.
2. Pastumkite centrine tarpinés dalj.

~
Patraukite tarpinés kampg

o

4 R Pastumkite 4 tarpinés kampus.
2. Pastumkite centrine tarpinés dalj.

o _/
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Stalciaus keitimas

/\ |SPEJIMAS
Montuodami patikrinkite, ar stalCius tinkamai jstatytas j bégius.

Kaip iSimti stalciy

4 ) 1. Staltiy i$traukite iki pat galo.
2. Stalciy pakelkite aukstyn iriStraukite,
kol jis iSsiims.
\ TR MG 748 /

Kaip jdéti stalcius
Stalcius sudékite atvirkstine tvarka pakartodami veiksmus, kuriuos atlikote iSimdami stalcius.

Vyriy keitimas
Jei norite pakeisti vyrius, pirmiausia turite nuimti duris.

/N |SPEJIMAS

e Nuimdami duris elkités itin atsargiai, nes durys yra sunkios.

o PrieS uzdédamivyrius ant dury uzdékite minkstg pagrinda, pvz., kartong, kad nuleisdami duris
jy nesubraizytumete.

» Kadangi su vyriais reikia elgtis atsargiai ir juos keisti turi du zmonés ar daugiau,

rekomenduojame kreiptis j profesionalig technine tarnyba.

Jeivyrj nuimsite nelaikydami dury, durys gali nukristi ir suzeisti.

Jsitikinkite, kad asis ant vyrio yra uzdéta tvirtai.

Patikrinkite, ar vyris tvirtai pritvirtintas prie spintelés.

Jsitikinkite, kad laidy jungtys yra tinkamai sujungtos.

Elkités atsargiai, kad tvirtindami virSutinj dangtj nesugadintumete laidy.

/\ DEMESIO

o Saldytuvui pakelti / paguldyti reikia maZiausiai 2 Zmoniy.
e Prie$ apversdami duris atjunkite maitinimo laida.

Reikalingi jrankiai (nepridedami)

B\ B\ B\
== = e——
Y, Y, Y,
,Philips” atsuktuvas Plokscias atsuktuvas 11 mm verzliaraktis
B\ B\ B\
S S u
§ §
Y, Y, Y,
10 mm lizdinis verzliaraktis 8 mm lizdinis verzliaraktis 10 mm verzliaraktis
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Dury apvertimas

PASTABA

Jei modelis yra su rankenomis, pirmiausia apsukite rankenas. (ISsamios informacijos ieSkokite
skyriuje ,Dury rankenos padéties apvertimas” (tik modeliams su juostinémis rankenomis).)

4 A 1. Atjunkite maitinimo laidg ir nuimkite 1 dangcio
' varztus, naudodami ,Phillips“ atsuktuva.

Tada atidarykite Saldiklio duris ir

patraukite Sonuose esancius kabliukus,

kad atlaisvintumeéte dangtj.

Pakelkite dangt;j link saves, kad jj nuimtuméte.

2. Atjunkite du virSutinius korpusus.

3. Nuimkite tris vyrj laikancius varZtus.

4. Nuimkite nuo virSutinio vyrio.
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1. Atjunkite maitinimo laida.
2. Paguldykite Saldytuva.

& Dirbti turéty daugiau nei 2 zmonés.
|SPEJIMAS
& Prie§ atlikdami auk$¢iau apradyta veiksma

ISPEJIMAS atjunkite maitinimo laida.

1. Atjunkite Zarna.
(Tik apatinis kairysis vyris)
2. IS Zarnos iSleiskite vanden;.
(Tik apatinis kairysis vyris)
3. ISsukite varzta (3ea).
(Naudojant verzliaraktj arba 10 mm verzliaraktj)
4. Nuimkite apatinj desinjjj / kairjjj vyrj.

1. Vyrj sumontuokite apacioje.

(Naudojant verzliaraktj arba 10 mm verzliaraktj)
2. Prijunkite Zarng (tik apatinis kairysis vyris)
3. Sumontuokite vandens Zarna.

(Tik apatinis kairysis vyris)

Pries atlikdami auksciau aprasyta veiksma
|SPEJIMAS atjunkite maitinimo laida.

1. Uzdékite apatinj desinjjj / kairjjj vyrj.
2. [taisykite rinkin;.

A Dirbti turéty daugiau nei 2 Zmonés.
|SPEJIMAS

Apstinis vyris
/
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Bruger service vejledning

1. Dukan sgge, hvor reservedele skal kebes pa http://samsung.com/support
2. Forat kontrollere de dele, der ertilgaengelige for kab, skal du besgge webstedet for delkab
og indtaste produktkodens model. P3 den ydre side af dit produkt er modelkoden maerket.
- Pa stregkodeetiketten nederst til venstre pa produktet kan du kontrollere modelkoden og
versionen.
3. Sergfor, at delnavnet svarertil det i illustrationen i denne vejledning for udskiftningsdelene.
- Handtag (kun nogle modeller), pakninger, skuffer og haengsler er begraenset til dele, der
kan serviceres af brugeren.

BEMARK

Efter reparation, selvreparation eller ikke-professionel reparation af produktet af en ikke-
autoriseret serviceudbyder er Samsung ikke ansvarlig for skader pa produktet, ulykker eller andre
produktsikkerhedsproblemer forarsaget af forsgg pa at reparere produkt, der ikke fglger disse
reparations- og vedligeholdelsesinstruktioner ngje. Enhver produktskade forarsaget af et forsagg
fra en anden person end en Samsung-godkendt tjenesteudbyder pa at reparere produktet er ikke
beskyttet af garantien.

/I\ FORSIGTIGHED

e | denne manual kan det delnavn, der er naevnt pd webstedet, variere fra det. Serg for at
vaelge det rigtige navn for delen.

» Det kraever utrolig omhu at reparere hangsler, fordi det inkluderer at tage daren af.

» Sgrgforat baere beskyttelseshandsker, nar du foretager reparationer.
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Afhaengigt af modellen og regionen kan det faktiske billede og de givne dele af kaleskabet variere.

01 Handtere 02 Skuffe
03 @verste haengsel 04 Pakning
05 Nederste haengsel
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Udskiftning af handtag

Modelnavnet sersadan ud: RS54**3**** RS52**3**** RS5Q**3**** Hyad erstatter stjernerne kan
variere afhangigt af modellen.
Stjerneri modelkoden angiver en variantmodel og kan erstatte (0-9) eller (AZ) i modelkoden.

/I\ FORSIGTIGHED

e Nardu udskifter dgrhandtaget, skal du passe pa ikke at ridse fronten pa dgren.

e Tryk godt pa handtagene ved understatningerne. Sgrg for, at der ikke er noget mellemrum mellem
understgtningerne og deren.

e Skru skruerne godt fast, nar du fastger handtaget.

e Kontroller, at handtaget er fastgjort far produktet bruges.

Nadvendigt veerktgj (medfelger ikke)

= =

Philips skruetraekker  Flad skruetraekker

At afmontere handtagene

BEMARK
Denne procedure galder bade for kaleskabet og fryseren.

4 e h 1. Handtagssamlingerer placeret pa

forsiden af kaleskabsdaren.

\ 2. Setdetlille flad driveren til hullet

i bunden af Cap statte handtag og
traekke i hdndtaget forsamling ud til
forsiden med at dreje chauffer til den
ene side.

Vend handtagsenheden til den
A ene side for at sprede sig omkring
bundpositionen
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3. Skru 4 skruertil diassemble Cap
stgttehandtag og support handtag.

S
N
4. Traek stgttehandtaget ud ved hjaelp af
unbrakonggle som vist eller med fladt
hoved, der skubber bagsiden.
J
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Udskiftning af pakning

/\\ FORSIGTIGHED
Serg for at fastgare pakningen. Ellers kan kold luft fra keleskabet laekke.

For at fjerne pakningen

/
1. Trek 4 hjgrner pakning.

2. Trekimidten af pakningen.

Traek i pakningen

-

Udskiftning af pakningen

1. Skub de 4 hjgrner af pakningen.

Traek i pakningen i :
2. Skub midten af pakningen.

o

4 ) 1. Skubde4 hjerner af pakningen.
2. Skub midten af pakningen.

o _/
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Udskiftning af skuffe

/\ FORSIGTIGHED

Kontroller, at skuffen erindsat korrekt i skinnen under samlingen.

For at fjerne skuffen

N

TR

For at fastgare skufferne igen

) 1. Traek skuffen ud sa langt den gar.
2. Vip skuffen op, og treek den ud, indtil
den erfjernet.

Genmontering af skufferne falger den omvendte raekkefglge af deres respektive

fiernelsestrin.

Udskiftning af hangsel

For at udskifte hangslerne skal du ferst fjerne darene.

/\ FORSIGTIGHED

« Veryderst forsigtig, nar du fjerner derene, da dgrene er tunge.

» Fgrdu udskifter haengslerne, skal du laegge en blgd pude sasom pap pa gulvet for at forhindre
ridser pa deren, nar du placerer dgrene.
« Dahangslerne skal handteres og fjernes omhyggeligt af to eller flere personer, anbefales det,
at du tilkalder dygtig teknisk assistance.

/\ ADVARSEL

» Vipning / leegning af kaleskabet kraever mindst 2 personer.

» Trzek netledningen ud, inden du bakker pa darene.

Ngdvendigt vaerktej (medfelger ikke)

N
=

J

—

J

Dgren kan falde ned og forarsage personskade, hvis du fjerner haengslet uden at holde daren.
Serg for, at akslen er strammet godt fast pa hangslet.
Kontroller, at haengslet er fastgjort til kabinettet.

Serg for, at ledningstilslutningerne ertilsluttet korrekt.
Nar du fastger topdaekslet, skal du passe pa ikke at beskadige ledningerne.

—

J

Philips skruetraekker

—0

J

Flad skruetraekker

—0

J

11 mm skruenggle

—

J

10 mm topnagle

8 mm topnagle

10 mm skruenggle
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Vender dgren om

BEM/ERK

For modeller med handtag skal du farst vende handtagene. (For detaljeret information,
se afsnittet “Vendning af derhandtagets position (For modeller med barhandtag)”

4 N 1. Frakobl netledningen, og fjern1 daekselskruer
' med en stjerneskruetrakker.

Abn derefter frysedaren, og treek i kroge pa
siderne for at lgsne daekslet.

Laft deekslet op mod dig for at lasne det.

2. Frakobl de to gverste huse.

3. Fjernde tre bolte, der holder haengslet.

4. Adskil det gverste haengsel fra
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|2

gslangen '

.

J
N\
J
N\
Haengse gy Hesngsel lavt:
/
J

1.
2.

Frakobl netledningen.
Laeg seettet ned.

& Skal arbejde mere end 2 personer.

FORSIGTIGHED

& Serg for at traekke netledningen ud,

FORSIGTIGHED

for du udfarer ovenstdende handling.

Afbryd slangen.

(Kun haengsel lavt til venstre)
Udstedningsvand i slange.

(Kun haengsel lavt til venstre)

Fjern bolten (3ea).

(Brug en skruenggle elleren 10 mm boksnggle)
Fjern Hengsel LavtR / L.

Saml hangslet lavt pd bunden.

(Brug en skruenggle elleren 10 mm boksnggle)
tilslut slange (kun haengsel lavt til venstre)
Samlvand islangen.

(Kun haengsel lavt til venstre)

A Sarg for at traekke netledningen ud,
rorscnehen 1@r du udferer ovenstdende handling.

1.
2.

Saml hangsel lavt R / L.
Seet saettet op.

A Skal arbejde mere end 2 personer.

FORSIGTIGHED
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Brukerhandbok for service

—

Du kan sjekke hvor du kan kjgpe reservedeler pa http://samsung.com/support
2. Besgk nettsiden for kjgp av deler og skrivinn modellkoden til produktet ditt for a finne
delene som ertilgjengelige for kjgp. Modellkoden er merket pa utsiden av produktet.
- Du kan sjekke modellkoden og versjonen pa strekkode-merkelappen nederst til venstre
pa produktet.
3. Forreservedeler, sgrg for at delenavnet samsvarer med illustrasjonen i denne handboken.
- Delersom kan vedlikeholdes av brukeren, er begrenset til handtak (kun noen modeller),
pakninger, skuffer og hengsler.

® MERK

Etter reparasjon av en ikke-autorisert tjenesteleverandar, selvreparasjon eller ikke-profesjonell
reparasjon av produktet, er Samsung ikke lengre ansvarlig for skade pa produktet, skader

eller andre produktsikkerhetsproblemer forarsaket av forsgk pa a reparere produktet som

ikke falger de folgende reparasjons- og vedlikeholdsinstruksjonene. Eventuelle skader pa
produktet forarsaket av et forsgk pa a reparere produktet avandre enn en Samsung-sertifisert
tjenesteleverandar, dekkes ikke av garantien.

/\ VARSOMHET

» Delenavnet som er oppfert pa nettstedet, kan avvike fra det som er beskrevet i denne
handboken. Forsikre deg om at du velger riktig delnavn.

» Bytte av hengsler krever ekstrem VARSOMHET fordi det innebeerer a ta av deren.

o Sgrgfora bruke vernehansker mens du utfgrer reparasjoner.
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Den faktiske illustrasjonen og de medfaglgende delene av kjaleskapet kan variere, avhengig av
modell og land.

01 Handtak 02 Skuff
03 Topphengsel 04 Pakning
05 Nederste hengsel
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Utskifting av handtak

Modellnavnet serslik ut: RS54 ** 3 ***% RS52 ** 3 *x%** RG5(Q ** 3 **** Hya som erstatter asteriskene
kan variere avhengig av modell.
Asterisk(er) i modellkoden indikerer en variantmodell og kan erstatte (0-9) eller (AZ) i modellkoden.

/N VARSOMHET

e Nardu bytter ut dgrhandtaket, ma du passe pa a ikke ripe fronten av daren.

e Press handtakene hardt pa plass ved handtaksstettene. Forsikre deg om at det ikke er noe gap
mellom handtaksstattene og daren.

e Fest skruene godt nar du fester handtaket.

e Kontroller at handtaket er godt festet far du bruker produktet.

Verktay kreves (ikke inkludert)

= | =

Stjernejern- Flat skrutrekker
skrutrekker

For a lgsne handtakene

MERK
Denne framgangsmaten gjelder bade kjaleskap og fryseboks.

4 =" h 1. Handtaksenheter er plassert foran pa
kjgleskapsdaren.

. J

[ \ 2. Settdet lille skrujernet med flatt hode

i hullet pa bunnen avhandtaket og trekk
handtaksenheten ut til forsiden med
a snu skrujernet til den ene siden.

Snu enheten til den ene siden for
a demontere fra bunnposisjonen
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3. Skru ut 4 skruerfor d demontere

Norsk -180

hettehandtaket og stattehandtaket.

Trekk stgttehdndtaket ut med
sekskantngkkel som vist eller
med flathode-skrujern til

a skyve ut baksiden.




Pakning-reservedel

/N VARSOMHET
Forsikre deg om at du fester pakningen ordentlig. Ellers kan kald luft fra kjgleskapet lekke.

For a fjerne pakningen

/

Trekk i hjernet p& pakningen 1. Trekk ide fire hjgrnene av pakningen.

2. Trekk midten av pakningen.

-

For a bytte ut pakningen

N1 Trykk pa de fire hjgrnene av

pakningen.
2. Trykk pa midten av pakningen.

/
Trykk pa hjgrnet pa pakninge

o
4 1. Trykk pade fire hjgrnene av
pakningen.
2. Trykk pa midten av pakningen.
o
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Utskifting av skuff

/I\ VARSOMHET
Kontroller at skuffen er satt riktig inn i skinnen under montering.

For a ta ut skuffen

4 ) 1. Trekk ut skuffen s& langt den gér.
2. Vipp skuffen opp og trekk den ut til
den erfjernet.
\ = TR MG 748 /

For a feste skuffene pa nytt
For & sette pa plass skuffene igjen, falg omvendt rekkefelge av de respektive stegene
for & fjerne dem.

Utskifting av hengsel
For & skifte hengslene ma du fjerne darene farst.

/\ VARSOMHET

« Nardutaravderene, ma du vare ekstrem forsiktig fordi dgrene er tunge.

« Fgrdu skifter hengslene, ma du legge ned et mykt dekke, som papp pa gulvet, for & forhindre
riper pa dgren nar du legger derene ned.

« Ettersom hengslene ma handteres forsiktig og byttes ut av to eller flere personer, anbefaler vi

at du ber om profesjonell teknisk service.

Hvis du fjerner hengsler uten a holde deren, kan dgren falle og forarsake personskade.

Forsikre deg om at akselen strammes godt pa hengselen.

Kontroller at hengselen er festet til skapet.

Forsikre deg om at ledninger er erriktig tilkoblet.

Veer forsiktig sa du ikke skader ledningene nar du fester toppdekselet.

/\ ADVARSEL

e Velting / nedlegging av kjgleskapet krever minimum 2 personer.
» Koble fra stremledningen fer du snur dgrene.

Verktay kreves (ikke inkludert)

OEEE [@=— [R@

J J J
Stjernejern-skrutrekker Flat skrutrekker 11 mm ngkkel

[ \ [ \ [ \

J J J

10 mm pipengkkel 8 mm pipengkkel 10 mm skiftenakkel
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Snu orientering pa dgren

® MERK

For modeller med handtak, snu handtakene farst. (For detaljert informasjon,
se “Snu dgrhandtakets posisjon (For modeller med stang-handtak)” seksjon.)

: N 1. Koble fra strgmledningen, og fjern

' 1 dekselskrue med en stjerneskrutrekker.
Apne deretter frysedgren og trekk i krokene
pa sidene for a lgsne dekselet.

Loft dekselet mot deg for a lesne det.

2. Koble fra de to gverste kamrene.

3. Fjernde tre boltene som holder hengselen.

4. Demontertopphengselen fra
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1. Koble fra stremledningen.
2. Leggsettet ned.

& Mer enn 2 personer er ngdvendig.
VARSOMHET
& Serg for & trekke ut stremledningen

VARSOMHET far du utfgrer operasjonen ovenfor.

1. Koble fraslangen.
(Bare hengsel lavt til venstre)
2. Utgdendevannislangen.
(Bare hengsel lavt til venstre)
3. Fjernbolten (3ea).
(Bruk skiftengkkel eller10 mm fastngkkel)
4. FjernhengsellavH/ V.

1. Monter hengselen lavt pa bunnen.

(Bruk skiftengkkel eller10 mm fastngkkel)
2. Kobletil slange (bare hengsel lavt til venstre)
3. Montervann-inn-slangen.

(Bare hengsel lavt til venstre)

A Serg for d trekke ut stremledningen
vARSOMHET  T@rdu utferer operasjonen ovenfor.

1. Monterhengsel lavtH / V.
2. Settopp settet.

A Mer enn 2 personer er ngdvendig.
VARSOMHET

| Lav hengsel
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Kayttajan huolto-opas

—

Voit tarkistaa, mistd varaosia voi ostaa osoitteessa http://samsung.com/support

2. Kay osan ostosivustossa ja tarkista ostettavat osat kirjoittamalla tuotteen mallikoodi.
Mallikoodi on merkitty tuotteen ulkopuolelle.
- Voit tarkistaa mallikoodin ja -version tuotteen vasemmassa alakulmassa olevasta

viivakooditarrasta.
3. Varmista varaosien osalta, ettd osan nimi vastaa tdman kayttéoppaan kuvan nimea.
- Kayttajan kaytettdvissa olevat osat rajoittuvat kahvoihin (vain joissakin malleissa),
tiivisteihin, laatikoihin ja saranaan.

HUOMAUTUS

Valtuutetun palveluntarjoajan korjauksen, itsekorjauksen tai tuotteen ei-ammattimaisen
korjauksen jalkeen Samsung ei ole vastuussa tuotteelle aiheutuneista vahingoista, vammoista
tai muista tuoteturvallisuusongelmasta, jotka johtuvat yrityksesta korjata tuote, joka ei noudata
huolellisesti naita korjaus- ja huolto-ohjeita. Takuu ei koske tuotteen vaurioita, jotka ovat
aiheutuneet siita, etta jokin muu henkilo kuin Samsung certiyed -palveluntarjoaja yrittaa korjata
tuotteen.

/N\ HUOMIO

e Sjvustossa mainittu osan nimi saattaa olla sama kuin tdssa oppaassa. Varmista, etta valitset
oikean osan nimen.

e Sarananvaihtaminen vaatii adrimmaista varovaisuutta, koska siihen kuuluu oven irrottaminen.

e Muista kayttaa suojakasineita korjaustdiden aikana.
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Jadkaapin todellinen kuva ja osat voivat vaihdella mallista ja maasta riippuen.

01 Kasitelld 02 Cajon
03 Ylasana 04 Tiiviste
05 Alasarana
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Kahvan vaihto

Mallin nimi ndyttaa talta: RS54**3*** RS52**3* RS50**3* Mika korvaa tdhdet, voi vaihdella mallin
mukaan.
Mallikoodin tahdet ilmaisevat varianttimallin ja voivat korvata (0-9) tai (A-Z) mallikoodissa.

/N Huomio

e Kunvaihdat ovenkahvaa, ld naarmuta oven etuosaa.

e Paina tukien kahvoja tiukasti. Varmista, ettei tukien ja oven valissa ole rakoa.
e Kiinnita ruuvit tiukasti kahvaa kiinnitettdessa.

e Tarkista ennen tuotteen kayttda, ettd kahva on tiukasti kiinni.

Tarvittavat tyokalut (ei toimiteta)

= =

Philipsin Littedpddinen
ruuvimeisseli ruuvimeisseli
Kahvojen irrottaminen

HUOMAUTUS
Tama menettely koskee seka jadkaappia etta pakastinosastoa.

4 =" h 1. Kahvakokoonpanot sijaitsevat jadkaapin

oven etuosassa.

\ 2. Aseta pieni littedpdinen ohjain korkin
tukikahvan alaosassa olevaan reikaan ja
veda kahvakokoonpano ulos etupuolelle
kaantamalla ohjainta toiselle puolelle.

Kaanna kahvakokoonpano toiselle
puolelle, jotta ala-asento hajoaa
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3. Jaa korkin tukikahva ja tukikahva
ruuvaa 4 ruuvia irti.

J
N
4. Veda tukikahva ulos kuusiopinnalla
kuvan osoittamalla tavalla tai
littedpainen ohjain tyontamalla
takapuolta.
J
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Tiivisteen vaihto

/N vAROITUS
Varmista, etta kiinnitat tiivistan yrmly. Muussa tapauksessa jadkaapista voi vuotaa kylmaa ilmaa.

Tiivistys irrottaa

/

Ved3 tiivisteen sarveiskalvo 1. Veda tiivisteen 4 kulmaa.

2. Veda tiivistan keskikohdasta.

-

Tiivisteen uusiminen

1. Tydnna tiivisteen neljaa kulmaa.
2. Tyonna tiiviston keskikohdasta.

~
Veda tiivisteen sarveiskalvo

o

4 1. Tydnna tiivisteen neljaa kulmaa.
2. Tyonna tiiviston keskikohdasta.

o
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Laatikon vaihto

/\ VAROITUS
Tarkista, etta laatikko on asetettu oikein kiskoon asennuksen aikana.

Laatikon irrottaminen

4 ) 1. Veda laatikko niin pitkélle kuin se menee.
2. Kallista laatikkoa ylospain ja veda sita
ulos, kunnes se poistetaan.
\ TR MG 748 /

Laatikoiden kiinnittaminen uudelleen
Laatikoiden kiinnittaminen uudelleen noudattaa niiden poistovaiheiden kaanteista
jarjestysta.

Saranan vaihto
Saranat on ensin poistettava saranoilta.

/\ VAROITUS

» Kun poistat ovia, ole erittdin varovainen, koska ovet ovat raskaita.

e Ennensaranan vaihtamista aseta lattialle pehmea tyyny, kuten pahvi, jotta ovi ei naarmuuntu,
kun asetat ovet alas.

o Koska saranat on kasiteltava huolellisesti ja korvattava kahdella tai useammalla henkil6lla,

suosittelemme, ettd soitat ammattitaitoista teknista palvelua.

Jos irrotat saranan pitamalla ovea kiinni, ovi voi pudota ja aiheuttaa vammoja.

Varmista, etta akseli on tiukasti kiinni saranassa.

Tarkista, ettd sarana on tiukasti kiinni kaapissa.

Varmista, etta johtoliittimet on kytketty oikein.

Varo vahingoittamasta johtoja, kun kiinnitat ylakantta.

A Varoitus

o Jadkaapin kallistaminen/laskeminen vaatii vahintaan 2 henkilda.
e Irrotavirtajohto ennen ovien kdaantamista.

Tarvittavat tyokalut (ei toimiteta)

N N N
DE=EE = &e——5
J J J
Philipsin ruuvimeisseli Litteapadinen ruuvimeisseli 11 mm kiintoavain
N N N
S S u
§ §
J J J
10 mm hylsyavain 8 mm hylsyavain 10 mm kiintoavain
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Oven kaantaminen

HUOMAUTUS

Jos mallissa on kahvat, kaanna ensin kahvat. (Lisatietoja on kohdassa "Ovenkahvan asennon
kaantaminen (Mallit, joissa on palkkikahvat)".)

N 1. Irrotavirtajohto, andremove 1 peiteruuvit
ristipaameisselilla.

Avaa sitten pakastimen luukku ja l6ysaa
kansi vetamalla koukut sivuilta.

Irrota kansi nostamaan kansi sinua kohti.

e

2. Irrota kaksi ylakoteloa.

3. lIrrota saranaa pitdvat kolme pulttia.

4. Purayldsana
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4 2\
1. Irrota virtajohto.
2. Laskekaa setti.
A Taytyy tydskennelld enemman kuin
Varoitus 2 henkilda.
Seramna A Irrota virtajohto pistorasiasta ennen
matala 7 Varoitus ylld olevan toiminnon suorittamista.
S Sl J

1. Irrota letku.
(Vain sarana matala vasen)
2. Poistovesi letkussa.
(Vain sarana matala vasen)
3. Irrota pultti(3ea).
(Kayta kiintoavainta tai 10mm laatikkoavainta)
4. Poista sarana Matala R/L.

1. Asennasarana matalalle pohjaan.

(Kayta kiintoavainta tai 10mm laatikkoavainta)
2. liita letku (vain sarana matala vasen)
3. Asennavesiletkuun.

veda ohjainta ja letkua ' (Vain sarana matala vasen)

ﬁ Muista irrottaa virtajohto pistorasiasta
ennen ylla olevan toiminnon

Varoitus suorittamista.

Y

N
1. Asenna sarana matala R/L.
2. Laitasettipaalle.

& Taytyy tydskennelld enemman kuin
Varoitus 2 henkilda.
matale
Y
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Anvandarmanual for underhall

—

Du kan se var du kan kdpa reservdelar pa http://samsung.com/support
2. Besok webbplatsen for kop av reservdelar och ange koden pa produkten for att se vilka delar
som kan inhandlas. Koden foér modellen ar markt pa produktens utsida.
- Du kan kontrollera koden pa modellen och versionen pa streckkodsetiketten langst ned till
vanster pa produkten.
3. Forreservdelar ska du sakerstalla namnet pa reservdelen matchar det som i finns i denna
manual.
- Reservdelarsom kan repareras av anvandaren ar begransade till handtag (endast vissa
modeller), packningar, lador och gangjarn.

© ANMARKNING

Efter reparation av en icke auktoriserad tjansteleverantor, sjalvreparation eller icke-professionell
reparation av produkten ar Samsung inte ansvarigt for skador pa produkten, personskador eller andra
sakerhetsproblem med produkten orsakad av forsok att reparera produkten som inte noggrant féljer
dessa reparations- och underhallsanvisningar. Eventuella skador pa produkten orsakade av férsék
att reparera produkten av ndgon annan an en Samsung-certifierad tjansteleverantor tacks inte av
garantin.

/N VISA FORSIKTIGHET

* Namnet pa reservdelen som anges pa webbplatsen kan avvika fran det som anges i denna
manual. Se till att valja ratt namn pa reservdelen.

» Byte avgangjarn kraver extrem forsiktighet eftersom det innebér att man lossar pa dérren.

» Varnoga med att anvanda skyddshandskar nar du utfér reparationer.
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Den faktiska bilden och kylskapets reservdelar kan skilja sig at beroende pa modell och land.

01 Handtag 02 Lada
03 Ovregangjarn 04 Packning
05 Nedre gangjarn
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Byte av handtag

Namnet pa modellen ser ut sa hdr: RS54**3%*%% RS52**3**%* RS5Q**3**** \/ad som ersatter
asteriskerna kan variera beroende pa modell.

Asterisker i koden fér modellen anger en variantmodell och kan ersétta (0-9) eller (A-Z) i koden for
modellen.

AVISA FORSIKTIGHET

e Nardu byter ut dérrhandtaget, var forsiktig sa att du inte repar framdérren.

e Tryck hart pd handtagen vid stoden. Se till att det inte finns ndgon glipa mellan stéden och dorren.
e Draatskruvarna ordentligt nar du faster handtaget.

e Kontrollera att handtaget ar ordentligt fast innan produkten anvénds.

Verktyg som kravs (medféljer inte)

= =

Stjarnskruvmejsel Plattskruvmejslar

For att lossa pa handtagen

® ANMARKNING
Denna procedur galler bade kylen och frysfacket.

4 =" h 1. Handtagsuppsattning finns pa

framsidan av kylskapsdorren.

\ 2. Forinden lilla plattskruvmejseln i halet
ldngst ner pa holjet till stodhandtaget
och dra ut handuppsattningen till
framsidan med den vridbara mejseln
atsidan.

Vand handtagsuppsattningen at sidan
for att demontera bottenldget
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3. Skruva loss 4 skruvar for att demontera

4.

Svenska -196

holjet till stddhandtag och stédhandtag.

Dra ut stddhandtaget med hjalp
avinsexnyckeln enligt bilden eller
plattskruvmejseln genom att skjuta
baksidan.




Byte av packning

AVISA FORSIKTIGHET
Se till att du faster packningen ordentligt. Annars kan kall luft fran kylskapet lacka.

For att ta bort packningen

/
1. Draipackningens fyra horn.

Drai packningens hérn
2. Draimitten av packningen.

-

For att byta ut packningen

1. Skjut pa packningens fyra horn.

Drai packningens hérn )P ' '
2. Skjut pa packningens mitt.

o

4 R Skjut pa packningens fyra horn.
2. Skjut pa packningens mitt.

o %
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Byte av lada

/I\ VISA FORSIKTIGHET
Kontrollera att ladan sitter ordentligt i skenan under montering.

For att ta bort ladan

4 ) 1. Drautlddan sa langt det gar.

2. Lutaladan uppat och dra ut den tills
den tas bort.

TR

N

For att satta tillbaka lddorna
Atermontering av lddorna foljer omvénd ordning p& respektive steg for borttagning.

Byte av gangjarn

For att byta ut gdngjarnen ska du ta bort dérrarna férst.

/\ VISA FORSIKTIGHET

e Varextremtforsiktigt nardu tar bort dérrarna eftersom de ar tunga.

e Innan du byter ut gangjarnen, ska du ldgg ett mjukt underlag som kartong pa golvet for att
forhindra repor pa dérren nar du ldgger dem.

« Eftersom gdngjarnen ska hanteras forsiktigt och monteras av tva eller flera personer,

rekommenderar vi att du kontaktar professionell teknisk service.

Om du tar bort gangjarnet utan att halla i dorren, kan den falla ner och orsaka skador.

Sakerstall att axeln ar ordentligt atdragen pa gangjarnet.

Kontrollera att gangjarnet ar ordentligt fast i skapet.

Se till att kontaktdonen for kabeln ar ordentligt anslutna.

Var forsiktig sd att inte kablarna skadas nar du faster 6vertackningen.

/\ VARNING

e Foratt luta/ldgga ner kylskapet krévs minst 2 personer.
o Koppla bort natsladden innan du vander pa dérrarna.

Verktyg som kravs (medféljerinte)

N N N

OE==5E =p— Ce—
J J J
Stjarnskruvmejsel Plattskruvmejslar 11 mm skiftnyckel
N N N
[:::@33::::::(555? [:::@33::::::(533 6§§:;;;:::::::;1§;
J J J

10 mm hylsnyckel 8 mm hylsnyckel 10 mm skiftnyckel
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Véanda pa dorren

® ANMARKNING
For modeller med handtag, vand pa handtagen forst. (For detaljerad information, se avsnittet
“Vanda dérrhandtagets lage (fér modeller med svanghandtag)”.)

4 N 1. Koppla bort natsladden och ta bort 1 tackskruv
' med en stjarnskruvmejsel.

Oppna sedan frysdérren och dra i krokarna pa
sidorna for att lossa locket.

Lyft locket mot dig for att lossa det.

2. Koppla loss de tva 6vre héljena.

3. Tabort de tre bultarna som haller gangjarnet.

4. Demontera det 6vre gangjarnet fran dorrens
framsida
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1. Koppla bort ndtsladden.
2. Lagg neruppsattningen.

& Fler an 2 personer ska medverka.
VISA
FORSIKTIGHET

Innan du utfor atgarden ovan,

VISA se till att dra ur natsladden
FORSIKTIGHET

1. Koppla bort slangen.
(Endast nedre vénster gangjarn)
2. Témvattnetislangen.
(Endast nedre vanster gangjérn)
3. Tabort bulten (3ea).
(Anvand skiftnyckel eller10 mm hylsnyckel)
4. Tabort nedre H/V gangjarn.

1. Montera nedre gangjarn i botten.
(Anvand skiftnyckel eller10 mm hylsnyckel)
2. Anslut slangen (endast nedre géngjarn till
vanster)
3. Tillsatt vattenislangen.
(Endast nedre vénster gangjarn)

Innan du utfor dtgarden ovan,

~VISA setill att dra ur natsladden
FORSIKTIGHET

1. Montera nedre H/V gangjarn.
2. Satttillbaka uppsattningen.

A Fleran 2 personer ska medverka.

_VISA
FORSIKTIGHET

/
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Uporabniski priro€nik za servisiranje

—

Kje kupiti nadomestne dele lahko preverite na http://samsung.com/support
2. Obiscite spletno mesto za nakup delov in vnesite kodo izdelka, da preverite kateri deli so na
voljo za nakup. Koda modela je oznacena na zunanji strani vasega izdelka.
- Kodo in razli¢ico modela lahko preverite na nalepki s ¢rtno kodo na spodnjem levem kotu
izdelka.
3. Zanadomestne dele se prepricajte, da se ime dela ujema z imenom na sliki vtem prirocniku.
- Deli, ki jih lahko servisira uporabnik so omejeni na rocaje (samo nekateri modeli), tesnila,
predale in tecaje.

OPOMBA

Po popravilu s strani nepooblas¢enega ponudnika storitev, samostojnemu popravljanju ali
neprofesionalnem popravilu izdelka, Samsung ni odgovoren za kakrsno koli Skodo na izdelku,
kakrsno koli poSkodbo ali katero koli drugo teZavo z varnostjo izdelka, ki jo povzroci vsak poskus
popravila izdelka, ki ne uposSteva skrbno teh navodil za popravilo in vzdrzevanje. Vsaka Skoda na
izdelku, ki jo povzroci poskus popravila izdelka s strani osebe, ki ni pooblas¢eni ponudnik storitev
Samsung, ne bo zajeta v garanciji.

/\ POZOR

» Ime dela, navedeno na spletnem mestu, se lahko razlikuje od imena v tem priro¢niku.
Prepricajte se, da ste izbrali pravo ime dela.

e Zamenjava tecajev zahteva izjemno previdnost, saj vkljucuje odstranitev vrat.

» Med popravilom obvezno nosite zas¢itne rokavice.
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Dejanski videz in priloZeni deli hladilnika se lahko razlikujejo, odvisno od modela in drzave.

01 Rodaj 02 Predal
03 Zgornji tecaj 04 Tesnilo
05 Spodnjitecaj
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Zamenjava rocaja

Ime modela je videti tako: RS54**3**** RG52**3*x*% RS5Q**3**** Kaj nadomesti zvezdice, se lahko
razlikuje glede na model.

Zvezdica(e) v kodi modela oznacuje(jo) razli¢ico modela in lahko nadomesti(jo) (0-9) ali (A-Z) v kodi
modela.

/\ Pozor

e Prizamenjavi rolaja na vratih pazite, da ne opraskate sprednje strani vrat.

e Trdno pritisnite roCaje na nosilce. Prepricajte se, da med nosilci in vrati ni nobene reze.
e Pripritrditvi roCaja tesno privijte vijake.

e Pred uporabo izdelka preverite, ali je ro¢aj trdno pritrjen.

Potrebna orodja (niso prilozena)

= =

Izvijac Philips Izvija€ z ravno glavo

Za odstranitev rocajev

® oromBA
Ta postopek velja tako za hladilnik kot za zamrzovalnik.

4 I s h 1. Sklopi rocajev se nahajajo na sprednji

strani vrat hladilnika.

\ 2. Vstavite majhen gonilnik z ravno glavo
v luknjo na dnu podpornega pokrova
rocaja in povlecite sklop rocaja na
sprednjo stran z obracanjem gonilnika
na eno stran.

Obrnite sklop rocaja na eno stran tako,
da se razstavi proti spodnjem poloZaju.
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3. Odvijte 4 vijake, da razstavite nosilec in
podporo rocaja.

J
N
4. lzvlecite podporo ro¢aja s pomocjo Sest
kotnega kljuca, kot je prikazano, ali s
pomocjo gonilnika z ravno glavo tako,
da potiskate zadnjo stran.
J
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Zamenjava tesnila

/\ POzOR

Prepricajte se, da ste tesno pritrdili tesnilo. V nasprotnem primeru lahko uhaja hladen zrak iz
hladilnika.

Odstranjevanje tesnila

/ — \ . .
Potegnite vogal tesnila. 1. Potegnite 4 vogale tesnila.

2. Povlecite sredino tesnila.

- _/

Ce zelite zamenjati tesnilo

1. Potisnite 4 vogale tesnila.

-
Potegnite vogal tesnila. P : ‘
2. Potisnite sredino tesnila.

-

4 Y Potisnite 4 vogale tesnila.
2. Potisnite sredino tesnila.

- J
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Zamenjava predala

/\ PozOR

Preverite, ali je predal med montaZo pravilno vstavljen v tirnico.

Ce Zelite odstraniti predal

é A 1. lzvlecite predal, kolikor lahko gre.
2. Predal nato nagnite navzgorin ga
vlecite, dokler ga ne odstranite.
\ TR MG 748 /

Za ponovno vnasanje predalov

Vnasanje predalov sledi obratnem vrstnem redu ustreznih korakov za njihovo
odstranjevanje.

Zamenjava tecaja

Ce Zelite zamenjati tecaje, morate najprej odstraniti vrata.

/\ pozor

e Priodstranjevanju vrat bodite zelo previdni, ker so vrata tezka.

o Preden zamenjate tecaje, na tla polozite mehko podlago, na primer karton, da preprecite
praske navratih, ko vrata snamete.

» Kerje s tecaji treba skrbno ravnati in jih lahko zamenjata dve ali veC oseb, vam priporocamo,

da poklicete strokovno tehnicno sluzbo.

Ce odstranite tecaj, ne da bi drzali vrata, lahko vrata padejo in povzrocijo poskodbe.

PrepriCajte se, da je ovojnica na tecaju Cvrsto pritrjena.

Preverite, ali je tecaj trdno pritrjen na omarico.

Prepricajte se, da so zi¢ni prikljucki pravilno prikljuceni.

Pri pritrditvi zgornjega pokrova pazite, da ne poskodujete zic.

/\ 0POZORILO

e Hladilnik naj premikata in montirata vsaj dve osebi.
» Odklopite napajalni kabel, preden zacnete obracati vrata.

Potrebna orodja (niso priloZena)

N N B\

= = e———
J J J

Izvijac Philips Izvijac z ravno glavo 11 mm vijacni kljuc

N N N

S S u

\/ \/

J J J

10 mm imbus kljuc 8 mm imbus kljuc 10 mm vijacni kljuc
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Sprememba smeri odpiranja vrat

OPOMBA

Pri modelih z roCaji najprej obrnite rocaje. (Za podrobnejse informacije glejte razdelek
“Sprememba polozaja rocajev na vratih (pri modelih z rocaji)’)

4 N 1. Odklopite napajalni kabel in odstranite

' 1 pokrivni vijak s pomocjo izvijaca Phillips.
Nato odprite vrata zamrzovalnika in potegnite
kljuke na straneh, da zrahljate pokrov.
Dvignite pokrov proti sebi, da ga odstranite.

2. Odklopite obe zgornji ohisji.

3. Odstranite tri vijake, ki drZijo tecaj.

4. Razstavite zgornji tecaj
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1. Odklopite napajalni kabel.
2. Odlozite komplet.

& To mora delati ve¢ kot 2 osebi.
ﬁ Pred izvajanjem zgoraj navedenih

postopkov se prepricajte, da ste
izklopili napajalni kabel.

1. Odklopite cev.
(Samo levi spodnji tecaj)

- L ' 2. lIztotite vodo iz cevi.
ecite vodilo in cev g (Samo levi spodnji tecaj)

. | 3. Odstranite vijak (3ea).
‘ (Uporabite vija¢ni klju¢ ali10-milimetrski
vijacni kljuc)
4. Odstranite spodnjte¢ajD /L.

1. Telaj sestavite nizko na dnu.
(Uporabite vijacni kljuc ali 10-milimetrski
vijacni kljuc)

2. Prikljucite cev (samo levi spodnji tecaj)

3. Prikljucite vodo v cev.
(Samo levi spodniji te¢aj)

A Pred izvajanjem zgoraj navedenih
postopkov se prepricajte, da ste
izklopili napajalni kabel.

POZOR

1. Sestavite spodnjitecajD /L.
2. Postavite komplet.

A To mora delati vec kot 2 osebi.
POZOR

v
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